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Demokracija, _ _
in njuna nova ustavna podoba

diktatura

Ob obrazlozitvah osnutka nove slovenske ustave, posebno se tistih, ki jih je dal predsednik Sergej Kraigher

Vsi paé& niso za vse; nekaterim na primer manjka smisel za zgo-
dovino. To &e ne bi bilo tako hudo, ée nekateri med temi nekaterimi
ne bi tega osebnega deficita (ki sam po sebi vendarle ni naglavni
greh) ne bi kompenzirali z nekaksnim brez€asnim presojanjem stvari.
Zanje se parada ¢asa zacne tako reko¢ iz ni¢, vsakokrat recimo ob
desetih dopoldne, ko so mnoZice Ze zbrane vzdolz glavne avenije.
Tu ve&, tam spet manj takdnega ahistori¢nega gledanja imamo priliko
opaziti tudi pri razpravljanju o novi ustavi ali bolje: novih ustavah.

Takifen tok misljenja, hode: nolel, pri-
woljuje v neorgansko predpostavko, da so
drevesa brez korenin, da vderaj3nji dan
ni zibelka danasnjega in se v tem ne po-
raja jutri.

Druga zvrst ljudi spet prisega na histo-
riétnost na naéin, ki je skregan z dialekti-
ko. Hofem reéi: pri njih gre vse kot po
#norci, gornja stopnica se do milimetra
prilega spodnji in tako naprej, od zaletka
do idealnega vrha. Morebiti so t ljudje
posebna zvrst uteleSene premoértnosti, ne-
mara so kratko malo predremali vse lekci-
je dialektike ali pa to poenjajo iz lagod-
nosti: samo ne omenjanja nobenih kon-
fliktov, minulih prepirov, zastojev, ali bog
ne daj — tavanj.

Bralcem »sDelax sporofamo, da bomo
popolnejSo obrazloZitev Sergeja Krai-
gherja k novi slovenski ustavi objaviliv
posebni prilogi naSega ¢&asnika v pri-
hodnjih dneh. .

Ce apliciramo to premisljevanje na
ustavo (ustave), ki so zdaj v osnutku pred
nami, je razvidno vsaj dvoje reéi:

1. da se nove ustave ne da razumeti
‘brez historiéne perspektive in

2. da mora tdko historiéno gledanje bi-
ti dialektitno, se pravi, imeti pred ofmi
protislovja, razvoj kot sad boja nasprotij.

7 drugimi besedami: nova ustava — pa
naj je v marsidem videtj kot mladika s
Gisto novimi listi — ima korenine, ki ni-
so od véeraj. Je pa tudi 'cvet in sad ni¢
kaj sentimentalnega boja, ki se bije na
svetu, na sploino in v delavskem gibanju
#e posebej, boja, katerega cilj je: osvobq—
ditev ¢loveka 2z njegovo samoosvoboditvi-
jo, da. bo prost ne le spon, ki mu jih na-
tika narava, marvet¢ tudi tistih, ki mu jih
natikajo soljudje, v@asih pa si jih tudi kar
sam

" skih tleh, je treba tako razumeti razlago
ob besedilih nove zvezne in republiske us-
tave. Tako je Sergej Kraigher Ze veckrat,
zadnje dni pa Ze bolj s poudarkom oOpo-
zoril, nda je vsaka ustavna sprememba,
od ustave 1945. leta prek ustavnega zako-
na 1953, ustave iz 1963 in tudi vsa dopolni-
la k tej ustavi vedno pomenila in izraZa-
la dolodene stopnje v raszvoju naSe druz-
be, tako v krepitvi njene materialne in
splosne. druZbene ter politicne modi, ka-
kor tudi v razvijanju druZbenoekonomskih
in politiénih odnosov.k Temu sledi dosta-
vek, da kontinuiteta tega revolucionar-
nega razvoja korenini v bistvu Ze v sa-
mem karakterju nasega narodnoosvobodil-
nega boja in socialistiéne revolucije.«

Od Avnoja drzi pot

Kontifwiteta: od odborov OF in narod-
noosvobodilnih odborov kot prvih nosil-
cev neposredne demokracije do ob&in kot
samoupravnih skupnosti. Od zagetkov slo-
venske drzavnosti v NOB, od zbora ko-
¢evskega zbora odposlancev slovenskega
naroda in obeh zasedanj Avnoj do nedav-
nih ustavnih dopolnil in sedanje nove us-
tave. Od delavca in delovnega ¢&loveka kot
nosilcev oblasti med NOB, nosilcev revolu-
cije, do samoupravljanja, predvsem do se-
danjih ustavnih dologil, s katerimi posta-
jajo nosilei odlogitev o vseh druZbenopoli-
ti¢nih vpraSanjih.

yKontinuitetas, poudarja predsednik Krai-
gher, »se kaZe tudi v razvoju neposred-
ne demokracije, v doslednem uveljavlja-
nju delegatskega sistema, ki smo ga prav-
zaprav zadeli uvajati Ze za ¢asa NOB, ko
je zbor odposlancev v EKotevju bil v bi-
stvu zbor delegatov iz vseh borbenih enot,
iz vseh narodncosvobodilnih odborov, od-
borov OF, pa do delegatskega sistema, ki
ga uvajamo in ki naj bi bil orientacijska
osnova celotne zgradbe naSega skupScéinske-
ga sistema.«

Kakor kaZejo temeljna nalela novega
osnutka zvezne in republiske ustave (ki
se razlikujejo samo v niansah), to ni ni-
kakrina ustava zunaj <¢asa in prostora,
paé pa je razredno in razvojnd nedvo-
umna, brez nekak3nega srameiljivega skri-
vanja, teZenj pa ciljev.

Sergej Kraigher: »Temeljna ,nacela iz-
rafajo idejnopolitiéne temelje in daljnoro-
&éno usmeritev razvoja socialisticne druzbe.
S tem izraZajo nesporne skupne interese
in druZbene temelje vseh narodov in na-
rodnosti Jugoslavije in njihovib republik
ter avtonomnih pokrajin. Kot take odpira-
jo perspektivo, tudi perspektive razvoja na-
e socialistitne druZbe.«

In dalje: »V temeljnih nacelih so na-
kazane smeri, v katerih moramo prema-
govati notranja protislovja naSega druzbe-
nega razvoja, ki izvirajo iz osnov naSe sa-
moupravne socialistiéne druzbe, Te sme-
ri so najbolj sintetiéno karakterizirane v
uresnitevanju nafela; vsak po svojih spo-
sobnostih, vsakemu po njegovem delu. To
nadelo pa, ob dejstvu, da se uresnicuje
v razmerah trZnega gospodarstva, vsebu-
je sebi lastna protislovia, ki jih moramo
razreSevati tako, da se z vsako stopnjo
razvoja nafe druZbe, s krepitvijo njene
gmotne osnove in razvijanjem odnosov
med ljudmi, pribliZujemo vigji stopnji ko-
munisti¢ne druZbe, v kateri bo veljalo na-
delo: »Vsak po svojih sposobnostih —
vsakemu po njegovih potrebah.u

Takina prostodufnost in odkritosrénost
pri postayijanju stvari ‘na njihovn pravo
mesto, ki je bila oblika take Marxa kot

Tu in zdaj, v teh dneh na na&ih sloven-

Lenina in ki ni nié¢ drugega kot demistifi-
kacija, snemanje idealistiénih tandic
druzbenih odnosov, se kaZe tudi v besedi-
lu move ustave tudi ob vpraSanju: je to
diktatura proletariata ali ne?

Snemanje

- - - v . v e

idealisti¢nih tancie

Odgovor se glasi: je. Pri tem je najbrz
odved pripominjati, da se bodo (ali so se
#e) oglasili rutinirani prikazovalci diktatu-
re proletariata kot hudo kosmatega bav-
bava, ki da se ga da izganjati samo z Zeg-
nano vodico me$¢anske demokracije. Smo-
la njihova je le v tem, da je ta me&fanska
demokracija z leti in stoletji imgubila ve&ji
del svoje pozlate, loZ¢a in bliSCa, da je
njena praZnja obleka ne le oguljena, tem-
ved tudi scefrana in da se skoznjo dobro
vidi njeno trajno bistvo: diktatura nepro-
letariata.

Vztrajanje na drugi, drugadéni, neburzu-
azni poti opredeljuje tudi vsebino in obli-
ke demokracije. V tej ludi delegatskega
sistema nikakor ne gre presojati kot ne-
kaksne novosti zaradi novote, marvel —
sprico ustavne vsebine — ‘kot neposreden
izraz take druzbene poti. Ce je namre¢
Marx imel za glavno znaéilnost diktature
proletariata prav to, da je» delavski raz-
red organiziran kot drZava«, potlej delega-
ti in delegacije pomenijo, udejanjenje te-
ga nacela, te znadilnosti vladavine delav-
skega razreda.

Svoboda in sadovi__

lastnega dela

‘Najbrz ni treba posebej poudarjati, da
je stopnja svobode posameznika in obcin-

‘stva v premem sorazmerju s stopnjo ob-
“wvladovanja sadov ' lastnega dela in dela,

ki ga je opredmetil kot druZbeno bitje.
Spriéo tega neogibnega zbujajo pozornost
tista dolodila v besedilu nove ustave, ki
ravno jamdéijo to suvereno pravico delav-
cem, delovnim ljudem, ki dajejo demokra-
ciji ¢isto stvarno, d&isto oprijemljivo vse-
bino. Tako med drugim v doloéilu pife, da
se ne bo dalo sprejeti nobenega sklepa, s
katerim bi obremenili dohodek TOZD, de
tega sklepa ne bo sprejela vedina delega-
tov tistih organizacij zdruZenega dela, ki
ta dohodek neposredno ustvarjajo.

Komur ekonomski odnosi, komur res-
nitno razmerje sil v druZbi niso 3Spanska
vas, ob tem uvidi, da je to v resnici pre-
obrat, v resnici pomembnejsa stvar kot
cela rajda deklarativno zapisanih pravic.
Tu je jedro in podlaga socialistiéne demo-
kracije, tako in s tem postaja delavski
razred resniéno nosilec ekonomske in poli-

- ti¢ne oblasti.

Novo ustavno besedilo je v tem pogledu
dolo¢eno 2Ze v temeljnih nagelih, saj —
kakor opozarja Sergej Kraigher — dolo-
&a, da -je »vsaka oblika uveljavijanja pro-
izvodnje in drugih druZbenih dejavnosti
in vsaka oblika delitve, ki bo v obliki biro-
kratske samovolje, tehnokratske uzurpa-
cije in monopolni poloZaj oprtih privile-
gijev, prilastanje druZbenih sredstev na
skupinsko-lastnifki podlagi in kakrina ko-
i druga oblika privatizacije teh sredstev
ali pa zasebnolastnilkega prila¥€anja pa-
¢ila druZbeni poloZaj, protizakonita in pro-
tiustavna in kot taka tudi deleZna sankcij.x

Seveda,
to je diktatura .

To seveda je diktatura, naperjena zoper
profiterstvo’ in parazitstvo, mnopolizem in
manipuliranje. Zato tudi novo besedilo us-
tave ne razglasa nekakZne absolutne svobo-
de na papirju, marveé svobodo za delav-
ski razred in za delovne [judi, za samo-
upravljalee v zdruZenem delu in tiste, ki
so voljni delati privatno, ne da bi kovali ka-
pital in izkoriicéali druge.

Pravice in svobod¢ine so v novi ustavi
opredeljene kot realna druZbenocekonomska

~in politiéna razmerja, se pravi da so ne-

odvisne od materialnih in drugih moZnosti
druzbe, pri ¢emer so sestavljalei ustavnega
besedila imeli pred oémi, da je »od mate-
rialnega in drugega napredka druZbe od-
visna tako ustavna opredelitev obsega teh
pravic kakor tudi obseg njihovega dejan-
skega uresnidevanja«, kot opozarja pred-
sednik slovenske ustavne komisije.

Meje ¢lovekovih svobos&in so zafrtane
z legitimnimi interesi drugih ljudi oziroma
s potrebo po solidarnosti, spodtovanju ena-
kih pravic in svobos&in drugib ter z inte-
resi socialistine druZbe,; orisanimi z usta-
vo.

Med realnimi, za socializemn neogibnimi
svobo&Cinami je nedvomno na enem pr-
vih, ¢ ne na prvem mestu, pravica do
dela z drufbenimi sredstvi, dalje, da ‘je
dohodek kot rezultat skupnega dela de-
laveev v zdruZenem delu — njihovega mi-
nulega in tekofega dela — druZbeni doho-
dek in s tem neodtujljiva pravica delavcev
v zdruZenem delu, ki so deleZni dela tega
dohodka, ustrezno njihovemu deleZzu in mi-
nulega dela. '

»S tem se isto¢asno, poudarja Sergej
Kraigher, nustvarjajo pogoji, druZbenoeko-
nomski temelji za to, da se na podlagi re
zultatov minulega in tekotega dela gra-
dijo na novih osnovah tudi odnosi med

SERGEJ KRAIGHER:
Kontinuiteta revolucije in perspektive
razvoja socialistiéne druzZbe

gospodarskimi in druZbenimi dejavnostmi,
katerih druzbena funkcija je, da powvecdu-
jejo delovno sposcbnost in znanje delov-
nih ljudi in s tem kot element zdruZenega
dela bistveno prispevajo k povelevanju
druZbene produktivnosti dela.«

Zidanje dveh mostov

Tako ustava zida dva mostova: na breg
zgodovinske novosti, ko bo delavee odlo-
¢al ‘o celotnem obsegu druzbene repro-
dukcije, obnavljanja in razvoja druZbe, v
kateri Zivi in katere del je in hkrati most
med bregovoma, ki mu v vsakdanjem
jeziku pravimo -gospodarstvo in negospo-
darstvo in med katerimi je doslej peljala
le proradunska proga.

Tako kot je besedilo nove ustave na-
ravnano na to, da izoblikuje kar se da
celovit sistem druZbenoekonomskih odno-
sov na samoupravnih temeljih, tako je tu-
di wvanj vtkana rdeda nit politiénega si-
stema s kar najveé prvinami neposred-
nosti in s kar se da enovito in celovito
stavbo od temeljev do wvrha.

To kajpak ni preprosta naloga, saj gre
za Kkapitalno vpra3anje, kako zagtoviti ne-
posreden in @&imbolj pristen interes samo-
upravne baze in njen vpliv na delo in od-
loéanje v vseh organih, od obéinske do re-

_publiske in zvezne skup3Cine.

Izpeljava na to vpraSanje je bolj ali
manj znana: delegacije, izvoljene v temelj-
nih organizacijah (TOZD, krajevnih skup-
nostih, in drugih samoupravnih interesnih
skupnostih); delegati, ki zasedajo in sklepa-
jo v skupi€inskih zborih. <

Stoj: tu se pa zacenjajo vedji ali manjsi
razloéki. Koliko zborov naj premore skup-
5¢ina? Slovenski ustavni osnutek odgovar-
ja: v ob¢ini praviloma vel zborov, razen
v manjsih, manj razélenjenih, a tudi tam
morata biti vsaj dva: enotni zbor zdruze-
nega dela in zbor krajevnih skupnosti. V
republiski skup3¢ini pa naj bi bili: enotni
gbor wzdruZenega dela, kulturno-prosvetni,
socialno-zdravstveni in gospodarski zbor.

Znano je, da so se v drugih (skoraj
v vseh) republikah odloé&ili drugade: enotni
zbor delovnih skupnosti, in sicer tako, da
bi pod njegovim okriljem posebej zaseda-
li delegati posameznih podro¢ij zdruZene-
ga dela, kadar bi bilo to potrebno.

Zakaj pri stevilu
zborov drugaé¢na pot?

Zakaj se je v Sloveniji ustavna komisija
postavila na drugaéno pot? Njen predsed-
nik Sergej Kraigher pravi:

»Prou¢evanje v nasih delovnih skupi-
nah (ustavne komisije — op. pisca) je po-
kazalo, da bi tak nadin izdvajanja delega.
tov posameznih podrodij ‘- zdruZenega dela
iz enotnega 2zbora reduciral =zastopstva
kulturnoprosvetnega in socialnozdravstve-
nega zbora na zelo majhno Stevilo dele
gatov. Izrazanje interesov, ki se pojavlja-
jo na teh specifiénih podro¢jih druZbene-
ga dela, bi postalo zelo posredno.x

Kaj pa rebubli¥ki zbor, ki je doslej bil
— kaj tega ne bo veé&?

Tega zbora — kot je razvidno iz ustav—.

nega osnutka — ne bo wveé. Bo pa drugo

skupiéinsko telo, ki ne bo zbor: republi-
gki svet.
Republiski szbor je bil doslej »elitnic

zbor: skozi njegovo sito je moralo ti tako
reko& vse, kar so sklenili drugi zbori.
Republigki svet ne bo zbor, marved svet:

to pomeni vrnitev izvrine oblasti skup®&i-
ne v skupstino samo. S tem se spreme-
ni tudi podoba in znadaj dosedanjega iz-
vrinega sveta skupSéine. Tega ne bo ved,
nekako razdelil se bo: njegove upravne
funkcije bo — pravi ustavni osnutek —
opravljal svet republiSkih sekretarjev, iz-
vréne funkcije pa republifki svet.
Argument, ki ga je v zvesli z republi-
£kim svetom kot politiénoizvrEilnim tele-
som najpogosteje sliSati, se nanaSa prav-
zaprav na teorijo in prakso interesov.

Pa tudi o

republiskem svetu

Kakor so se za slovensko skupaéino
élani ustavne komisije odloéili za ved zbo-
rov, da bi pestro Zivijenje na razliénih
podrodéjih zdruZenega dela in iz njega izvi-
rajodi razliéni in seve dostikrat tudi na-
sprotni interesi &im neposredneje, ¢im pri-
stneje prisli do veljave, tako je bilo treba
najti tudi odgovor na vpra%anje: kdo bo
pa te interese usklajeval, jih tako rekoé
uvriéal v rang lestvico obéin interesov in
delal zapovrstje uresnifevanja posamiénih
trenutnih interesov. Ti delni in trenutni in-
teresi so seve hudo pomembni in zanemar-
jati jih ne bi bila modra politika. Toda
hudo bi bilo, e bi ne bilo nikogar, ki bi

-si prizadeval, bil zmoZen dvigniti se na vr-

Zace, izmeriti daljo in nebefko stran —
tudi v prid delnih in trenutnih interesov.
Z drugimi besedami: republifki svet
bo tdko telo. Ne bo nad drugimi zbori,
imel pa bo pomembno besedo v skupsci-
ni. Bdel bo nad celotnim druZfbenim raz-
vojem, gledal, kako dosegamo (ali ne) za-
pisane cilje, zagotavljal bo besedo stroko-
vnosti, znanosti.

O republiskem
med drugim pravi:

»Opredelili smo ga izrecno kot organ,
ki mora zagotavljati celovitost in kontinu.
iteto druZbenega razvoja na podlagi stro-
kovnosti in znanosti.. Doloéeno je tudi, da
lahko v dolodenih primerih predlaga zbo-
rom skupiéine druZbenopolititne skupnosti,
da odloZijo obravnavanje dolofenega akta,
pri demer smo precizirali tudi poseben po-
stopek, ¢e ne pride do sporazuma in so-
glasja glede takega predioga med poli-
tiko tega organa in pa pristojnimi zbori
skupééine.«

Da, res je. To je samo del obSirne sno-
vi. Morebiti bi se dalo to in ono povedati
Ze danes in tu. Po drugi strani pa drZi,
da bho priloFansti %e dovoli. Saj bo ustavna
razprava odprta vsaj do 15 oktobra.

JOZE SIRCELJ

svetu Sergej Kraigher

Aktualen intervju

~ Sirotkovié:
Kje (ne) zaostajamo?

»Noc¢em zagovarjati ZIS, reci pa hocem, da je nujno spoznati dejanski polozaj*

.

pretaciji.

Pravijo nam, da preve& uporabljamo administrativne centralistiéne
drzavne ukrepe. To govore tudi takrat, ko se odlo¢imo ukrepati, ker
zataje drugi indtrumenti, ki izhajajo iz naSega gospodarskega sistema
in s katerimi bi morali uresni¢evati ekonomsko politiko, je dejal v dalj-
sem pogovoru novinarjem Dela podpredsednik zveznega izvrinega
sveta dr. Jakov Sirotkovié. Za DELO so sprasevali Jak Koprive, Viado
Jarc in Alenka Misig&, ki je pogovor za objavo priredila v prosti inter-

DELQ: Po tem, kar smo prebrali, vas
uvriéamo med tiste, ki dokaj optimistic-
no gledajo na Sedanji gospodarski polo-
#aj. Na c¢emu sloni vas optimizem in
zakaj st® preprifani, da so optimisticne
ocene umestne? Vprasanje vijamo
zato, ker so nekateri prepri¢ani, da naj-
vainejsih staliSsé iz resolucije v ekonom-
ski politiki ne uresniéujemo, kot smo
se dogovorili in kot smo predvidevali na
zacetku leta.
SIROTKOVIG: Ne ogrevam se za oOptl-
mizem ali pesimizem; oba Skodujeta oce-

njevanju dejanskega ekonomskega poloZa-

ja. Objektivna analiza nam dovoljuje skle-
pati, -kako ugodna so bila gospodarska gi-
banja,kisommmi‘ﬂersnbﬂaugod-
nej$a, govorimo o optimizmu nekaterih, &e
pa objektivna ocena poudarja neugodne
trenutke, potem iste ljudi razglasimo =z
te.

wmms sem dvakrat nastopil v javnosti.
V obeh ekspozejih v zvezni skup3fini sem
prikazal stali¢a zveznega izvrinega sveta,
ki so slonela na &tirsh analizah. Po mojem
mnenju so bila stalis5¢éa prej realisti¢na, de-
tudi so jih komentirali kot pesimistiéna,
ker smo junija v skups¢ini poudarjali ne-
katere teZave.

Mo¢no poudarjeni

uspehi in neuspehi

Ugodno smo ocenili predvsem tendence,
ki smo jih izlui&ili ob ocenjevanju letos-

njih gospodarskih gibanj. Zato sem sprego-
voril o tendencah in o pogojih, v katerih
lahko teZave odstranimo in uresnifimo po-
litiko. Res smo modno poudarjali neka)
problemov, zaradi katerih politike ne reali-
ziramo. Toda moéno smo poudarjali tudi
pozitivne 2znadilnosti gospodarskih giban],
detudi o njih prevladujejo nasprotujoca si
mnenja tako med ekonomisti kot med po-
litiki. Gre za tri temeljna podrodja gospo
darskih gibanj: za ekonomski poloZaj go-
spodarstva, za odnose s tujino in notra-
nji trg.

DELO: Na &em gradite svoj optimizem?

SIROTKOVIC: Ceprav se je zaradi ne-
katerih vzrokov poslabsal ekonomski polo-
Zaj gospodarstva, smo ocenili, da se je v
zadnjih dveh letih vendarle izboljSal, tudi
¢e ga merimo z deleZem gospodarstva v
druZbenem proizvodu. Do te trditve smo
se dokopali, ker smo ugotovili, da ustvar-
jamo boljSe pogoje za nastopanje nag no-
tranjem in zunanjih trZis¢ih. Pocasi od-
pravljamo neupravitene razlike v ekonom-
skem poloZaju gospodarskih ‘panog, pri &e-
mer poudarjamo, da jih odpravljamo v
smeri reforme in da tudi pocfasi snujemo
trzne pogoje gospodarjenja. Za nas se je
ugodnejSe odvijanje gospodarskega Zivlje-
nja zalelo z odpravljanjem nelikvidnosti,
Ceprav se zavedamo, da se je ne bomo
refili samo z ukrepanjem, ampak se mora-
mo vsi poslej drugade obnaSati. Res je, da
nam problemi ostajajo. Ofitajo nam posa-
mezne ukrepe, ker so neufinkoviti in ne-
ustrezni, toda v celotr vzeto se kaZe ce-
loten koncept kot uspesen.

“teZnje v bistvu poszitivno,

Lahko bi
dosegli veé

V zvezi z gibanji na zunanjegospodar-
skem podrod¢ju prav tako ocenimo
kar zadeva
sam tempo, kakor tudi, kar zadeva odnose,
strukturo, uresnitevanje eksterne likvidno-
sti itd., poleg nekaterih problemov s pod-
roéja uvoza, 1zvoza, zadolZitev, nekaterih
problemov v zvezi s samim na¢inom porab-
ljanja rezerv ipd.

Podoben je poloZaj na notranjem trgu
Tu smo dosegli neki preobrat, tako da
smo vzpostavili globalno ravnotezje v na-
sprotju s tendencami v prejinjih letih, ko
je prevladovalo globalno neravnovesje v
strukturi, Pozitivne so teZnje, da bi vsa
podrodja povpraSevanja — investicijskega,
skupnega ter sploZnega in osebnega — spra-
vili v meje dejanskih moZnosti. Poleg pro
blemov, ki se porajajo na podro&ju real
nih OD iz delovnega razmerja, kar zaslui
£e posebnp pozornost, so tudi nekateri
problemi, ki so v tej zvezi nastali v pro
izvodnji, vendar ne v sploénih gibanjih,
marveé¢ v posameznih grupacijah, v pro
duktivnosti, &eprav ta problem produktiv-
nosti zelo poenostavljeno obravnavamo, Ve
likokrat govorimo: produktivnost je padla,
potem pa to primerjamo z zadnjimi tremi
leti, ko je znaSala stopnja naraSéanja za-
poslenosti 4 ali 3,5 odstotka, kar smo hote-
li dosedi ravno zato, da bi zaposlovali ak-
tivno delovno silo in vplivall na poéasnej-

‘81 odliv naZih delavcev in strokovnjakov v

tujino, in potem to obdobje primerjamo e
s tistim od 1966. do 1968. leta, ko je abso-
lutno padlo 3tevilo zaposlenih v drufbenem
sektorju za 100.000.

DELO: Pravite, da so tendence kolikor
tolikp pozitivne. Ali niso mogle biti Se
ugodnejSe? Ce smo namreé v sploinem
lahko Se tako zadovoljni s sprememba-
mi v materialnem poloZaju gospodarst-
va, = zholjfanjem strukture, je to vse
skupaj vendarle zelo malo, ¢e to pri-
merjamo z nafimi amhicijami. Zakaj ta-
ko malo, ali ni bilo mogofe storitl ved?
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SIROTKOVIC: Ko sem govoril o poz-
tivnih nagibih, nisem izvzel mo&nosti, da bi
dosegli veé in delali bolje, ne samo kar
zadevag cilje in naloge ekonomske politike,
ki smo jih sprejeli, ampak tudi, kar zade-
va dejanska gibanja. Kar pa tice samo gi-
banje v razmerju dp sprejete politike za
leto 1973 ali petletni nadért, so tu nekateri
odmiki, vendar so ti odmiki bistveno pred-
vsem v stabllnosti notranjega trga. Na dru-
gih podrod¢jih, gledano na sploéno, ni bi-
stvenih odmikov in za zdaj ne moremo re-
&i, da je uresnilitey petletnega nafrta og-
roZena, ¢e izvzamemo probleme na pod-
rofju energetike in morda na nekaterih
drugih podrodjih proizvodnje. Ce kje kaj
zaostaja, se tp da nadomestiti. Glavni pro-
blemi se nanalajo na dolgorofnejSe vidi-
ke, na tisto, &esar zdaj ne bomo napravili,
bo pa vplivalo na gibanja po letu 1975,

Kar pa zadeva sedanja gibanja, bi lah-
ko vsekakor storilli ved za ureditev neka.
terih problemov in bolj vplivalli na giba-
nja v skladu z glavnimi smernicami gospo-
darske politike, zlasti kar zadeva ekonom-
ski poloZaj gospodarstva in zasfito stan-
darda zaposlenibh v druZbenem sektorju,

DELO: lzvreini svet je tvoree in lzvaja-
. lec tekofe politike. Ali ste =zdaj, kot

osehnost, ki je najbolj odgovorna =za

podarski resor., pripravijeni sprejeti
vse kritike, ki zdaj letijo na rafun go-
spodarskih gibanj, in vse nezadovoljstvo,
ki bi se ob tem pokazalo, vzeil na svo-
ja pleéa?

SIROTEOVIC: Predvsemn ZI1S ni edini
tvorec, 2 manj pa edini izvajalec. Gre za
skupno dogovorjeno politiko vseh odgovor-
nih nosilcev ekonomske politike, uresnife-
vanje te ekonomske politike v nafem siste.
mu pa je pogojeno z ravnanjem vseh de-
javnikov v druZbi, ne le vseh dejavnikov,
ki odlotajo o ekonomskih vpraSanjih am.
pak tudi vseh politiénih dejavnikov saradi
tesne zveze med politiko in gospodarstvom.

DEL(O: Mislite, da je spomnanje o tej

zvezi dovolj uirjeno?

SIROTKOVIC: Mislim, da ni in da se
prevel poudarja odgovorpost enega same-
ga dejavnika, zveznega izvrinega sveta., No.
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cem zagovarjati ZIS, reéi pa holem, da je
nujno spoznati dejanski poloZaj. S kritiko
ZIS problema ne bomo resili. Ta kritika
se oglasa dostikrat z zelo razlithih pozicij.
Vedkrat kritizirajo ZIS, da ni sprejel do-
volj uéinkovitih ukrepov za uresniitev
ekonomske politike. Hkrati ga kritizirajo,
da preve¢ posega po administrativno cen-
tralisticnih, etatistidnin wukrepih, ko hode
vplivati ne*ekonomsko politiko. Tak3no Kkri-
tiko je vedkrat sli%ati celo takrat, kadar
ZIS sprejme take ukrepe, Ce odpc)veda ti-
sti instrumentariji, ki so skladni z naSim
sistemom in ki so tudi predvideni kot fak-
torji in sredstva uresnidevanja ekonomske
politike.

Kar zadeva same ukrepe, je ZIS sprejel
vse ali vsaj vedino ukrepov, za Kkatere je
pristojen, ne glede na to, ali gre za nepo-
sredno funkcijo ali za povezujodo funkcijo
zadetnih korakov, denimo za Sodelovanje z
republikami, pokm]mama. itd. Lahko bi go-
vorili o tem, da ponekod 2zaostajamo, da
nekateri ukrepi nisp ustrezni in da je tre-
ba tedaj reagirati, te ukrepe popraviti, jih
dopolniti, V tem smislu je ZIS po sili
razmer izpostavljen kritiki.

DELO: Vendar ga nihée ne sili, da mol-
¢i. Zakaj se ne hrani? Imamo vtis, da
je pri nas preveé praznine med kritiko
in tistim, na katerega leti. Vé&asih se
zdi, kakor da ste v vefni defenzivi, na-
mesto da bi jasno povedali, kakSna je
vasa politika.

SIROTEKOVIC: Mislim, da je bilo to do-
volj jasno povedano. Morda teh stvari ne
objavljate dovolj. To, kar smo poOvedali na
skupitinskih zasedanjih in politiénih foru-
mih, zelo jasno izraZa staliSfe ZIS glede
kritiéne analize uresniCevanja politike ter
pogojev in odgovornosti za njeno uresnice-
vanje.

DELO: Ze nekajkrat sie omenili teZave,

ki jih imate s posameznimi subjekti v

nasi druzbi, a dije od tega niste Sli. Za-

kaj niste konkretno pokazali na nosilee
teh negativnih pojavov?

SIROTKOVIC: Predvsem stojimo na
staliséu, da =z javnim konfrontiranjem ne
doseZemo dosti, zlasti de pri tem wvale od-
govornost drug na drugega, CeS kdo je od-
govoren za nekatere probleme, ki porajajo
najhujSe socialne in politiéne posledice, Po-
trebna je namref boljsa koordinacija dela
in vefja odgovornost vseh odgovornih no-
silcev pri uresnitevanju politike. Ce v druz.
bi take pripravljenosti ni ali ¢e ni dovolj
polititne podpore takSni dejavnosti, tedaj
je tezko pri¢akovati, da bomo re&ili te pro-
bleme s konfrontiranjem. Tako smo misli-
-li prej. Zdaj pa je po brionski_seji pouda-
rek na tem, da bi se morali bolje organi-
.Zirati in si ma.rljnre,]e prizadevati za uredi-
tev problemoy, pa gnati manj hrupa., -

. DELO: Nekateri vam o&itajo, da ste ve-
liki mojstri pri sprejemanju kratkoroé-
nih ukrepov, ¢eprav tu véasih zamujate,
da pa vam nikakor ne uspe, da bi za-
¢eli izgrajevati dolgoroénejii sistem wuk-
repov in gospodarske politike, ki bi
ustrezala sedanji stopnji razvoja druzbe
in druZbenih K odnosov. Nekateri ekono.
misti mislijo, da dolgorofne politike v
resnici sploh nis

Zaradi odporov
nismo, veliko
napravili

SIROTEOVIC: To zadnje je sicer od-
visno od tega, katere ekonomiste ste pov-
prasali za mnenje, moram pa vam poveda-
ti, da smo v zveznem izvrinem svetu vztra-
jali pri tem, da se poveZemo z ekonomski.
mi inStituti in da posamifne ekonomiste
zadolZzimo, naj raziskujejo gospodarske pro-
bleme. Sam sem vztrajal pri takinem so-
delovanju in pri znanstvenem presojanju
tekofe in dolgorodne ekonomske politike.
Ko Ze govorimo o sodelovanju z ekonomi-
sti, moram S8e povedati, da zvezni izvr&ni
svet, republike in pokrajini skupaj finan.
ciramo izdelavo makroprojektov o gospo-
darskem sistemu ter dolgoroénem razvoju.
Kasneje bo na vrsti Se tretji projekt, v
katerem bi obdelali spremembe v samoup-
ravnem socialisti¢nem sistemu.

DELO: Bi se strinjali z oreno, da z uk-

repi le krpate obstojefe gospodarske

stanje, jugoslovanskemu gospodarsivu pa
ne odpirate perspektive?

SIROTKOVIC: To, kar govorim, je sa-
mo uvod v obrazloZitev povsem nasprotne-
ga stalif¢a. Sodelujemo s tremi instituti, ki
~nam pripravljajo tekoto analizo. Menim, da
moramo to podpirati, zakaj vsaka kritiéna
an}:;liza je vedno v najboljSo pomoé& poli-
tiki.

Kar zadeva ocene ukrepov, menim, da
take ocene, ki kvalificirajo ukrepe ekonom.-
ske politike, kakrine sprejemamo zadnji
dve leti, kot kratkorofne, administrativne,
kot krpanje — niso pravitne iz preproste.
ga razloga, ker sprejemamo ukrepe v smi-
slu dolgorofnejSega refevanja problemov,
kolikor so ukrepi lahko kratkorofni. Ce
govorite o maksimiranju cen ali o maksi-
miranju osebnih dohodkov, tedaj Ilahko
gavorite o administrativnih, restriktivnih in
cenfralistitnih ukrepih. Toda takine ukre-
pe smo vedno sprejemali takrat, kadar
smo mislili, da je treba napraviti kak pre-
obrat administrativnega urejanja. Sicer pa
imajo vsi ukrepi na vseh teh podrogjih v
bistvu dolgoroénejsi pomen, veZejo se na
uresni¢evanje pogojev za trZIno ravmanje in
za enakopravnejfe nastopanje na zunanjem
in na notranjem trgu, veZejo se na sistem-
ske spremembe, ki jih postopoma uvaja-
mo na posameznih podro¢jih sistema, in
sicer najprej na podroéju federacije, repub-
lik in pokrajin v zvesi z ustavo, nadalie na
podrogju urejanja politike dohodka in
osebnih dohodkov, potem na podroéju dav-
¢tnega sistema, na podro&ju zunanjetrgovin-
skepga sistema in, postopoma na podrodju
sistema reprodukcije, enostavne in razsir-
jene, le da smo na tem podrodju, vitevsi
banéni in monetarno. kreditni sistem, sto-
rii najmanj in se tu najbolj futijo admi-
nistrativni ukrepi. Tu ima monopol dria-
va, me pa ZIS ali federacija, temvef wvse
druZbenopolititne skupnosti, ki sp nosilei
te funkcije raz3irjene reprodukcije v go-
spodarstvu. To je bistven problem, namred
problem sprememb druzbenih odnosov. Tu
so tudi odpori najvelji, zato ker v tej sme-

Pri cenah in pri glban]u
zivljenjskih stroskov najmanj dosegli

Odpravljamo neupravicene razlike v ekonomskem polozaju gospodarskih panog in poé¢asi snujemo trzne pogoje gospodarjenja

ri pomeni dokonéno preobrazbo naSe druz-
be v samoupravno druZbo oziroma samo-
upravni odnos spreminja v previadujo¢
odnos,

DELO: In nksj nismo hitre)$t pri tem

preobrazanju?

SIROTKOVIC: Zaradi objektivnih na-
sprotij materialnih nesorazmerij, inercije
ali cdpor‘ov tistih nosilcev ekonomskih in
politi¢nih sklepov, ko bi prisli v drugalen
polozaj oziroma ko bi bil njihov polozaj

. zreduciran, podrejen pravici zdruZenega de-

la, da odlofa o razSirjeni reprodukciji itd.
Tudi materialna nesorazmerja so eden iz-
med bhistvenih objektivnih faktorjew, ki ote.
Zujejo proces ali kvaliteten preobrat na tem
podrodéju.
DELO: Torej vemo, kdo to povzroéa?
In ée vemo, da so problemi tako hudi,
potem vsaj postavimo sivari na realna
tla, pa recimo, da tega ne moremo do-
sefi letos nitl drugo leto, marveg da bo.
mo dosegli v treh letih. Zdaj pa vsi go.
vorimo, kake smo zoper, bhojujemo se
proti nekemu umisljenemu sovrainiku,
toda v bistvu ne spremenlmo nidesar ali
pa zelo malo.

SIROTKOVIC: Ce nadi politiki kaj izra-
zito manjka, potem manjka ta dolgoroéna
usmeritev razvoja in morda dolgorodna
usmeritev po poti spreminjanja druzbenih
odnosov oziroma materiaine podlage samo-
upravljanja. Zdaj pripravlijamo revizijo pet-
letmega naflrta, sledile bodo priprave na-
slednjega petletnega naérta na podlagi dol-
gorofnega programa, in to bi moralo biti
temelj predvsemn za dolgoroéno usmeritev
pri urejanju samoupravnega razpolaganja s
sredstvi za reprodukeijo osrednjega pro-
blema. Ta problem se je nenehno zaostro-
val, porajal je nove probleme, ekonomské
in politiéne, ée se ozremo na leto 1962, pa
na obdobje reforme, pa na tisti padec re-
formnih gibanj leta 1967 in pozneje, zdaj pa
je to spet osrédnji problem. Gotovo pa so
zdaj pogoji, polititni in sistemski, ugod-
nejsi za izbojevanje te bitke.

Politika
in gospodarstvo

sta tesno povezana

Zastavili smo si mekaj preciznih nalog v
zvezi s preusmeritvijo drZavnega kapitala,
podreditvijo banfnega in prometnega ka-
pitala interesom zdruZenega dela in tudi
na drugih podrod¢jih. Pa vendar smo tu
najmanj napravili.

. DELO: Opraviti imamo z mnenjem, da
* zvezni izvréni svet s svojimi nk.repi. po-
' ‘sebej s kreditno.monetarno in carinsko

. politikp Se pogosto usodno_vypliva na po-
goje gospodarjenja, odmerja polozaj neka-
terih panog in Se vedno ohranja nekaks-
na poobla3fena podjetja ter gospodarske
veje. Njihov bolj§i polozaj ni odvisen
0d njihovega dela, produktivnosti in spo-
sobnosti,. Lahko rafunamo, da bo ZIS
spremenil svojo politike?

SIROTKOVIC: Kreditno-monetarna in
carinska politika vsebujeta nekatere zna-
Cilnosti selektivnosti. Zavedamo se, da se-
lektivnost v ekonomski politiki ustreza
enim, drugim pa ne. Zato je tuydi pomanjk-
ljiva. Po mojem prepridanju pa je nasSa
politika premalo selektivna. Njena teZava
ni v selektivnosti, ampak v tem, ker smo
na primer v kreditno-monetarmo politiko
zaradi slabih rezultatov ponovno vpeljali
linearne in administrativne ukrepe. To pa
je bil izhod za silo, saj je pred tem narod-

na banka, ki je predlagala administrativno’

ukrepanje, sama kritizirala njegove slabe
strani. Ker pa ni bilo boljiih predpisov in
ker smo pred tem premalo spremljali, ka-
ko kreditno-monetarno politiko uresnicuje-
mo, smo se odloéili za slabe predpise. Ce
zato kritiziramo, moramo pokazati s prstom
na preved skromen instrumentarij in na
naso prakso, da se vednp poslufujemo li-
nearnih in vsesplo3no omejujo¢ih predpi-
sov, s katerim problemov ne odstranju-
jemao.

Zakaj ne prevladajo
sirsi gospodarski
interesi?

DELO: ZIS se s svojo politiko cen go-
tovo ni proslavil. 8 &im to pojasnjujete
in kje vidite realen izhod iz sedanjega
neugodnega poloZaja, ali je sploh moz-
nost, da enkrat stahiliziramo cene, ali
ne? Za kakino ceno lahko to doseZiemo

in kak3ni pogoji so potrebni?
SIROTKOVIC: Glede na to, kako ure-
sni¢ujemo cilje in naloge ekonomske poli-
tike, se je gibanje cen in Zivljenjskih stro-
'ékov verjetno najbolj odmaknilo od spre-
jetih ciljev in nalog v lanskem in za zdaj
v tem letu. Mislim, da pri analizah tega
poloZzaja vse premalo upoStevamo gibanje
cen na svetovnem trgu, deprav to ni edini
faktor, ki vpliva na tako hitro nara%fanje
cen. V zadnjih dveh letih smo se Ze v zelo
veliki meri vkljuéili v mednarodno delitev
dela. O tem, ali je to potrebno ali ne, so
tudi razliéne struje ekonomistoy istega
mnenja. Drugega izhoda nimamo, To je
ekonomsko upraviteno gibanje. Lahko si-
cer razpravlijamo o tem, ali so struktura
gibanja, pota in metode vkljudevanja
v mednarodno delitev dela pravilne, toda
kot tendenca je to vkljudevanje nujno po-

‘trebno. To je pogoj za vetjo produktivnost

in hitrej8i razvoj. Reforma je to zastavila,
poleg preobrata v poloZaju adrufenega de-
la, kot enega poglavitnih ciljev, kar mam
ni do kraja uspelo, pravzaprav ne eno ne
drugo. Zdaj pa smo dosegli dolo&en preo-
kret, tako da smo Ze na zelo visoki stop-
nji vkljudeni v mednarodno delitev dela.
Ta stopnia bi morala biti Se vedja. V tej
zvezi menetarna kriza na svetovnem trgu
zelo mofno vpliva na na%e notranje odno-

se. Lani nam je ta vpliv uspelo deloma,

nevtralizirati, posebno =z delnim zmanjsa-
njem zakonskih obveznosti gospodarskih
organizacij. Letos so te moZnosti manjie,
sicer so Se vedno dane, a jih manj izkori-
$¢amo. V federaciji v glavnem ni ve¢ mo3-
nosti, razen na nekaterih podroéjih v zvez
s carino in z wplivanjem na davek na pro-
met, vendar je tp vir dohodka republik in
vse odlod¢itve sprejemamo na podlagi spo-
razumov z republikami. Po mojih mislih je

DR. JAKOV SIROTEKOVIC:
Ne ogrevam se za optimizem ali
pesimizem

treba najmanj 50 odstotkov povelanja cen
v lanskem in tem letu pripisati gibanju cen
na svetovnem trgu. Poleg tega so nekatere
nase panoge modéno odvisne od uvoza, To
so v veliki meri ravno naSe izvozne pa-
noge. Od uvoza je dejansko odvisna pro-
izvodnja tistih izdelkov, ki pravzaprav ve-
ljajo za strateSke proizvode na svetovnem
trgu; tu je nastal neobic¢ajen pojav, poseb-
np =zaradi nestabilnosti dolarja in drugih
valut, ki so weljale za zelo trdne in ki so
bile podlaga za ustvarjanje rezerv. da so se
vrgli bolj v ustvarjanje rezerv strateskih
surovin, in tako je priSlo do tolikinih sko-

kov; poleg tega je nekaterih surovin tudi-

primanjkovalo, zlasti energetskih, pa tudi
proizvodov Zivilske industrije v lanski kri-
i, tako da so cene teh proizvodov nena-
vadno poskodéile, denimo eene nafte, usnja,
bombaZa, wvolne in vrste drugih surovin,
Pri teh surovinah so cene poskodile za 30,
50 in tudi 100 odstotkov. Napravili smo
analize, ki kaZejo, kako to gibanje vpliva na
gibanje nasih notranjih cen. Seveda je mo-
gode razpravljati o tem, koliko smo spo-
sobni, da ta vpliv bolj nevtraliziramo. Mi-
slim, da ga lahko bolj nevtraliziramo, se
pa moramo s tem vplivom sprijazniti kot z
dejstvom.

Kar zadeva na3%o notranjo politiko cen,

spreminjanje ekonomskega poloZaja posa-

meznih grupacij, smo zadnji dve leti pri
sploinem povedanju cen bistveno spremenili
razmerje cen. To wvelja posebno za leto
1971, pa tudi za lani. Zdaj] so se te ten-
dence ublaZile. Cene elektridne energije.
baziénih panog, kmetijstva, ZelezniSkega pro-
meta so naradcale veliko hitreje od drugih
cen. In tu so se v zadnjih dveh letih
znova vzpostavili pribliZzno enaki odnosi, ki
so bili vzpostavljeni z reformo 1965. leta in
se potem spet poslabgali. Od tod tudi
snoremembe v ekonomskem poloZaju grupa-
cij, ki vplivajo na to, da se spreminja nji-
hova " akumulativha sposobnost ali da se
spreminjajo pogoji za nagrajevanje po delu

Cene pa nam skadejo tudi zato, ker se
tako malo drZijo dogovorjene politike cen,
kriijo predpise, dogovore in zakonske ab-
veznosti. Pri dvajset in ved tiso¢ pregledih
odkrijejo vsaj 25 odstotkov prekrikov, med
katerimi so tudi kazniva dejanja, in zveline

neupraviteno navijanje cen. Krsijo
redpise in dogovore o cenah. Poleg tega
majaja neznanski pritisk, da bi s pove-
éanjem cen reSevali vse probleme, Se se
¢uti monopolistiéni vpliv pri mesStarjenju
s prekvalifikacijo prolzvodnje v nove proiz-
vode, ko so hoteli z novim proizvodom
zviSati ceno, vpliv nediscipline, ki se je
na Siroko razpasla, in pomanjkljive druz-
bene kcntrole na tern podroéju. To bi lahko
oSibali tudi s hujsimi besedami, od nekaterih
problemov, ki so povezani z odgovornostjo
ZIS na tem podrodju, do ravnanja drugih
ocdgovornih nosilcey, zlasti prek republik,
mest, obéin itd.,, do tega, da jim je vse
premalo pred oémi dogovorjena politika cen
in nujna za%¢ita standarda.

Ce zagovarjam selektivnho politiko, se
moram seveda vpraSati, kakSna naj bo se-
lekcija in kdo o njej odlodéa. Ko govorim
o tem, se vrafam na problem, kako naj
oblikujemo ekonomsko politiko in kdo naj
bo odgovoren zanjo. Ker pa imamo opra-
viti z odtujenimi centri moé&i v trgovini, v
bankah ali druzbenopoliti¢nih skupnostih in
v federaciji, potem morate radunati na ve-
liko nevarnost, da bodo njihove odloditve
temeljile na subjektivni podlagi. Pogosto se

ne bodo skladale s SirSimi !.nterasi gOSpO-

darstva.
DELO: To je sedanjost. l{aj pa bodoé-
nost?
SIROTKOVI¢G: SkuSamo ukrepati tako,

da bomo zmanj%ali razliko med cenami pro-
izvajalcev in med maloprodajnimi cenami.
Ta nastaja zaradi tega, ker se hitreje zvisu-
je prometni davek., Sama marZa, ki si jo
trgovina zaradunava, v povpret‘.ju ni nara-
%¢ala, ker smo jo zadrievall. Glede pro-
metnega davka, smo zapisali, naj ne bi pre-
segal laniske novembrske ravni. Toda zvi-
gali smo ga, ker so se republike, pokraji-
ni in federacija dogovorile za zvifanje. K
temu moramo dodati, da za nekatere izdel-
ke cen ne nadzorujemo. Zdaj vzirajamo pri
dogovoru med republikami in pokrajinama,
da ne bi prekoraéili bremen, naloZenih go.
spodarstvu in standardu. To smo dolZni na-
praviti, ker je bilo tako sklenjeno na 39
seji predsedstva ZEJ.

DELO: Kaj se letos Se utegne spremeniti

na podroéju cen?

SIROTKOVIC: Vztrajali bomo pri dogo-
vorjeni politiki. Novih odlokov ne bo. Od-
lo¢ili pa smo se, da bomo posegli y trzi.

ite z rezervami in zato porabili tudi del
deviznih rezerv. Uvoziti moramo ved repro-
dukeijskega materiala in razsiriti izbor iz
delkov Siroke potroZnje. Pri tem bi morali
biti bolj operativni.
DELO: Samo da se ponavadi iztete tako,
ghmtewumeeeneieﬂljegddom

SIROTKOVIC: V nekaterih primerih je
bilo tako, toda praviloma ne bi smelo biti
tako. Sicer nima pomena reagiratd,

DELO: Je to vse?

SIROTKOVIC: Sprejeti nameravamo ne-
kaj sprerhemb v predpisih. Uravnavati mi-
slimo ponudbo in povpradevanje na notra-
njem trgu. Omenil sem Ze uvoz, ki ga ho-
mo poveéali, rafunamo na vefjo ponudbo
iz domade proizvodnje in iz dokaj visokih
zalog, ki 50 se natekle na nekaterih proiz-
vodnih podrodjih, posebno iz izdelkov za
siroko potroinjo. Podpretis moramo pla-
sman teh izdelkov. Radunati moramo na
ugodnejso kmetijsko proizvodnjo. Po na-
fem mmnenju gre popraviti kreditiranje blaga
za Siroko potrosnjo. Spodbujati moramo
prodajo tistih izdelkov, ki zdaj leZe v skla-
disaih.

DELO: Se vam zdi, da bi letoSnjn rast

cen lahko privedla do zahteve po sploS-

‘nem zviSanju osebnih dohodkov? Kaj bi

to pomenilo za jugoslovansko gospodar.

stvo?

SIROTKOVIG: ¢e bomo dvignili pre-
jemke tistim, ki so najbolj ogroZeni zaradi
rasto¢ih Zivljenjskih strofkov in zmanjsa-
nja realnih osebnih dohodkov, potem siste-
ma dohodka in delitve po samoupravnih
sporazumih ne bomo nacfeli. Ce pa bomo
na sploZno dvignili osebne prejemke, bomo
znova govorili o njihovem inflacijskem
vplivu, problema pa ne bomo odstranili.

Ne smemo dovoliti,
da potrosnja
upada

DELG: Pogosto pravimo, da stabilizacija
zahteva Zrive. Po naSem prepricanju se
osebni dohodki tej Zrtvi ne morejo izo-
gniti. Ko pa zaskriplje pri njih, se naen-
krat vsi preprié¢ujemo, da pa le ne mo-
remo dopustiti, da bi upadli. Kaj meni-

te vi?

SIROTKOVIC: Ce stabilizacija pomeni
da bomo upodasnili potroShjo v celoti, po-
tem seveda ne smemo dovoliti, da bi po-
trosnja upadala in da bl z njo vred upa-
dal tudi standard, Povedati pa moram, da
standard ni padal niti lani in da je letos
realna potrodnja rasla. Upadli so edino re-
alni osebni dohodki zaposlenih v druZbe-
nem sektorju. Ker pa so ravno ti delavei
izredno . pomembni, kadar radunamo Zv-
lenjsiki standard, lahko presodimo, da ni-
smo bili dovolj realni. Po mojem mnenju
ne moremo dovoliti, da bi kdorkoli pomi-
slil na politiko zniZevanja standarda. Za nas
je sprejemljiva samo umirjena rast Ziv-
lijeniskega standarda, torej, umirjena rast
realnih osebnih dohodkov po zaposlenem.

Ce seveda sedanje gibanje osebnih do-
hodkov in gibanje Zivijenjskih strofkov pri-
merjamo s tistim, kar smo imeli prej, la-
hko govorimo o Zrtvah. Tpda nekaterim de-
lavcem se je standerd popravil, drugim se
je zmanj%al. Po mojem mneniu pa se glav-
ni problem poraja na drugi strani in sicer
pri obremenjcvenju osebnih dohodkov =z
raznimi obveznostmi, ki jih pladujejo de-
lovne organizacije. Govorim o prispevkib
obdinam in drugim druZbenopglitiénim
skupnostim. Mislim na razlitne samopri
spevke, ki so dogovorjeni, vendar bremene
osebene dohodke. V podjetiih je polozaj
naslednji: najprej je na vrsti prispevek za
stanovanjsko gradnjo, potem prispevek za
delavska stanovanja. Torej delovne organi-
zacije odstranjujejo socialne probleme, niji-
hovi prispevki pa bremene osehne dohodke.
Nato slede druge dajatve. Ce boste pregle-
dali negospodarske investicije, boste v ka-
teremkoli mestu ali obdéini odkrili, da se
stvari odvijajo po starem Kaj malo smo
napravili, da bi omejili negospodarske inve-
sticije in negospodarsko porabo sredstev.

DELO: Kaj pricakujete v prihodnjih me-

secih?

SIROTKOVIG: Rast potrodnje bo ver.
jetno doseZena, tudi rast proizvodnie bomo
uresni¢ili. Odstraniti pa moramo tezave, ki
utegnejo nastati, ker =zaostajajo nekatere
gospodarske panoge. Polotiti se moramo te-
Z¥av, ki izvirajo iz plasmana na domacem
trgu. PoloZaj lahko popravimo.

.Dvomim. ¢e. bomo
znizali inflacijo.
kot smo planirali ik

DEL(O: Torej ni potréebe, da bhi umetno
zviSevali gospodarsko rast?
SIROTKOVI¢: Moramo je spodbuditi.
Ne umetno, ampak z ukrepi, ki bodo realni
in ki bodo dovoljevali, da se bo potroinja
hitreje gibala, ker takd narekujejo trime
potrebe in jo dovoljujejo materialna sred-
stva.
DELO: Ekonomisti kot prof. Bajt pred-
videvajo porast proizvodnje.
SIROTKOVIC: Prof. Bajt Ze tri mesece
zapored napoveduje, da bo gospodarska
rast visja. Kot pogoj pa )e postavlijal, da
mora elmm:rmska politika primerno delo-
vati.
DELO: Cesa se ta trenutek najbolj boji-
te na ekonomskem podrofju in kakSnim
ukrepom bi se morali izogihati?
SIROTKOVIC: Po mojem bi se morali
izogibati centralnim administrativnim nad-
zorstvenim . Ce bi Ze mogli go-
voriti o tem, &esa se &lovek boji, tedaj bi
se lahko vpragali samo, koliko smo sposob-
ni urediti prohleme pri =zagotavljanju bolj-
Zega gospodarskega poloZaja gospodarstva,
ki je bistven pogoj tudi za ureditey drugih
problemov, ugodnejSo strukturo investieij,
veé vlaganj v proizvodne investicije, ki so
nujno potrebne, da izravnavamo nesoraz-

w

. merja v strukturi, trenutna in dolgoroéna,

potem pa ta problem notranjega trga, kjer

gre za preobrat, ki naj zavre naraS¢anje

zivljenjskih stroskov in naraS¢anje cen, kar

pomeni tudi preobrat v smialu zboljsanja

realnega standarda. !

Y DELO: Pri nas je fe vedno sligati celo
vrsto tez in ocen, pa tudi teorij o tem,

ali nam je inflacija potrebna in kakina
bodi stopnja inflacije. V glavnem wvsi
marsikaj vedo o jinflaciji nasploh, zelo
malp ali ni¢ pa o nasdi inflaciji. Najveé,
kar vedo povedati o naSi inflaciji, je da
je prevelika in da bi morali preuditi
moznosti, kako jo zmanjSati. Ne priéa-
kujemo sicer od vas zdajle posploSenega
odgovora na to, prosili pa bi vas da
nam poveste, kaj bi lahko bistveno vpli.
valo na zmanjSanje inflacije pri nas, ka-
ko bi Inflacijo najlaze zmanjsali in ka-
kSna stopnja inflacije bi bila po vafSem
mnenju pri nas % normalna, sprejem-
ljiva, nemara tud! stimulativna.

SIROTKOVICG: V politiki smo dolaéili za
petletni nacrt, da bi bilo treba do konca
obdobja tega nadrta zreducirati stopnjo na-
raséanja cen, tako da bo enaka stopnji na-
raifanja cen na svetovnem trgu. Ce stopnjo
nara&éanja cen merimo s stopnjo inflacije,
tedaj bi bil to nekakSen optimalni cilj. Dvo-
mim, da bomo do konca obdobja petletne-
ga naérta to tudi dosegli. PoloZaj v teh
treh prvih letih petletnega naérta kaZe, da
v preostalih dveh letih tega ni mogode do-
sei. Vsekakor pa lahko vplivamo na to,
da se bo stopnja .nasega notranjega nara-
itanja cen modéno pribliZala stopnji nara
SCanja cen na svetovnem trgu.

Na drugi strani ne smemo dopustiti, da
bi se naraSiCanje cen na svelovnem trgu
avtomatiéng prenafalo na na3e notranje
odnose, zakaj povpretje cen na svetovnem
trgu je rezultanta vseh mogocih gibanj na
razlicnih podrodjih trga, na posameznih po-
dro¢jih pa seveda vpliv monopolov povaro-
¢a ekstremne skoke pri posameznih proiz-
vodih, in zato smo lahko zelo obdéutljivi,
MoZnosti nevtraliziranja so na nekaterih
podroéjih dokaj omejene in morali bi bitj
bolj pripravljeni reagirati na tak3ne motnje
ne le z instrumenti selektivne politike na
vseh podrodjih, od carinskih do davénih o6d-
mer, monetarno-kreditnih itd., ampak tudi
z vedjim ustvarjanjem rezerv takih proiz
vodov., Glede tega smo zdaj nekoliko na
boljiem in si prizadevamo ustvariti nujne
rezerve industrijskih proizvodov in 2ivil, to
pa Ze vedno ni dovolj.

Problem inflacije zadnja leta pri nas
nekoliko bolj proucujemo. O inflaciji je bi-
lo tudi posvetovanje v Portoroiu kot re-
zultat raziskovalnega dela ve¢ inStitutov,
PredloZenih je bilo precej dobrih del, ki
kaZejo, da se posamezne ustanove in posa-
mezniki s tem problemom resno ukvarjajo.
Problem inflacije je zelo zapleten in pod
vplivom skoraj vseh podroc¢ij gospodarskih
gibanj, materialnih gibanj ekonomske poli-
tike. Ta vpliv se zrcali v gibanjih na trgu
v razmerah, ko velja zakon vrednosti, v
razmerah, ko se uveljavlja trino gospodar.
stvo. Mislim, da je bistveno vaZno wplivati
na zaviranje inflacije ali na to, da jo epra-
vimg v tolerantne meje, ki bi se lahko uje-
male z gibanjem cen na svetovnem trgu, pri
&emer bi mnastajale razlike samo pri tistih
ekstremnih skokih in =zastojih. Predvsem
je to odvisno od uravnoteZenega razmerja
med ponudbo in povpraSevanjem. Tu pa
smo vendar Ze nekaj storili, do tega glo.
balnega ravnoteZja smo Ze prisli. Ustva-
rili smp ugodnejfe materialne rezerve ka.
kor tudi monetarne, tako da je poloZaj, v
katerem smo, pravzaprav na videz nera-
zumljiv, zdi se celo absurden. Po eni stra-

ni govorimo, da smo ustvarili globalno
ravnoteZje in da smo v ugodnejfemn polo-
Zaju, kar zadeva rezerve, po drugi strani

na hitreje naraS&ajo cene. zlasti malopro.
dajne in Zivijenjski strofki. V gibanju cen
vedno odseva gibanie materialnih in mone-
tarnih faktorjev. Bolje refena: dejanski
faktorji inflacije vplivajo na samo inflaci.
io z dolodenim premikom.

DELO: Bilo bl Se kolikor tolike nor-

malno, &e hi bila nasa inflacija za po-

lovieo viSia od svetovne, Zdaj pa je

dva do trikrat vigja. g

SIROTKOVIC: Gotovn. Mishim, da ni
onraviéliivo, &8 bi z novimi spremembami
v odnosih med gospodarskimi panogami
povzrodéali nove pretrese. Preostaja nam
samo., da cene operativno popravliamo in
da uporabliamo nekatere druge instrumente
ekonomske politike. Teko globokih spre.
memb, kakrine smo napravili v zadnjih
letih, ne predvidevamo v bodoce.

DELO: Kreditno-monetarno politke &e
veflno zelo ostro kritizirajo, vsaj posa-
mezne gospodarske grupacije. Zelp veliko
Se govorli o tem, da emisiisko politiko
&e wvedno vreved usmeriamo iz centra.
Na to se veFejo Se novi problemi, Prav
zaradi tega, ker je toliko razli®nih mnenj
in kritifnih pripomb. bi bilo zanimivo
zvedeti tudi kaj o tem, kakSne nepo.
sredne naloge si na tem podrodju za
staviia ZIS in kie vidi izhod iz sedanjega
neungodnega polozaja?

STROTEOVIE: Zelo opamo fe, da de-
nerna masa lani in leto: naraita precej
hitreje, kakor je bilo predvideno. Prakti®no
se denarna masa giblie v podobnih mejah
kot lani. Zdaji pa pripravliiamo revizijo
monetarno-kreditne politike Prakti®no je bi.
la Ze zafrtana na seji sveta guvernerjev, mij
pa jo bomo obravnavali te dni na seji ZIS.
Gre za korekturo navzgor, a ne v smislu
prilagajania sedanji stoonji, marved za do-
logeno oribliZevanie tistim okvirom. ki so
bili zafrtani z resolucijo, toda na visii rawni,
upoftevajoé, da niso bile uresniéene po-
stavke, na podisgi katerih smo oblikovali
kreditno-monetarno politiko. Slabost v kre-
ditno-monetarni politiki ie njeno inflaciisko
finansiranje. slab je tisti del kreditno-mo-
netarne politike, ki dopusa tako finans'
ranje. Prej je bilo to praktidno iz dveh
vzrokov, namreé sprifo prelivania kratko-
roénih kreditov v investicijske depozite in
sprido plasiranja dinarskih sredstev. dinar.
ske protivrednosti na posojila v tujini. Zdaj
previaduje tisti druei vir inflacijskega finan-
siranja, to je plasiranje dinarske proti-
vrednosti na podlagi zadolfitev v tuiini,
v manjii meri pa gre za inflacijsko finan.
siranfe na podlagi prelivanja kratkoro&nih
kreditov bank v investicijske depozite,

Ce gledate strukturo gibanja denarne ma.
se, tedaj so lani in letos sicer v tem gibanju
vzniknile pozitivne tendence. Tudi tu je
nastal preobrat, ki ga ne priznavamo do-
volj, namred, da se denarma sredstva goepo
darstva povedujejo hitreje. denarna sredstva
prebivalstva pa pofasneje. Ta tendenca se
nadaljuje tudi letos,

KEar pa se centrov odlodanja tite, smo
napravili neko spremembo %e s tem. ds
najvisji organ odiofania monetarna oblast
zdai ni osredotofena v NB: Jugnslaviie in
njenem guvernerju, marved v svetu guver

nerjev republik in pokrajin. Odprti problemi
kreditno-monetarne politike so0 zelo tesno
povezani s problemi razdirjene reprodukeije,
Mislim, da bo tu Sele treba uveljaviti kva-
litetne spremembe v nadinu oblikovanja in
uresnic¢evanja monetarno-kreditne politike,

Strukturne probleme
smo predolgo puscali
nedotaknjene

DELO: Zadnjih nekaj mesecev zelo veliko
govorimo o nesorazmerjib v strukturl
gospodarstva, pri tem pa praktitne gzelo
malo storimo na tem podrofju. Al bivi
sprefeli kritiko na radun ZIS, da se nl
dovolj potrudil poiskati konkretne re-
Sitve, s katerimi bl odpravili nesoraz-
merja v sirukturi, in ali menite, da bi
bila potrebna prav zaradi tega kakdna
revizija sedanjega srednjerofnega nalrta?
SIROTKOVIC: Kritiko, da ZIS ali kdo
drug ni storil dovolj, lahko vedno sprej-
memo, vedno je mogole storiti Se wved,
Mislim pa, da mnogo govorimo o nesoraz.
merjih v strukturi, se pa premalo poglab-
ljamo v vsebino tega problema in v nadin
njegovega urejanja, v vzroke, ki so privedli
do teh nesorazmerij. Ta nesorazmerja v
strukturi so nedvomno rezultat investicijske
politike wvsaj zadnjih deset let. V nafem
poloZaju, ko se investicijska viaganja podéasi
aktivizirajo ali vplivajo na samg strukturo
proizvodnje in v tej zvezi na vse druge
odnose, ki izvirajo iz strukture in neurejene

strukture proizvodnje, %e zdal nastalato
nesorazmerja. Glede na to lahko refemo,
da to, kar =zdaj ukrepamo 2a ureditev

strukturnih problemov ali kar smo ukrenili
lani, niti 53¢ ni moglo priti do izraza 2e
letos, kot tudi to, kar letos ukrepamo,
Se ne bo vplivalo na odnose v tem in
prihodniem letu. Tu gre za potrebo, da si
prizadevamo hitreje urediti strukturne pro-
bleme, zato da bi se lahko proces reproduk.
cije in celotna politika normalno razvijala.
Tudi po tej plati je mogofe govoriti o tem,
ali smo storili dovol] in ali si ustremo
prizadevamo. In v tej zvezi je mogole
govoriti o potrebi, da revidiramo cilje in
naloge ekonomske politike pri urejanju
strukturnih problemov v okviru sedanjega
plana. Zdaj je treba razd¢leniti uresni¢evanje
petletnega nafrta, na podlagi te analize pa
bl ga morda lahko revidirali. Mislim, da
lahko pravo podlago za revizijo petletnega
nafrta najdemo samo v drugaénem nadinu
naértovanja, denimo naértovanja sorodnih
grupacij all, bolje refeno, proizvodno-pro-
metnih’ kompleksov, ali v neposrednem
sodelovanju delovnih organizaclj pri spre.
jemanju nacria.
DELO: Pred nekaj mesecl je znani ju-
goslovanski politik na polititnem sestan.
ku izjavil, da s tem petletnim planom
samo poglabljamo strukturna neskladja.
SIROTKOVIC: Srednjerofni plan je de.
jansko kompromisni plan republik in po-
krajin. Lahko tudi govorimo, kako je stro-
kovno prirejen, toda mnoge reditve v njem
So kompromisne. Prepritan sem da bi
drugaéno sprejemanje obrodilo drugséne
planske silnice. Dejali bi tudi, da so po-

pravki pri dofem ukrepanju nujno po-
trebni, e naj res storimo kaj korenitega.
Dokler pa se ne bomo dogovorili, kako
bomo %e sedanji plan popravili, bomo se-

veda modéno poudarjali strukturna neskjadja,

Mislim, da ni dovolj koordinirane akecije,
in sicer operativne akecije za ureditev teh
strukturnih problemov, zlasti kar zadeva

koncentracijo lastnih sredstev. Tu se zdaj
dela malo ved¢ v smeri povezovanja posojil
2z investicijsko politiko, ki je bila zadrtana
s petletnim naértom in ki je vezana na ure-
janje strukturnih problemov. Vsa vedja po-.
sojila, ki smo jih najeli pri mednarodn{ ban-
ki, banki Exim, sovietsko posofilo in neka-
tera druga. so praviloma vendarle podreijena
tej usmeritvi v ureianje strukturnih proble-
mov, ¢deorav jih refujemo pofasnele glede
na moZnosti, kakrine imamo za najeman'e
teh posoiil. to pa spet zarad! na%ih notra.
niih problemov.

DELO: Kako se je moglo zgoditi, da smo

leta in Jeta zanemarfali nekatere panoge,

Eeprav ie hilo offitno, da bo nekega dne

to vzniknilo na dan kot problem in kot

nesorazmerje v strukturi gospodarstyva,

Se take napake v prihodnie ne bodo

ponovile?

SITROTKOVI¢: Nekatera nafa sedanja
snoznania izvirajo iz de'stva, da smo na
nekaterih podrodith prigli v tak krizni po-
loZaj, ko je postalo veéd ko oditno, da fe
treba 'to reé¢ urediti drugade. Mislim, da
so ti nauki dovoli vrepriéliivi, da bi te
probleme morali rediti in da se je sdramila
zavest, da je reditve za te probleme nujno
treba najti prav v skupnl koordinaciii in
koncentraciii sredstev,

DELO: Nekateri hoéejo,

ohseg zadoliitev

da bi povedall
v tujini, ker nam jfe

za srednjero€ni plan ostalo premalo
sredstey, .
SIROTKOVIC: Nafa zadolZenost je zelo

visoka. Ker imamo dobre devizne rezerve
in smo navzven likvidni, ne bomo imeli
teZav pri poravnavanju odpladil, Popravili
smo celo dolgove, ker smo zmaniall kratko-
roéne bandne kredite. Letos nas bremene
visoka mesedna odpladila, toda mislim, da
ne bo tefav z njimi in se bodo postopoma
meanisala. Sem pa proti temu, da bi novedsli
zadolZenost v tujini, ker bo Inflaciisko de.
lovala. Inflacijo moremo, -kot smo rekli Ze
prej, trpetd le do dolo®ene mere.

Kaj zdaj?

DELO: Kaj lahko zdaj prifakujemo od
vas?

SIROTKOVIC: Delo zveznega izvrinega
sveta bo usmerjala razprava, o kateri ste
obveSfeni. Izvrin| biro ZKJ je pravzaprav
potrdil sklepe 36. in 39. seje. Kot smo tudi
sami kasneje sklenili, bomo wvrtrajali pri
realizaciji ekonomske pnlitiks- poudarijali pa
bomo, da moramo bolj povezano delovati
in bolj operativno ukrepati. Prifakujemo
tudi. da se bodo politiéna telesa vkljudila
v bitko za ekonomsko politiko, posebno na
tistih podrodiih, kier je nithov vpliv nuino
potreben. Skunaj lahko premostimo teZave
in nesporazume.
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‘Maraton prepri

- Egipt in Libija

cevanja

Kaj je prinesel osemnajstdnevni Gadafije& obisk v Kairu?

imeni, Egipt in Libija.

Se poldrugi mesec je do tedaj, ko se bo na jugovzhodnih sredo-
zemskih obalah rodila po povrsini najvecja afriska in sredozemska
drzava, pq prebivalstvu druga najvecja v Afriki in tretja najvecja v
Sredozemlju, po svojem energetskem bogastvu pa tako v afriskem
kot v sredozemskem prostoru najbogatejsa. Njeno glavno mesto bo
Kairo, njen predsednik Anvar Sadat, njeno ime Zdruzena arabska re-
publika; to ime naj bi iz vseh atlasov izbrisalo dve doslej poznani

Ko se je egiptovski predsednik Sadat
julija lani odloéil odpovedati gostoljubje ka-
kim 20.000 sovjetskim strokovnjakom in za-
ostriti -odnose s Sovjetsko zvezo, s katero
je 14 mesecv pred tem sklenil 15-letno pri-
jateljsko pogodbo, mu je prisel zelo prav
predlog libijskega predsednika Gadafija, naj
bi ob letu osorej, 1. septembra 1973, zdru-
#ili obe drzavi v eno. To. naj bi arabske.
mu svetu pokazalo, da mu ni potrebno bi-
ti odvisen od zunanje pomoci, ampak da
lahko v medsebojni slogi najde dovolj mo-
¢i za razresitev svojih teZav.

Vabljiv predlog -

in zadrzki

Predlog se je =zdel vabljiv: nova, skup-
na drZava Egipta in Libije bi imela povr-
pino 2,7 milijona kvadratnih kilometrov, ka-
kih 38 milijonov prebivalcev, kakih 170 mi-
lijonov ton letne proizvodnje nafte (s 45
milijardami ton rezerv), z mocénimi financa-
mi (kar bi-zagotavljala Libija s svojimi do-
hodki od nafte), modnim gospodarstvom
(kar bi zagotavljal Egipt s svojo naglo se
razvijajoto industrijo). Oziroma, kot je po-
vsem dolofeno zapisal vplivni egiptovski
komentator Hejkal, zdruZitev bi Egiptu da-
la w»stratesko globino v spopadu z Izrae-
lom«, obenem pa bi »v ¢asu, ko se svet
soota z energetsko in denarno krizo, libij-
ski denar in nafta obrnila tehtnico moéi v
prid Arabceva. -

Toda predlog o zdruzitvi obeh driav je
#e na samem zaletku spremljala zadrza-
nost — na eni in drugi strani.

V Egiptu so se Ze spominjali slabih iz-
kufenj iz &asov zveze med Egiptom in Si-
rijo in iz ¢asov intervencije v Jemenu., S
strahom so tudi spremljali strogo islamiza-
eijo libijskega notranjega Zivljenja, ki jo je
sproZil polkovnik Gadafi: prepoved toenja
alkohola, prepoved nocénih lokalov in zaba-
vis¢, prepoved dela moskim frizerjem, pre-
poved tujih ljubezenskih {filmov, ukiniteu.
vseh obstoje¢ih zakonov in uvedba predpi-
sov iz Korana (ki zahtevajo za prestopni-
ke sekanje rok in nog), odstranitev iz jav-
nega Zivljenja vseh napisov v tujih jezikih
itd.

Tudi Libijei so bili s svoje strani zadr-
#Zani, ker so se bali, da jim bodo Egip&ani
okrnili njihovo naftno bogastvo, se jim za-
radi svoje 3tevilénosti (egiplanov je 18-krat
vet) povsem vsilili v politiénem, vojaskem

in gospodarskem Zivljenju in jih tako prav-
zaprav spremenili v svojo kolonijo.

Kljub temu sta lansko jesen obe drzavi
ustanovili tako imenovane mesane komisi-
je, ki maj bi pripravile nafrte o zdruZitvi
na posameznih podroéjih, diplomatskem, in-
formacijskem, pravnem, gospodarskem, de-
narnem, vojaSkem, politiénem, kulturnem
in drugih. Pri tem pa so se pokazale sko-
rajda nepremostljive tezave.

Paleta razlik

Ze na zamanjepolititfnem podro¢ju so
razlike precejsnje. Egipt ima povsem svoj-
sko izdelano politiéng koncepcijo, ki zaje-
ma akcije v krogu velikih, ¥ Zahodni Ev-
ropi, v arabskem svetu, v neuvrsiCeni skup-
nosti in v OZN. Povsod tu si prizadeva, da
bi na temelju resolucije 242 2z novembra
1967 dosegel kar najbolj ugodno politiéno
regitev bliZnjevzhodnega spora. Libijski
predsednik Gadafi pa je usmeril svojo poli-
titno ofenzivo predvsem v dva okvira — v
okvir arabskega nacionalizma in v okvir mu-
slimanske enotnosti. Svet je zanj poeno-
stavljeno razdeljen med vernike (dar el is-
lam) in nevernike (dar el harb). Neverni-
kom je treba napovedati dZihad, sveto voj-
no. Zato je to izrazito militaristiéna, boje-
vita politika,

Vrhu tega ima Libija diplomatske stike
z ZDA, medtem ko jih je Egipt z njimi le-
ta 1967 prekinil; Libija ima odnose s Cang-
kajSkovim Taivanom in ostro napada Mao-
vo LR Kitajsko, s katero ima Egipt zelo
dobre odnose; Egipt je s SZ sklenil 15-letno
prijateljsko pogodbo, kar je fanatiéni anti-
komunist Gadafi oznagil za »povezovanje s
huditemn proti sovraZniku«. Prav zato gleda
SZ na egiptovsko-libijsko =zdruzitev z ocit-
no nenaklonjenostjo, kar bo Egipt nedvom-
ho moral upoftevati. .

Na vojaskem podrogju so mesane komi-
sije prav tako naletele na trd oreh: Gadafi
bi rad poveljeval zdruZeni vojski, kar pa
so egiptovski generali odloéno zavrafall. Tu-
di na denarnem podrodju se zdi zdruZeva-
nje tezko uresni¢ljivo: libijski dinar oziro-
ma funt je ena najmoénejSih valut na svetu
(z jamstvom rezerv treh milijard dolar-
jev), medtem ko je egiptovski funt ena naj-
bolj &ibkih. Prav tako so teZzave na prav-
nem in ustavnem podroc¢ju: Egipt ne mo-
re sprejeti na islamu temeljete Gadafijeve
zakonodaje (tudi zaradi Sestih milijonov
kridanskih Koptov), razen tega pa Libija

" rokex.

sploh nima stalne ustave, ampak jo nado-
me&déa z obfasnimi dekreti.

Najbolj mepremostljive tezave pa se zde
na gospodarskem podro¢ju. V Egiptu e na-
cionalni dohodek na prebivalea 180, v Libi-
ji 2000 dolarjev, Libija ima 2,4 milijarde
dolarjev letnega dobidka od nafte, Egipt
pa 3,5 milijarde zunanjih dolgov, najnizja
placa v Egiptu je 9, v Libiji 40 dolarjev.

Drugi znani egiptovski komentator, Sab-
ri iz »Akbarja«, meni, da te razlike niso to-
liko pomembne, ¢e§ da je »nafino bogasi-
vo Libije povsem enakovredno ljudskemu
in proizvodnemu bogastvu Egipta. Vseeno-
pa po njegovem nnikakor ne bi bilo pamet-
no zdruziti obe drZavi, dokler se arabska
in zunanja politika Egipta in Libije toliko
razlikujeta«, zato naj bi s 1. septembrom ra-
je razglasili le konfederacijo, zdruZitev pa
Zele tedaj, ko bi bili ustvarjeni trdnejsi
temelji.

Gadafijeva revolucija

To misljenje je pravzaprav prevladovalo
v vseh tistih egiptovskih krogih, ;s kateri-
mi se je libijski predsednik srefeval med
svojim osemnajstdnevnim obiskom v Kairu,
kamor je priSel nepri¢akovano 22. junija,
z Zeno, starSi in Stevilnp prtljago (tako da
s0 nekateri mislili, da bo @zaradi domacih
sporov ostal v Kairu kar za stalno), da bi
Egiptane prepri¢al o potrebi takojinje zdru-
Zitve obeh drZav.

Pred tem je Gadafi doma storil nekaj, kar
je Egiptane Se posebno vznemirilo: 16. apri-
la je sproZil kulturng revolucijo (»napred-
nejso od kitajske; ker je ta sluzila Maove-
mu vodstvu in jo je tudi vodila njegova
klika, medtem ko jo v Libiji vodi ljudst-
vo in shizi ljudstvu«, je poudaril Gadafi)
in pozval ljudi, naj ustanove ljudske od-
bore, ki bi nprevzeli usodg drZave v svoje
Ti odbori so zasedli radijsko po-
stajo (in jo poimenovali v »radio ljudske
revolucije«), tiskovno agencijo (ki je posta-
la »agencija arabske revolucije«), univerze,
podjetja, Sole in knjigarne, po katerih so
zazigall vse tuje knjige, =zlasti Se marksi-
stiéne,

Gadafi je imel pri tem notranje in zu-
nanje namere: znotraj je hotel prepreciti
nastajajodi inteligenci (masprotni zdruzitvi
z Egiptom), da se okrepi v obstoje¢ih in-
stitucijah in mu ustvari nevSeéno opozici-
jo, na zunaj pa je hotel unigiti prednost,
ki jo je imel Egipt pred Libijo s svojimi
bogatimi politiénimi, kulturnimi, pravnimi
in drugimi druZbenimi tradieijami. Napove-
dal je namred, da bo »izvozil libijski pri-
mer kulturne revolucije v vse arabske in
muslimanske drZaved, najprej seveda v
Egipt. Notranje zivljenje v obeh drZavah bi
se moralo izenaditi — in sicer po libijskem,
Gadafijevem receptu. Ker pa ga je Sadat
opozarjal, da Egipéani v takSno revolucijo
ne bi bili voljni iti, je Gadafi na vrat na

‘nos prifel v Kairo, na nekakSen smaraton

prepri¢evanjac. Cez nekaj dni mu je sledil
premier Dzalud, sdrugi ¢lovek Libijex, za
njim pa %e &lan revolucionarnega sveta Me-

Evropa

'

hei%i, ki je baje znan kot nasprotnik zdru-
Zitve z Egiptom. .

Napad na tisk

in vlado

Gadafi, ki ga je Sadat pozval, naj na
njemu svojski, demokraticen naéin pretre-
se vsa sporna vpraSanjd, je opravil wveliko
delo. Po tri ure se je pogovarjal s &lani
egiptovske viade in parlamenta, 5tiri ure z
novinarji, ve¢ ur s ¢lani socialistiéne. uni-
je, vodstvom Zenskega gibanja, intelektual-
ci, pisatelji in drugimi.

Pogovor z novinarji je bil tako oster, da
so nekaj dni premisljali, preden so ga del-
no javno objavili. »Vi v Egiptu potrebuje-
te revolucijo, vetjo demokracijo in vedjo
svobodo misli, besede in dejanja.« je rekel.
Izjuvil je, da je egiptovski tisk »orodje re-
akcijex. »Vi odraZate gospodarjev glas ... To
ni ve¢ revolucionarni tisk, kot smo ga po-
znali pred 20 leti.«

Tudi do ¢élanov ASU je bil neizprosen:
»Ce se bojite kulturne revolucije, je to za-
to, ker ste reakcionarji, ‘nesposobni, da bi
razumeli islam in egiptovsko - revolucijo z
dne 23, julija 1952!x Pred élani viade pa je
odkrite napadel egiptovski rezim: »Egiptu
vladajo zakoni in oblastne institucije, ki te-
melje na tuji zakonodaji, ne pa na islam-
skem zakonu.w Napadel je nofno Zivljenje
v Kairu in pozval sogovornike, naj slede
»zgledu kulturne revolucije v Libijix.

Predvsem pa je silil k takojdnji zdruzit-
vi: »Totalna enotnost je naSa usoda. To je
nuja za nafe arabsko ljudstvo in vsako od-
laSanje bi bilo polom.« Pri tem je zagrozil,
da bi odloZitev lahko pripeljala do nevar-
nih zapletov, podobnih kot po razpadu uni-
je med Sirijo in Egiptom, ko so iz Sirije
izgnali mnoZico Egipéanov (zdaj pa je v Li-
biji Ze kakih 300.000 Egipéanov).

Kaj je Gadafi v teh 18 dneh dosegel, je
tezko redi. Posebne komisije bodo Se naprej
pripravljale nad¢rte o zdruzZitvi v etapah, ki
naj bi se konfale s 1. septembrom. Sklenje-
no je tudi, da se oba predsednika konec ju-
lija znova sestaneta, najbrz 23. julija, ob
obletnici egiptovske revolucije. Dp razgla-
stive zdruZene drZave bo skoraj gotovo
prislo, saj sta se oba voditelja pred Arab-
ci in svetom glede tega preve¢ odloéno ob-
vezala. Toda kakSna bo ta zveza — in kalk-
Zna bp njena usoda, je Ee . vedno vpra-
Zanje.

Pravzaprav je to vpraSanje po Gadafi-
jevem smaratonu prepri¢evanjas v Kairu Ee
vecje kot prej. Nekateri celo domnevajo, da

.se Gadafiju tako zelo mudi v zdruZitev za-

to, ker se je doma =zaradi kulturne revo-
lucije njegov poloZaj dodobra zamajal. Po-
drugi mesec dni, kolikor nas Se lo¢uje od
1. septembra, je nedvomno prekratek d¢as za
premostitevy vseh razlik, tako da ni nereal-
no domnevati, da bo nova arabska zveza
prav tako na papirju, kot jih je bilo zZe
toliko prej v arabskem svetu — mneizérp-
nem v ustvarjanju naértov in premalo uéin-
kovitem v njihovem uresnifevanju.

TIT DOBERSEK

Med Helsinki in Zenevo

Po prvi fazi konference o varnosti in sodelovanju

tovnih razmer.

Petintrideset zunanjih ministrov iz evropskih drzav ter ZDA in
Kanade se je razilo po petdnevnem zasedanju v helsinski palagi
»Finlandia«. Ce bi prvo fazo konference o varnosti in sodelovanju
v Evropi vzeli strogo faktografsko, potem ne bi mogli reci kaj vet kot
to, da so ministri sprejeli priporog&ila, ki so jih pripravili veleposlaniki
na 199 dni trajajo&ih pripravljalnih pogovorih, da so prebrali vsak svoj
govor ter da so se naposled domenili o zaéetku druge faze (ta bo 18.
septembra v Zenevi). Toda za to suhoparno ugotovitvijo se skrivajo
tako nasprotja kot stiéne totke dana3nje Evrope ter danasnjih sve-

Prva faza evropske konference je opo-
zorila na dolgo vrsto problemov, ki so se
sicer pokazali Ze med pripravljalnimi po-
govori in ki naj bl jih resili predvsem v
drugi fazi. Vendar je opazovalce Ze zdaj
prevevala misel, da bi bilo iluzorno pri-
¢akovati kar takojsnjo resitev problemov,
ki so se nakopi¢ili v povojnem Zivljemju
Evrope in ki marsikdaj ne zadevajo samoO
evropskih drZav.

Ena izmed prvih ugotovitev helsinske
faze konference je v vlogi posameznih
drzav, predvsem vV npokroviteljstvue, ki ga
revzemata velesili, Zunanji ministri so
prifli v Helsinke nekaj dni po obisku Brez-
njeva v ZDA — zato so jim v uSesih Se
zmerom zvenele hesede iz washingtonskega
dokumenta, po katerem naj bi ZDA in SZ
poskrbeli za red in mir v Evropi. Z dru-
gimi besedami: velesili sta dali vedeti
Evropi, da je hladna vojna nastala zaradi
njiju in da naj bi zdaj prav tako zaradi
njiju nastopilo obdobje »vro¢ega miru«. Ste-
vilne manjSe evropske drZzave so zalo v
Helsinkih izrazile jezo in skrb zaradi tega,
ker velesili tako »sproifenou sami obrav-
navata najpomembnejse evropske probleme.

..Neprijetni* konsens

Prav zato so se manjse evropske drZave
trdneje drzale okvira evropske konference
ter v njem nasle sredstva, s katerimi razla-
gajo svoje probleme in opozarjajo velike
na pravice majhnih., Da je bilo to potreb-

no, je pokazalo tudi vedenje Gromika in
Rogersa v Helsinkih. Tako na primer se
je sovjetski zunanji minister obregnil ob
sklep o konsensu, ki zahteva, da udeleZenci
vsak predlog soglasno sprejmejo. Ob pred-
logu Malte, naj na konferenci v neki obliki
sodelujeta Alzirija in Tunizija in po tistem,
ko je maltedki premier kljub nasprotova-
nju velikih vztrajal pri svojem, je Gromiko
dejal, da »ni mogodée, da bi ena sama drza-
va blokirala sklepe vseh drugihe. Marsiko-
mu so pri tem prisle na misel Orwellove
besede o tem, da »so vsi enaki, nekateri
pa so bolj enalki«. v it

Znadilna ugotovitev iz helsindke faze
evropske konference je tudi v soglasju med"
velikima, ki je bilo taksno, da so se Ame-
ricani ves ¢as bolj tiho drZali ob strani
in pustili, da so tudi v njihovem imenu
nastopali predstavniki Sovjetske zveze.

Kot je sovjetski zunanji minister Ze ob
prihodu v Helsinke izjavil, da so prisli
govorit o evropskih problemih, tako je ve-
liko zunanjih ministrov s svojimi nastopi
pokazalo, da se Evropa 5e premalo zaveda
sveta. Se vse prevel je zaprta v svoje pro-
bleme in tako reko® ne vidi ez mejo. Le
malo je tak3nih, ki povezujejo evropske
probleme vsaj s Sredozemljem, Se manj pa
takZnih, ki se zavedajo tega, da je za sve-
tovni mir premalo storjenega, ¢e se poskrbi
za pomiritev enega dela sveta. Dandanes
je katerokoli Zarii€e na kateremkoli koncu
sveta enako nevarno vsemu svetu.

Znano je, da se je za evropsko konferen-
co dolga leta potegovala predvsem Sovjet-

ska zveza s svojimi zmavezniki iz Varsav-
skega sporazuma. Zahod je za privoljenje
postavljal svoje pogoje, Sprva je bilo jas-
no, da hofe SZ na evropski konferenci do-
seti priznanje razdeljene Neméije in nem-
iko-poljske meje. Ko je to storila nepo-
sredno prizadeta ZRN, je SZ razsirila cilje
evropske konference na velstransko in
pravno oblikovano priZnanje evropskega
statusa quo.

Po tistem, ko je Zahod dobil od SZ pri-
voljenje, da na evropski konferenci sode-
lujeta tudi ZDA in Kanada, se je oklenil
dveh stvari: povezave med evropsko kon-
ferenco ter POUSS (pogajanja o obojestran-
skem uravnotefenem skréenju sil) ter zah-
teve o svobodnem kroZenju ljudi, idej in
informacij. Pg dokaj nerodnih pripravah
na POUSS se bodo prava pogajanja za-
¢ela na Dunaju 30. oktobra, dotlej pa bodo
imeli v Zenevi dovolj d¢asa, da vidijo, v
kolik3ni meri je SZ pripravljena skréiti
sile v centralni Evropi — in kako naj
potem pripravijo predloge za »tretjo ko-
Sarou (kot imenujejo svobodno krozenje
ljudi, idej in informacij v jeziku evropske
konference).

. Iretja kosara*

»Tretja ko¥arax (v prvi je varnost, v
drugi pa sodelovanje), je prav gotovo naj-
spornej$a tofka evropske konference, kajti
tu je Vzhod najbolj nepopustljiv. Gromiko
je v svojem govorn dejal, da je SZ pri-
pravljena na wskulturno sodelovanjex (tako
so v SZ prekrstili vsebino »tretje kosare«),
vendar tako, da pri tem vsi spoStujejo na-
dela o suverenosti in nevmeSavanju, ki naj
vodijo odnose med driavami. Zahod je za
odstranitey ovir na vseh ravneh stikov,
informacij in potovanj, Vzhod pa si to
predstavlja predvsem kot stike med orga-
nizacijami.

Ce je wntretja koSarax nekakSen preiz-
kusni kamen za izboljSanje odnosov med
Vzhodom in Zahodom, pa so vojaSki vidiki
evropske varnosti zadeva, ki bi jo é&lanice
vojaskih blokoy (NATO in VarSavski spo-
razum) hotele obravnavati samo med seboj
na POUSS. Francija se pri tem drZi Se de
Gaullovega nadela (zaradi katerega je iz-
stopila iz vojaSkega dela NATO) in ki ga
je zunanji minister Jobert izrazil z bese-
dami: »Ved drZavam se je =zdelo pametno,

da so se v neki drugi prestolnici (na Du-
naju) lotile pogajanj o zmanjSevanju obo-
rozitve v Evropi. Zelim si — vendar ne
verjamem — da jim bo to koristilo, kajti
tako se ne bo priSlo do resniCnejSe varno-
sti, ki bi bila bolj evropska in ki bi o
njej odlo¢ala Evropa, saj je jasno, da bo
dologena in nadzorovana od zunaj.«

Francija pa¢ ne sodeluje na POUSS,
obenem pa je tudi proti temu, da bi na
evropski konferenci govorili o vojaskih vi-
dikih varnosti. Drugaéno je staliS¢e dru-
gih drzav, predvsem nevtralnih in neuvrice
nih. Vzemimo samo dva primera — Sved-
sko in Jugoslavijo.

Svedski zunanji minister Wickman je
dejal: »Ni mogode prezreti dejstva, da bi
c¢edalje tesnejSe sodelovanje med velesila-
ma utegnilp prizadeti zakonite interese
drugih drZav, PoloZaj, ki sta ga velesili
dosegli na primer v oboroZitvi, lahko spra-
vi drugi del sveta v odvisnost, ki jo je le
tezko wuskladiti s pravico do nacionalne
samoopredelitve.« Jugoslovanski zunanji mi-
nister Mini¢ je rekel: »Iz celotne problema-
tike varnosti izhaja tudi neloéljiva pove-
zava njenih politiéno-pramnih in vojaskih
vidikov, ki sodijo v okvir sploinega proce-
sa gradnje varnejsih odnosov v Evropi. Ju-
goslavija se je zmerom zavzemala za to,
da konferenca razpravlja tudi o vojagkih
vidikih evropske varnosti. Menili smo in
Se menimo, da bi kakrSenkoli drugacen
pristop odvzel konferenci bistveni del nje-
ne naravne wvsebine. Zavzemamo se za (o,
da konferenca proufi moZnosti za omeji-
tev nekaterih vidikov oblik vojaske dejav-
nosti, ki so oditno nezdruzljive tudi s se-
danjo fazo popusfanja napetosti v Evro.
pi...«

Strokowvnjake petintridesetih drZav, ki se
bodo 18. septembra dobili v Zenevi, daka
najtezji del evropske konference: pripraviti
bodo morali takine predloge sklepov za
vrh konference, ki bodo sprejemljivi za vse
udeleZenke. Glede na dosedanji potek kon-
ference je mogode redi, da bp druga faza
brZkone precej daljia, kot predvidevajo —
zlasti Se zaradi dveh bistverio razliénih po-
gledov na samo trajanje konference: Vzhod
je za to, da se &imprej konéa s sestankom
Sefov drZav in vlad, Zahod pa se zavzema
za temeljitejse in podrobnejSe delo, ki se-
veda terja veé casa.

STANE IVANC

Portret tedna

ariano Rumor

Ko se je 8. junija pridruZil veljakom za
dolgo predsedniSko mizo v kongresni pala-
& EUR, kjer se je kricanskodemokratska
stranka zbrala na svojem dolgo pridakova-
nem kongresu, je bil Mariano Rumor, Se
bolj spokojen kot ponavadi. Zanj je bil kon-
gres pri kraju, kajti nekaj deset ur prej
konéani sestanek strankinih veljakov v pe-
ladi Giustiniani je odlo&il praktitno o vsem,
o Gemer je bilo treba odlofati. Odlofil je
tako o programu — likvidirati enoletni pre-

‘mor s sredinsko viado premiera Andreot-

tija — kot tudi o razdelitvi najpomembnej-
sih funkcij. Kar zadeva zadnje, je stranlkina
elita zadolZila Rumorja s predsedstvom via-
de. Sam Rumor — in z njim 3e marsikdo
— bi Zelel najvplivnejso funkcijo v stranki
se pravi sekretariat, toda tega se je
stil stari veljak stranke Fanfani, ki
ofitno %e ni do tega, da si opede prste z
viado. In ker Rumor ni ¢lovek, ki bi beZal
pred teZavami, je — potem ko so v
stranki zagotovili nedeljeno podporo — pri-
volil v takino delitev funkcij.

Se preden se je kongres konéal, Maria-
no Rumor ni ve¢ razmiSljal o tem, kako
postati premier, marve¢ o tem, kako po-
stati premier stabilne viade. To je, kako se-
staviti vlado, ki naj bi trajala vse do konca
sedanjega sklica parlamenta, se pravi Se
stiri leta, skratka vlado, ki bi trajala dovolj
¢asa, da bi vse svoje programske obljube
tudi izpolnila. Ambicija ni takSna, da se je
Glovek ne bi ustrasil, Kriza, ki jo je te dni re-
geval Rumor, je kar 31. vladna kriza v po-
vojni zgodovini Italije, kar pomeni, da je
povpreéna italijanska vlada trajala manj kot
leto dni. Rumorju v Skodo govore tudi ti-
ste oblike statistiGéne obdelave podatkov, ki
pridajo, da je Zivijenjska doba viad v zad-
njem desetletju vse krajSa in da se hkrati
daljSa ¢as, ki se v izdelanem italijanskem
politiénem Zargonu imenuje doba vladne
krize. Pravilna ekstrapolacija statistiénih
podatkov zato opozarja, da je Italija Ze hu-
do blizu meje, kjer se zafenja permanenina
viladna lkriza, se pravi, blizu meje, kjer se bo
nova vladna kriza zafela, Se preden se bo
stara kondala, Ker pa gre za paradoks in
hkrati tudi za argument v rokah tistih, ki
trdijo, da se Italiji s parlamentarmmo demo-
kracijo, kjer se kar najved pooblastil zdru.
#uje v parlamentu, paé ne da ved viadati,
se Rumor ni dal prestraditi in je bri kre-
nil in medias res. -

Ze tretji dan po kongresu, ki se je kon-
¢al, Se preden se je zacel, se je zadel vrteti
precizno izdelani mehanizem viadne krize.
Dne 12. junija se je se3la viada in Se tisti
dan brZ po poldnevu je premier Andreotti
obiskal predsednika republike Leoneja — ki
ga je o¢itno Ze ¢Gakal — in ponudil od-
stop. Leone ga je ljubeznivo poprosfl, naj
do madalinjega opravlja tekofe posle, in
sam prevzel taktirko menueta: v naslednjih
devetih dneh se je v predsedniSki paladi
zvrstila mnoZica obiskovaleev iz vrst tistih,
ki jim italijanska politiéna praksa daje
pravico svetovati predsedniku driave, koga
naj izbere za novega mandatarja. Predsed-
nika obeh domov parlamenta, nekdanjl
predsedniki republike, wvoditelji strank in
ugledni predstavniki prvega povojnega ita-
lijanskega parlamenta so ofitno w»navijalic
za Rumorja, kajti deveti dan viadne krize
je predsednik Leone poklical Rumorja k
sebi — in mu zaupal mandat za sestavo
nove vlade.

Tako je 20 junija vodstvo menuete prev-
zel Rumor — z zagnanostjo, ki mu je nih-
e ne odreka. Brz ko se je vrnil iz pred-
sednifke palade, je napisal kratko
poglavitnemu sobesedniku v naslednjih treh
tednih — in & bo Slo vse po sredi in v
skladu z Rumorjevimi ambicijami — tudi
v prihodnjih Stirih letih, sekretarju soci-
alistov Francescu De Martinu. Vedoé, da se
De Martino sem ter tja rad prepusti poZiv-
ljajofemu brezdelju, je svoje vabilo formuli-
ral takole: »Dragi Francesco, #al mi je, da
moram pokvariti tvoj nedotakljivi konec
tedna v Neaplju, Prav dobro vem, da si
raje doma, kot da bi me obiskal Toda kr-
Sfanska demokracija je, kot pogosto pravi
Fanfani, precej neudoben zavemniks Prvo
sredanje med politikoma — in pogajanja za
obnovo levega centra so podivala predvsem
na njunih ramenih — se je zato zadelo v
soboto, 23. jumija. Tudi drugi del menueta
se je vrtel po utedenih pravilih, le da je
bil napornejsi in bolj vsebinski. Potem ko
je na Viminalu (Rumor je bil v vladi pre-
miera Andreottija notranji minister) na se-
deZu notranjega ministrstva sprejel pred-
stavnike vseh strank, tudi opozicijskih, je
mandatar krenil bliZje k jedru, ponovil se-
stanke s predstavnilki strank, ki se potegu.
Jejo za sodelovanje v levem centru (kridan-

1%

ski demokrati, socialisti, socialni demokra-
ti in republikanci) ter konéno zadnji teden
julija spravil ta politiéni zvarek za okroglo
mizo, da bi uskladil tako programske kot
tudi organigramske zahteve. Da je treba po-
bijati neofaSizem in pripravitl ustrezne ukre-
pe za obnovo gospodarske dinamike, ni bilo
sporno. Tudi kar zadeva reforme, so si bile
stiri stranke ksj kmalu. edine, da jih je
treba uresniiti — seveda postopno in ¥
skladu z Tazpolodljivimi sredstvi — in bri
kone bodo sploino zdravstveno zavarovanje,
reforma Sole m gradnja cenenih delavskih
stanovanj stebri novega vladnega programa,

Se najbolj so se Btirl stranke spopadale
okoli revizije konkordata s katolifko cerlkvi.
jo ali bolje okoli vprasanja, kaj poceti, &e
bo revizija prisla na dnevni red, in pa okoli

monopola kritanske demokracije
nad televizijo in koncentracije dasnikov w
rokah ekonomskih grupacij. (Vprasanje je
postalo posebej perete prav med pogajanji,
ko je desnidarski zaloZnik Rusconi, podprt
s - kapitalom desnifarskega petrolejskega
magnata Montija, odkupil polovico delnic
enega zadnjih tako imenovanih neodvisnih
jutranjikov v Italiji »I1 Messaggierax).

Annlitiki imajo verjetno prav, ko sodijo,
da gre za movo akcijo ekonomske in poli-
titne desnice, ki je v zadnjih petih letih po-
skusala dva velika polititna manevra — pr
vi¢ v letih 1968 do 1970 s strategijo bomb-
nih atentatov in nasilja, kar naj bi v Italiji
odprlo perspektivo w»polkovniSkex resitve
polititne krize, drugié z Andreottijevo via.
do, ki naj bi polititno os Italije pomalknila
na desno. KakSen bo realen domet pogovo-
ra med Stirimi strankami, spet zdrufenimi
v koaliciji levega centra, bodo pokazali pris
hodnji meseci, ko bo izdelan umik ures-
niditev programa. Sam Rumor je zadnji te-
den junija svoje delo kondéal in prepustil
prizorif¥e posamemim strankam K ki so se
na sestankih centralnih komitejev druga sa
drugo odlofile za obnovitev levega centra,
Ko je dobil odgovore, se je Rumor odpra.
vil k predsedniku Leoneju in mu predlofil
spisek ministrov. Ce presko¢imo dejstvo, da
mora nova viada levega centra dobiti Se za-
upnico parlamenta, je bila 31. povojna viad.
na kriza v Italiji s tem konéana,

Protagonist te krize Mariano Rumor je
pred kratikim praznoval 58. rojstni dan, Ro-
dil se je v tiskarski druZini, politiki se je
zafel udinjati tako, da je pisal ¢Elanke
»L'Operaio cattolicon (Katolidki delavec),
ki s0 ga tiskali v ofetovi tiskarni v Vicer.
#l; tiskarno vodijo Rumorjeva dva brata im
dve sestri, drufina, kamor %e wvedno hodi
tudi sam Rumor, ki se je (podobno kot
drugi bivii premier Colombo) oZenil s poll.
tiko. Rumor je eden izmed vodij najstevil-
nejie struje v kriCanski demokraciji. Pet
let — od leta 1963 do 1968 — je bil strankin
sekretar, nato pa trikrat premier. Junija
1970 je odstopil po vrodi jeseni, po sindi-
kalnih nemirih, po pritisku desnice, pokolu
v narodni kmetijski banki na trgu Fantona
v Milanu. Sledil mu je Colombo z obseinim
programom gospodarskih in. socialnih ukre-
pov, ki pa jih nikoli niso uresnidili, kjer jo
desnica v kriCanski demokraciji komalu za-
&ela ubirati svoja pota.

Rumorjeva predsednikovanja so bila so-
razmema zelo kratka, toda sam dodaja, da
so bila tudi poufna in da se nove naloge
loteva z wvel izkuEnjami, kot jih je imel
pred tremi'— &tirimi leti. Je dober govor-
nik in rad govori na pamet — razen &e gre
za kofljive madeve, ko si raje pomaga =
zabeleZko. Na zunaj je vijuden, ugiajen in
celo plaSen moZ, &eprav ni strahopetned,
kar je dokazal pred dvema mesecema, ko
je na ploéniku pred kvesturo v Milanu nekaj.
minut po njegovem odhodu eksplodirala
bomba, ofitno namenjena tudi njemu: Ru-
mor se je vinil na kraj dogajanja, Seprav
so mu wvsi policijski funkcionarji branili,
&ef, da se v mnoZici skriva Se kak atentator,
Redkokdaj izgubl nadzor nad seboj: tedaj
grozi in Fuga s kazalcam. Obladi se tako,
da ne bije v oli, &e izvzamemo kravate, ki
morajo biti wveselex: sicer pa za njegove
posvetne potrebe skrbi sestra Teresa, ki se
pogosto pritoFuje, da =zna biti tudi »zane.
marjenu: ‘e le more, se namred obléte w
kaj domadegac. Ne pije kave, ne kadi, od
pijag pa le, po en viski na dan.

Kot Benedan ima rad polento in merlot,
sicer pa mora zaradi sdravia precej prebi.
rati jedila. Je profesor knjifevnosti, vendar
se véasih umakne pred problemi tudi tako,
da se prepusti dobri kriminalki, Ce pa ima
velikd dela, mu pogosto zacno negajati jet-
ra — organska slabost, ki jo deli s skoraj
vsemi politiki, da ne govorimo o nekaj mill
Jonih snavadnihe Ifalijanov.

MARJAN SEDMAR
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Revolucionarni

generali

Vojaki, ki so izvedli udar, hocejo pbvse'm spremeniti druzbene strukture

OD NASEGA BRAZILSKEGA DOPISNIKA

s

ki so proti pogodbi,

pogodbe.

Perujska revolucija, ki so jo izvedli generali oktobra 1968, ni bila
Se en vojaski udar, kot je to kazalo prve dni. Kmalu so perujski gene-
rali povedali razloge, ki so jih pripeljali, da izvedejo udar, kakor tudi
program nove vlade. Kot glavni razlog so navedli pogodbo, ki sta jo
podpisali perujska vlada in ameriSka druzba IPC (International Petro-
leum Company) ter po kateri bi imela omenjena druzba pravico do
izkoriscanja petrolejskih leZis¢ v Peruju. Pogodba je bila podpisana
septembra 1968, zaradi ¢esar imenujejo september mesec Skandala.
V tem mesecu je skrivnostno izginila 11. stran pogodbe, ki jo je pod-
pisal Belaunde Terry v imenu Peruja. V vsej deZeli se dvigujejo sile,
obenem je tudi jasno, da vojska ne bo mirno
gledala, kako politiki prodajajo Peru severni sosedi. Z udarom pride
podrzavljenje omenjene petrolejske druzbe ter seveda razveljavljanje

Program nove revolucionarne vlade, ki
je delala hitro in uéinkovito, je razglaSen,
Nova vlada si dolo¢i za glavni cilj -spre-
membo struktur v Peruju, ocbehem pa hote
dvigniti Zivljenjsko raven revnih. Ta dva ci-
lja in druge re&itve so moéno obarvane z
nacionalizmom. Vendar nova vlada, ki jo
vodi general Juan Velasco Alvarado, ni osta-
la samo pri ciljih. Iz dneva v dan se vrste
dogodki, ki jasno kaZejo, da bo vlada izpe-
ljala vse naloge, ki si jih je zadala ob za-
¢etku revolucionarnega procesa. Za Ppo.
drzavljenjem IPC pridejo na vrsto banke.
Potem vzpostavi diplomaiske stike s Sovjet-
sko zvezo, kasneje s Kubo in Kitajsko. Zac-
ne se udeleZevati sestankov neuvricenih,
hkrati pa ostro napada politiko ZDA na
‘celini. Perujska vlada razglasi 200 pomor-
skih milj za nov obalni pas. Zdruzene drzave
Amerike za&no blokirati Peru na gospo-
darskem podroc¢ju, vse dokler Peru jasno
ne pove, da ni poti nazaj. Ze leta 1969 izda
vlada nov zakon o agrarnd reformi, ki je
eden najbolj korenitih zakonov o agrarni
reformi, kar jih pozna JuZna Amerika, Po-
tem pridejo na vrsto cdasniki, ki jih vlada
nacionalizira, ter zakon o rudarstvu, po
katerem vlada aktivno poseZe v ta gospo-
darski sektor. Potem pride na vrsto zakon
0 industriji s prvimi zacetki samoupravlja-
nja ter naposled zakon, po katerem je po-
drZavljena vsa ribarska mdm.lruu

Vmes je Se vrsta zakonov in odlokov ter
dogodkov, ki so jasno opredelili smer pe-
rujske revolucije. Vrsta dogodkov je doka.
zala predvsem dvoje: prvié, da ima ekipa,
In vodi perujsko revoluecijo, jasne predsta-
ve o tem, kakino druzbo hofe zgraditi, ter
drugié, da ima kljub tefavam podporo ve.
¢ine prebivalstva. Zgoraj nasteti dogodki so
tisti, ki so morebiti najvaZnejsi v rperuj-
skem revolucionarnem procesu, ki Se traja
m katerega konca nihde ne vidi. Dogodki,
po katerih svet sodi perujsko revolucijo,
Se zdale¢ niso vsa revolucija. V Limi, v po-
govoru z ljudmi v razlitnih sektorjih je ja-
sno &utiti, da je revolucija v polnem teku
ter da imajo vsi odloéini faktorji pred se-
boj cilje, katere so =i postavili. Glavni cilj,
to je sprememba struktur, je jasen tako da-
nes, kot je bil jasen pred skoraj petimi
leti, ko so generali zadeli revoluecijo. Ven.
dar je prav, da malo natanneje pogleda-
mo ne samo cilje, marveé¢ tud: prehojeno
pot perujske revolucije ter njene poglavit-
ne znadilnosti.

Kapitalizem
ali socializem ?

Za perujske revolucionarne kroge je zna-
€ilno, da skoraj vsi generali, ki vodijo da_
nasnji revolucionarni proces, izhajajo iz dru-
#in srednjega sloja. Znadilno je tudi, da je
vedina generalov &tudirala v ZdruZenih

drzavah ter Ze leta 1952 ustanovila Centro
de Altos Estudios Nacionale (Center viso-
kih narodnih Studijev). Ta center je vse do
revolucije' 1968 (ki sicer ni bila prva revo-
lucija -generalov v Peruju) Studiral peruj-
ske probleme ter po besedah generala Hur-
tada prigel do sklepa, da so Korenine pe.
rujskih problemov strukturalnega =znadsja.
»Zatoreju,. pravi general Hurtado, najblizji
sodelavec predsednika Alvarada, »ni druge
resitve kot spremeniti te strukture. To po-
meni, da bo samo sprememba struktur pri_
peljala do razvoja in neodvisnosti. Zato mi-
slimo, da razvoj pomeni globoke spremem-
be struktur in sil v gospodarstvu, politiki,
kulturi in socialnih odnosih.¢ V letih, ko
so vojak: izvajali te spremembe, je prislo
na dan vpraZanje, ali je perujska revolucija
le modernizacija kapitalizma, ali pa je so-
cializem.

QOdgovor mi je dal polkovnik Miranda,
Sef oddelka v kabinetu predsednika Alva-
rada. »Nismo niti kapitalisti niti komuni-
sti,s pravi Miranda, Potam nadaljuje, da
mora vsaka stvarnost imeti svoje resitve,
nkar ne pomeni, da se lahko reSimo zgo_
dovinskega jarma.s« Nadalje razlaga, da je
treba iskati pri reSitvah problemov tudi
druge fektorje, kot so geografski polozaj
dr?ave ter njeni socialni problemi. »Ceprav
ifemo lasten model razvoja druZbe, nismo
in ne mislimo biti reé:iel_]i sveta«p'ravi Zi-
wahni polkovnik.

V nadaljnjem pogovoruznjim Je cutitd,
da Peru 'in vojaki, ki danes vladajo,
na. svol hafin iséejo odgi];‘iﬁie
nja, ki si jih zastavijajo in ki jih sredujejo.
Hodlejo ustvariti dru?bo, katere glavna zna-
tilnost je 3Ziroka ljudska udelezba z neko
obliko samoupravljanja. Dosedanji ukrepi,
ki jih je storila perujska vlada jasno kaze-
jo, da je osnovndi cilj sprememba tako go-
spodarskih kot druzbenih struktur v druz-
bi. Ali se je to posredilo perujski vladi, je
tefko odgovoriti, saj gre za proces, ki tra.
ja nekaj desetletij. Jasno je, da se vojaki,
ki so nosilci tega razvoja in procesa, zave-
dajo, da Se zdale¢ niso reSili vseh proble-
mov, £ manj pa, da so 2e pridhh do kore-
nin strukturalnih sprememb.

Ce je na eni strani oditen cilj, niso vedno
otitni naé¢ini, kako vlada reSuje nekatere
probleme. Bolje refeno, mnogokrat nastane
kratek stik v zvezah med vlado in prebi-
valstvom, kateremu servirajo na pladnju
dekrete in zakone, ne da bi sploh obsta-
jal sistern komunikacije ali participacije. Z
drugimi besedami povedano: odgovorni vla-
dni funkecionarji se jasno zavedajo, da so
spremembe mogode le, ¢e jih bo podpira-
lo vse prebivalstvo. Zatorej na vse nadine
is¢ejo podporo oziroma participacijo pre-
bivalstva. Ustanovili so poseben vladni od-
delek za mobilizacijo z zvene&im imenom
Sinamos. Glavna funkcija  tega oddelka je,
da vkljuéi prebivalstvo v wvladno akcijo za
razvoj in spremembo struktur. Pravzaprav

| tiénem podrocju iS¢éejo lastne reSitve,

na ﬁfra:‘-a- '

je ta participacija izredno vaZna za zgradi-
tev perujske druZbe, ki naj.-bi bila po be-
sedah Velasca Alvarada socialna demokra-
cija s popolno participacijo. Perucm danes
i&¢ejo na vse nadine moZnost’'te participa-
cije. Samoupravljanje, katerega priznavajo,
kot veljavni sistem v gospodarstvu, jim po-
vzro€a teZave pri, politi¢ni participacm Pol
kovnik Miranda pravi, da klasiéna demo-
kracija s parlamentarnim sistemom ni ni¢
drugega kot laZna demokracija, ki ne
reSila nobenega perujskega problema.

Gospod Zimermann, sicer Sef vladnega
urada za informacije, mi je zatrdil, da je
»participacija cilj, po katerem naj bi oblast
na politiénem podrodju presla v roke vseh
Perujeeve, Nadalje je poudaril, da mora
biti ta prehod oblasti podasen, saj je to
dolgotrajna stvar. Ce je torej cilj prenos
oblasti na Siroke mnoZice, potem je jasno,

_da bo potrebna nova ustava. Zimermann

pravi, da je Se prezgodaj govoriti o novi
ustavi, saj Se miso na3li poti, kako naj se
prenese oblast na Siroke mnoZice. Vpra3a.
nje mi samo proces, ampak tudi sam si-
stem in njegovo delovanje. To je ne same
ustvarjalen, ampak tudi dolg politiéni pro-
ces, v katerem bo prevzgoja ljudi, navaje-
nih na klasicno demokracijo s parlamen.
tom in politicnimi strankami, vaZen faktor.
Po besedah Zimermanna, ki je eden naj-
uglednejiih civilistov v vladi, kjer so mini-
stri po vrsti vojaki, so reditve teZavne, ven
dar niso nemogode. »Kaj pa, ¢ée se najda
reSitev za participacijo ljudi pri vladanju in
upravljanju drZave?« »Kakorkoli ze, v kla.
siéno demokraciijo se ne bomo vrnilix je
zatrdil minister za informacije.

-

Vloga vojske

Ce je torej jasno, da Peruanci na poll-
je tu-
di jasno, da imajo razen teZav, ki se po-
rajajo ob samem iskanju poti in resitev,
tudi teZave v samem procesu. Ker je voj-
ska vodilna sila procesa, se vsiljuje vprasa
nje, ali zaradi tega ne bo postala elitha
sila politicnega razvoja, odrezeana od mno-
Zie, in ali ne bo ostala vedno na oblasti —
kljub Zimermannovim izjavam. da je cil)
prenos oblasti na nosilce razvoja, se praw
na delavee in kmete. Po besedah polkovni-
ka Mirande je danainja situacija le prehod
na. Voiska je prevzela nosilno viogo v re
volucionarnem procesu. ker druge sile nisc
bile pripravljene tega storiti.

Kdaj se bo vojska vrmla v voja3nice?
»Takrat,« pravi polkovnik Miranda, sko bo
perujska druzba organizirana in dovol?
mo¢na, da dela in Zivie Miranda je tudi
poudaril, da ni cilj voiske postati nsuper
vladax, kn bi nadzorovala druge civilne vla-
de, in da vpjska ne bo postala. kasta, ki bi
vladala Peruju.

Ali je utopija graditi samoupravno-de
mokrati¢no druzbo s sodelovanjem svobod
nih ljudi, je vprasanje, na katero Peruanci
iz opozicije odgovpre z jezo. Medtem ko
opozicija Ze vedno aktivho deluje v Peruju.
ra vladni ljudje ne mislijo na utopi¢nost
bolen Amefha awmmal in eradijo. Po mnenin
viadnih funkcionarjev je nemogofe misliti,
da ne bo pr&lo do novih oblik opozicile.
Opozicija, ki je izgubila boj za oblast, se
ni potuhnila, ampak poskuga na nove nadi.

ne sejati nemir in razkroj v perujski dru#- -

bi. Vlada, pravi nelkn vladni funkecionar, bo
dovolila opozicijo, ¢e bo ta pomagala gradi.
ti novo perujsko druzbo.

Center opozicije je v tisku ali konkret
neje v dnevniku »La Prensa«. Vlada se je
nekaj c¢asa prepirala z vplivium dnevnikom,
potem pa je izdala nov zakon o tisku, =
katerim je omejila opozicijsko dejavnost
tiska. Jasno je, da bo vlada, ko bo déutila,
da napadi opozicije postavljajo v nevarnost
perujsko revolucijo, odloé¢no reagirala na
vee provokacije. To ve tudi opozicija, ki
poskusa z novimi metodami dela provoeci-
rati vlado, Ceprav so uspehi bolj revni.

BOGDAN SALEJ

Italijanski sindikati

ZBOROVANJE V PERUJU:

Oblast naj bi pocasi presla v roke ljudstva -

Svetovni problemi

Mednarodna
zakladnica znanja

Prihodnje leto naj bi zacela delovali univerza Zdruzenih narodov,
namenjena zlasti dezelam v razvoju

(OD NASEGAPARISKEGA DOPISNIKA)

glave in v en glas ugotovili:

odprla vrata prvim studentom.

PARIZ, julija — Te dni je pod mostovi Seine poginilo na tisoCe
rib. Umazana, okuZena voda se je razgrela od poletne vrocine in to-
plota je pobrala se tisto malo kisika, kar ga je bilo. MoZje so staknili
»Onesnazenje okoljae.
kot ni bil niti v srednjem veku. Danes je onesnaZenje eden od svetov-
nih problemov, tako kot demografska eksplozija, gospodarski razvoj,
prehrana élovestva, pomanjkanje energije. Te probleme bo proucevela
univerza Zdruzenih narodov, ki naj bi prihodnje leto predvidoma Ze

Svet je umazan,

Odprta vrata pravzaprev ni pravl izraz.
»To ne ba univerza v klasiénem smislu,u
nam je povedal v spreJemmm skromnega
pariSkega hotela profesor dr. Borislav " Bo-
7ovié, dekan beograjske medicinske fakul-
tete. Profesor BoZovi¢ je ¢lan ustanovnega
odbora odbora univerze in je skupaj s svo-
jimi kolegi, uglednimi profesorji, znansive-
niki in politiki iz raznih drZav, na sede-
zu UNESCO v Parizu sestavljal ustanovno
listino univerze. »Univerza ZdruZenih naro-
dov bo mreZa izobraZevalnih in =znanstve-
no-raziskovalnih ustanov, ki bodo sodelo-
vale pri izvajanju raznih programov pod
nadzorstvom osrednjega centra program-
skega centra.x

Pobudo Je dal U Tant

KakSen je osnovni smoter te ustanove?

U Tant, ki je dal pobudo za ustanovi-
tev univerze pred Stirimi leti, je mislil,
naj bi bila to univerza za kadre, ki jih po-
trebujejo specializirane agencije in inSti-
tubi Zdruzenih narodov, na primer kmetij-
ska organizacija FAO, zdravstvena organi-
zacija WHO itd. Toda pripravljalna skupi-
na, ki je bila imenovana na podlagi e po-
bude, se ni mogla sporazumeti niti o smo-
tru niti o nalogah univerze. Lani pa je bil
na generalni skupidini UNESCO sprejet
predlog, da se ustanovi nova pripravljalna
komisija. V njej nas je bilo dvajset, in

ko smo se konec-marca sestall sv New
Yorku, smo sestavili e oijo delovno sku-
pino, ustanovni odbor, ki je zdaj sestavila
ustanovno listino. =
Ali gre torej Ee
drov za OZN?
Ne, ta ‘ideja se je sdasonia razvila in
spremenila. Univerza bo predvsem szaklad-
nica 2znanja za deZele v razvoju. Iz nje
naj bi prihajali kadri, ki jih te drZave
potrebujejo. To bodo tako miadi znanstve
nikl iz nerazvitega sveta kakor tudi iz raz-
vitih '‘drzav. Eni in drugi naj bi se pozneje
posvetili delu v deZelah v razvoju.
Toda rekli ste, da bo univerza pravza-
prav mreZa institucij., Kako bo potem
konkretno organizirono njeno delo?
SedeZ univerze bo tam, Kkjer bo njen
programski center. To bodo moZgani uni-
verze. Tu bosta rektor in prorektor, tu bo
zasedal 24-élanski univerzitetni svet, ki bo
obravnaval proijekte, tu bo delala program-
ska komisija, ki bo projekte pripravljala.

vedno za Solanje ka-

Nobelovee skupaj z
mladim diplomantom

Kdo pa bo dajal pobudo za posamezne

Studi je?

Bodist programski center ali pa posa-
mezne ustanove, ki bodo vkljufene v uni-
verzitetno mreZo. Recimo, da da ljubljan-

Problemi zdruzevanja

S kongresom CGIL se je konc¢ala serija sindikalnih posvetov

(OD NASEGA RIMSKEGA DOPISNIKA)

RIM,

julija — Nedavno se je v Bariju kon&al osmi kongres
generalne konfederacije delavcev Italije, znane pod imenom CGIL. S
kongresom se je hkrati koncala serija sindikalnih posvetov, med ka-
terimi sta bila v zadnjih petih tednih tudi kongresa druge in tretje
najvecje italijanske sindikalne konfederacue UIL in GISL, ki sta sku-
paj s CGIL od lani dalje zdruzeni v za zdaj Se ohlapni federaciji.

Kongres se je konéal po Sestih dneh
izredno Zivahne razprave. Zacel pa se je
e pred uradnim zacéetkom, ko se je morala
mnoZica delegatov 2z italijanskega severa
spoprijeti z vpraSanjem tako imenovanih
avtonomnih sindikatov (ki niso vkljuceni v
nobeno od konfederacij in kot zagovorniki
posebnih  interesov posameznih kategorij
delavcev pogosto naletijo na obsodbo s stra-
ni samih konfederacij), ko je konvoj dele-
gatov s severa sprico stavke dela Zeleznis-
kih usluZbencev prispel v~ Bari po skoraj
celodnevni voZnji. Tudj izbira samega Ba.
rija je imela neposredno zvezo z eno od
dnevnih tock kongresa, to je z integracijo
delavskih mnoZic zaostalega juga -v konfe-
deracijo. Jug je namre¢ nekaj let sem po-
droctje, na katerem se s posebno wnemo
uveljavlijajo neofaSistiéni sindikati, ki imajo
zaradi svoje posebne ideoloSke barve na
svoji strani tudi vso podporo delodajalcev,

Zahteve

so prisle iz baze

Zato je bila nadaljnja integracija sindi-
kalne akcije ena od osrednjih todk dnev-
nega reda osmega kongresa CGIL. Po letu
1968 in 1969, ko je s svojimi obseZnimi sin-
dikalnimi akecijami wvcepila italijanskim de-
lavcemn zavest o njihovi modi, je v letu
1970 pri&lo do prvih zahtev o ponovni zdru-
Zitvi treh konfederacij (posredno so vezane
na komuniste in socialiste, na kritanske
demokrate in pa republikance in socialne
demokrate) v enotno organizacijo. Zahteve
po zdruzitvi so prisle iz sindikalne baze,
pri éemer je %e posebe] napredoval sever
z moénimi koncentracijami delavcev kovin.
skopredelovalne industrije. Prav ta baza je
hkrati zahtevala tudi likvidacijo tako ime-

novanih avtonomnih sindikatov, saj se je
ravpo v stavkovnem gibanju jeseni 1969 po-
kazalo, da tako divje stavke (ki se ne odvi-
jajo s soglasjem sindikalnih orgamizacij) kot
tudi stavke za posebne interese posami¢nih
kategorij delavcev in usluzbencev hudo sko-
dujejo sindikalni akciji kot celoti, Pp letu
1870 se je okrepila prav ta akeija konfe-
deracij, to je nadzor nad tako imenova-
nim divjim sindikalnim gibanjem: akcija je
uspela in konfederacije nastopajo v zadnjem
¢asu kot vsebolj reprezentativen organ ita-
lijanskega delavstva, Hkrali pa so med po-
sebne zahteve v okviru lanskega in letos-
njega obnavljanja kolektivnih pogodb po-
stavili tudi tisto, ki se na odprav-
ljanje razlik- med delavei in usluzbenci, kar
naj bi pomagalo objektivno n»poenotiticx in-
terese dveh kategorij najemnih delavcev.

Stara vprasanja

Druga¢na je bila usoda zahtevane zdru-
Zitve. Potem ko so se leta 1970 tri konfe-
deracije odlolile za zdruzitev, je v zadetku
lanskega leta prislo do krize koalicije le-
vega centra in s tem — Kker se nobena
od strank, ki skuSa svoj vpliv uveljavljati
v tem ali onem sindikatu, ni hotela odreci
tako koristnemu rezervoarju glasov, kot je
prav sindikat — do krize zdruZevanja, Na-
mesto do popolne zdruZitve je pridlo zato
lani do zdruzitve v federacijo, v kateri so
vse tri konfederacije ohranile svojo samo-
stojnost, vendar pa so se hkrati zavezale,
da bodo akcije med seboj usklajale. Trije

kongresi zadnjih tednov so pokazali, da je
baza S5e vedno za enotnost (na vseh treh
kongresih so ji delegati najve¢ vzklikali),
pri demer pa se vnovié postavljajo tej enot-
nosti na pot stara wvprasanja: Kako preki-
niti vezi, ki posamicéne sindikate veZejo na
stranke (sam generalni sekretar CGIL. La-
ma je znan kot sneposludneZ« in ima med
nasprotniki v vodstvu konfederacije taksne,
ki pravijo, da bi morala biti CGIL bolj od-
visna od komunistiéne partije)? Ali naj
CGIL, kot zahtevata njeni sestri CISL in
UIL, izstopi iz svetovne sindikalne konfe-
deracije, ki zdruzuje na partije navezane
sindikate? V zvezo s tem je treba postaviti
tudi spore o organizaciji osnovnih sindi-
kalnih enot, kajti tako CISL kot tudi UIL
sta za zdruZevanje na vrhu, vendar se bo-
jita zdruZevanja v osnovnih proizvodnih in
terenskih organizacijah, ker paé¢ radunata,
da bi ju v takinem primeru moéna CIGL
ze v bazi preglasovala.

Rumor ni hotel slisati

Razprava na kongresu se je sukala tudi
okoll povsem pereéih polititnih wvpraSanj.
CGIL je sicer zavrnila zamisel o politikj
socialnega miru, a je po drugi plati svoje
cilje sklenila zastaviti tsko da ne bodo
napoti prizadevanjem za obnovitev dinami-
ke italijanskega gospodarskega razvoja. Zah-
teve po zakonski ureditvi pravice do stavke
je CGIL odlofno zavrnila, po drugi plati
pa kongresni dokumenti sami nalagajo sin-

dikalnim organizacijam obveznost uporab-
ljati stavko smiselno. CGIL je nadalje pod-
prla reforme, prizadevanja za razvoj- juga
in drugacéno izkorif¢anje industrijskih zmog-
ljivosti (gre za izredno pere¢ problem orga-
nizacije dela ob tekoéem traku, ki je za
radi delovnega ritma postala tako ubijajo-
¢a, da je Italija med prvimi na svetu, kar
zadeva tako imenovani koeficient odsotno-
sti delavcev, tako da tekoli trak pogosto
postaja svoje nasprotje — ne sredstvo za
pospe3evanje, marvet sredstvo za zaviranje
proizvodnje).

Kar zadeva sploSni polo2aj sindikatov
v drZavi, pa je vrsta diskutantov zahteva-
la, da vlada uposteva staliséa sindikatov
pri vseh vedjih projektih. Rumor, ki je
prav minuli teden sestavlijal viado, tega
poziva ni hote]l sliSati in tudi ne mnenja
sindikalistov o programu hove vlade, ces
da je program naloga, ki naj jo napilejo
stranke. Prav zato je bilp na samem kon-
gresu precej nasprotujodih si mnenj tudi
o vpraSanju, all naj bodo sindikati v pri
hodnjih mesecih nasproti novi koaliciji le-
vega centra ndrZavotvornie in ali i ne bodo
s takSno popustljivostjo izbili iz rok svo
Jega najboljSega oroZja — pritiska? Ker
tako politiéni kot gospodarski polozaj nista
roznata, se zdi, da se je tudi CGIL odlo-
¢ila opraviti svojo osnovno nalogo. .to je
braniti koristi delavcev, vendar pa na kon-
struktiven nafin. All z drugimi besedami:
v mejah pravil igre lahko nova koalicija
levega centra rafuna tudi na razumevanje
sindikatov, MARJAN SEDMAK

ski onkolofki inititut prediog za novo Stu-
dijo o zdravljenju rakastih obolenj. Ce bo
univerzitetnu svet 5tudijo sprejel, potem bi
sklenil z InStitutom pogodbo, po kateri bi
se ta obvezal, da bo vkljuéil v obdelavo
te Studije toliko in toliko Stipendistov uni.
verze OZN, v zameno pa bi seveda univerza
prevzela del financiranja. Pri takih progra-
mih pa ne bl sodelovali samo miadi znan-

stveniki ampak tudi njihovi izkuSeni ko-
legi. Na nekem programu bi tako lahko
sodelovala milad diplomant iz Afrike in
Nobelov nagrajenec iz Amerike. Gre za to,

da se izkuinje in znanje prepletajo in pre-
livajo, da ljudje, ki bodo delali v de2elah
v razvoju, dobe d¢&imvedé znanja In izku
Zenj. Ti ljudje bodo navsezadnje polem no
silei  znanstvenega napredka v svojih dria-
vah, tudi sami bodo =zafeli ustanavljatl
znanstvene ustanove.

Katere probleme pa bo univerza obrav-

navala?

Program ni fiksen. Kot refeno, ga bo
usmerjal univerzitetni svet.. Toda splosni
okvir so najbolj 2goél problemi ¢loveltva,

bodisi da gre za posledice demografske ek-
splozije, za prehrano, energijo, preskrbo z

energijo, onesnaZenje okolia, proudevan'e
oceanov, probleme gospodarskega razvoja,
odnose med Kulturami, proucevanje bole-
zni, soZitja med narodi in drugih vprasanj

fizike, biologije, ka-

mednarodnega prava

iz podro¢ja medicine,
kor tudi ekonomije,
itd.

.Pokazal sem jim

lahko le prazne zepe®

Znanstvenik, ki bo dobil Stipendijo, bo
torej lahko odpotoval na specializacijo v
v Francijo all pa na Japonsko?
Seveda. Vse je odvisno od tega, kje
bodo proutevali probleme, s katerimi se
ukvarjajo oni. Tam bodo ostali leto, dve,
odvisno pat od programa, potem pa se bo-

do wrnili domov. Rezultate teh raziskav
bodo dobivale tudi druge institucije OZN

Ampak, ali s¢ ne bo potem delo te uni-

verze In  specializiranih  organizacij w

OZN prekrivalo?

Delo univerze bo treba usklajevati =
delom teh organizacij. Seveda bl se lahko
zgodilo, da bi se projekti prekrivall, ven
dar bo univerza na tekolem s programi

teh organizaci] in obratno, tako da se bo
dalo temu izogniti.

Kje bo torej sedef univerze?

O tem nismo govorili konkretno. Spo-
ragumeli pa smo se, da mora biti to me.
sto z dobrimi. prometnimi in telekomuni-
kacijskimi avezami ter z moZnostjo za delo
in' bivanje. Po moinosti naj bi bil seded
v kakl dr2avi v razvoju.

All se Ze kdo zanima za to?

Italilani so pripravijeni prispevati po-
lovico strofkov za gradnjo, ¢e bi bil se-
deZ v Trstu, kjer je Ze mednarodni in&ti
tut za fiziko. Japonei bi siresli na mizo

sto milijonov dolarjev. ée bi dobili uni-
verzo oni, Jaz sem v 3Sali rekel svojim
kolegom, da se najbrZz ne bi slabo poéutili,
recimo, v Dubrovniku. Vsi so bili za to.
Samo jaz sem jim lahko pokazal le pra-
zne Zepe,

Anonimen sklad

Saj res, kaj pa denar, kdo ho financiral

delo univerze?
. Ustanovna listina predvideva, da bo uni-
verza samostojna ustanova, vkljudena v
mreZo OZN. Ne bo torej odvisna od no-
bene organizacije OZN, prav tako pa tudi
od nobene viade. Denar se bo zbiral od
prostovoljnih prispevkov mednarodnih or-
ganizacij, viad in drugih ustanov. Vendar
se bodo ti prispevki anonimno stekali v
skupni sklad, tako da vifina prispevka ne
bo odlo¢ala o vplivu te ali one driave, na
drugi strani pa tudi nihée ne bo prisiljen
dajati. Nekateri. na primer Rusi, so bili
sprva proti, ker so mislili, da bodo mo-
rali veliko prispevati.

Kdaj pa naj bi zafela univerza delati?

Jeseni bodo o ustanowvn{ listini, ki smo
jo =daj sestavili, razpravijali v {zvr&nem
odboru UNESCO, v ekonomsko socialnem
svetu OZN in generalnt skupstini, Ta mo-

ra listino potrditi. Ce bo postopek stekel
gladko, potem bi lahko taknj imenovali
rektorja in univerzitetni svet in =zalell

delati. Po mojem bj lahko zadela univerza
#e prihodnje leto delsti s polno paro.

ANDREJ NOVAK
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Sibenik

Veselje do igre

Zapiéki s festivala za otroke in druge ljudi

Konec prejSnjega in v zadetku tekoéega meseca je bil v Sibeniku
trinajsti »jugoslovanski festival otroka«, tokrat posvefen vprasanjem
scenografije in kostumografije v gledaliscih za otroke in na lutkovnih
odrih. Naravno je, Ge je bil zategadelj vegji del festivalskega sporeda
sestavljen iz teatrskih produkcij, manj iz drugaénih kulturniskih pri-
reditev. Mimo domadcih institucij, poklicnih in amaterskih, so se Sibeni-
skega festivala udelezila Se gledali3¢a iz Romunije, Bolgarije, Nem&ke
demokratiéne republike in slednji¢ tudi iz Poljske, Ceprav je Lutkovno
gledalide iz Wroclawa odigralo svoji predstavi zunaj rednega festi-
valskega repertoarja, paé za odrasle, nemara za zgled tistih moznosti,
ki jih gledaliskemu jeziku odpira vloga lutk na danasnjih »modernihe
odrih, bodisi sama zase, bodisi v zvezi z »Zivimi« igralei..

Podpisani je bil na festivalu v Sibeniku
le nekaj dni, ob koncu, zato mu je, kajpa
da, nemogole govorili o trenutnih razmer-
jih, plodmh priloznostih in blokadah, kakor
se paé pojavljajo nma podroéju gledaliSkega
komuniciranja z otroki — govoriti komplek-
sno, izérpno, docela dokumentirano, v skla-
du z vsem tistim teatrom, kakor sta ga na
oder Zibenigkega gledalis¢a in na slikovito, a
popolnoma neakustiéno prizoris¢e na pro-
stem, ob katedralo, pripeljala letosnja se-
lektorja Tone Pavéek in Mladen BjaZi¢, Ne-
kaj je o vsem tem, posredno spregovoril
tudi simpozij, ki je spremljal neposredno in
praktitno dogajanje gledaliskih predstav in
ki je bil seveda tudi sam posveden SCeno-
grafiji in kostuamografiji, nekaj zelo ekspli-
citnega tudi diskusijski prispevek Melite
Vovk-Stihove, objavljen v prevodu na ftej
strani, zraven, eksplicitnega posebej zato,
ker so ga posamezne uprizoritve v marsi-
¢em (in po svoje) potrjevale, bile pa prav
tako, nekatere, na drugem robu.

Faustova usoda

In vendar — bo zgoraj Ze omenjeni av-
tor najprej, seveda, na kratko, omenil ene-

ga tistih poljskih prispevkov, ki niso bili

namenjeni izvirmemu obéinstvu v Sibeniku,
ampak povsod neizogibnim »poklicnimu obi-
skovalcem vsakrénih festivalov po jugoslo-
vanski dezeli. Lutkovno gledaliie iz Wrocla-
wa, natancnejé, njegov igralec Andrzej Dzi-
edziul, je namreé uprizoril, ne ve¢ ne manj
kot wFaustovo usodox, solisticno produk-
cijo, sestavljeno iz fragmentov Marlowa in
Goetheja, svojevrstno kompilacijo iz dveh
pFaustove. Uprizoril pa jo je, to usodo, ta-
ko, da je sam, kot glumad, igral Fausia, da
je sam, kot animator, s pomo¢jo lutke, pred-
vajal Mefista, Marjetico pa je — bila je na
odru sicer kot lutka, podobna krojaskemu
modelu, obseZna krogla, poloZena v vrat de-
bele zavese, obledena v zapeljiv steznik —
odglumil muzikant z violino iz loZe. Bila je
tedaj solisticna recitacija, lutkovna animaei-
ja in bila je nekaj glasbenih motivov, saj
je polijski gledaliski poliglot mimo deklami-
ranja in animacije piskal zraven 3e na pi-
Z¢al, In bila je, slednji¢, predstava, ki je
ohranila nekaj* osrednjih in kljutnih po-
stavk iz Faustovega mita — kako prodamo
duZo hudi¢u, da bi dobili vse, kar je na tem
svetu mogote imeti in poZeleti, vsakrino
znanje in uzitke, vse, razen Zenske, Marjeti-
ce pop imenu, ki se postavija po robu Fau-
stovemu absolutistitnemu pohlepu in ki ima
edina zoper njega na voljo primerno oroije
— in s tem »novim« poudarkom v poanti v
predstave, da je v sleherni Zenski skrit maj-
hen hudicé, zoper, katerega nikakrien pakt s
pravim pekleni¢kom ne more ni¢. Zgodilo
se je potemtakem, da je poljski igralec —
do perfekcije izurjen v vseh svojih vlogah
— razdejal tisto lutko — kroglo in vazo in
krojasko lutko in kar je Ze bila, Marjetica
— na koncu, ven pa je pogledal hudicek,
droben Mefistov dvojnik: ¢lovek je, spriéo
huditev, ki rastejo po tej zemlji kakor go-
be po dezju, in Zensk brezmoden in zme-
rom, hole, nole, osrednja postava v kome-
diji, ki nru jo mora igrati na tej zemlji.

Tako se je, seveda priblizno, v besedah,
glasila poljska lutkovne-komedijantska va-
rianta Faustove usocde, in to je bila v ti-
stih treh ali &tirih zakljuénih dneh v Sibe-
miku, ko je bil podpisani tam, nedvomno
najbolj duhovita in hkrati po svojem artiz-
mu, v svojem teatrskem jeziku, majizrazitej-
Za, denimo, najbolj produktivna predstava.
Bila pa je predstava dale¢ od pristnih fe-
stivalskih smotrov in namenov: lutki, s ka-
terima je operirala, sta bili sicer »sposoje-
ni« iz teatra za otroke, prestavljeni pa se-
veda v nove lege: nié otro3kega ni bilo vec
na njiju, bili sta element ¢isto drugalnega,
%e docela nodraslegax gledaliSéa, v njem pa
je nemara najbolj presenedala povezava med
wFivow in sanimiranoe igro, med komedijan-
tom in njegovo »skulpturo«; odprli so se
kakor %e neznani prostori gledaliSke igre.
Igre: ki neprenehoma kaZe na svoje teatra-
liéne temelje, ki ne goji veé laZnivih ilu-
zij (igralec na odru ni Faust, ampak zgolj
komedijant, ki mu gre rokovanje z literar-
no figuro in z lutko hitro in spretno od
rok in ki nenehoma pripoveduje: to je te-
ater in ni¢ drugega), pa& pa si dovoljuje pri-
tegniti v svoj fantastiéni ris vsakrine ele-
mente in pripomodke in z njimi ji zares
uspe ustvarjati &isto nove podobe: tudi gro-
7o in slikovito fantastiko, refleksijo in Spek-
takel, ¢eprav je na odrskih deskah glumacd
prav za prav ves fas ¢isto sam zraven svO-
jih komedijantskih skulptur, pajdasev, lut-
kownih.

Tudi ljubljanski
lutkarji

Nekaj podobnih uéinkov je uspela izdelati
tudi predstava ljubljanskega Lutkownega gle-
dalidéa z uprizoritvijo »Stola pod potico«
avtorja Frameta Puntarja in reZiserja Iz
toka Torija, igre s ¢isto wreistiéno« misel-
nostjo: ljudje, kolikor jih sploh je v igri
rigrajo pa jih seveda tudi lutke, zato so v svoji
&loveslk »naravic v marsifem wrelativizira-
ni«), so izrojeni in pokvarjeni, lenuhi in poze-
ruhi, smesne karikature svojih dejavnih in

produktivnih — zgodovinskih, generiénih? —-

prednikov. Njihovo nekdanjo pozitivno vle-
go so zdaj prevzele reci, omare, stoli...
Svet ne bo izumrl, Zivo se iz ¢loveikega seli
‘v predmete, in predmeti sami po sebi ne
morejo postati slabi in »izrojenie, kakor
ljudje. Res je sicer, da so ti predmeti »Zi-
vix prav zato, ker so se navzeli nekaterih

&lovetkih navad in lastnosti, saj jih je tudi
avtor postavil nasproti »izrojenemux z raz-
vidno »tendenco«, res pa je tudi, da v upri-
zoritvi ni 3lo za preprosto in zasilno perso-
nificiranje predmetnega sveta, prerafunano,
denimo, na pozitivne pedagoike poante,
ampak za poezijo teh »ozivljenihg, avtonomi-
ziranih reéi samih: redi »Zivijox lastno »Ziv-
ljenjex, tudi, ko niso ve¢ le funkcionalni
podaljéki &lovekove roke.

Ljubljanska predstava je bila — za raz-
liko od poljske — mnarejena za .otroke, in
imela je, kot so pripovedovali akterji, uspeh
pri svojem obdginstvu. V Sibeniku je bila
vmes tezava z jezikom — »Stol pod potico«
je ves v besedah — in tudi publika je bila
premlada. Tako je ob¢instvo komaj éakalo,
da se je dejanje zaustavilo, da so ga, bolje
redeno, prekinili songi, s katerimi je Ze bilo
mogo¢e »sodelovatic, se pravi, ploskati v
njihovem ritmu ali zunaj njega, skandirati
in zraven vzklikati, dajati si, z eno besedo,
duska ob musziki, de si ga Ze ob besedilu ni
bilo mogode dajati. (Mimogrede: ob drugih
dveh ljubljanskih gostovanjih v Sibeniku so
navzocéi poklicni gledalei naglasali predvsem
profesionalnost in disciplino — taksnih be-
sed so bili deleZzni tudi lutkarji — ki da
je nasploh poglavitni razpoznavni znak slo-
venskega teatra; ob »Vilinéku z lune«x Mla-
dinskega gledalifég so hvalili predvsem te-
atrsko fakturo, ki da se je reZiserju Miletu
Korunu in igralcem posrecila ob sicer Sib-
kem besedilu, ¢emur podpisani ne. bi mo-
gel pritrditi, ob »Tobijix iz draveljskega lut-
kovnega gledaliiéa nJoza Pengovd pa so na-
glasali »sijajno animacijox, s katero da se
je odkrilo zlasti hovo spojmovanje« ali
ruprizarjanje« ¢asa v lutkovnih predstavah.
Obe predstavi pa sta bili zunaj tistih nekaj
zakljuénih dni SibeniSkega festivala ...)

Kaj sicer?

Kaj naj avtor tega spisa refe o drugih
predstavah iz teh nekaj kratkih, a obenem
tudi tako dolgih dni v Sibeniku? Refe lah-
ko, na primer, to, da so bile v veliki ve&ini
narejene po pravilu, da je za otroke dobro,
ée #@ ne vse, pa vsaj — marsikaj. Tako je
bil, na- primer, balet Makedonskega gledali-
i¢a iz Skopja, »Peter Pan«, narejen popol-
noma zasilno, po Disneyu, na slab magnetofon-
ski posnetek, ter je nenehoma prihajalo do di-
sharmonije med plesom in muziko; mostar-
ska »Neka druga Pepelkac Aleksandra Po-
povica je bila prirejena za okorne lutke —
podobne si med seboj kot jajce jajeu — in

obenem za Zive igralce, pa je med emno in
drugo igro zijala globoka razpoka, da gle-
dalec ni videl éez; Gledali3Ce za mlade iz
Sarajeva je pokazalo kabaret iz pesniSkih
tekstov Ljubivoja RSumoviéa »Oprostite, ker
motim« z vrsto sicer duhovitih teatralnih
razpostav, a brez radikainosti in tako, da be-
sedilu tako rekoé ni bilo mogoce slediti, ce-
prav je v mjem po vsem videzu leZalo jed-
ro predstave; Kulturni center iz Panceva je
spet uprizoril »Pepelkox Aleksandra Popovi-
¢a, uprizoril jo je tako, kakor je bila napi-
sana in z mnogimi teatralnimi jzmisleki, a
brez profesionalne vescine: zgodba pa je
prisla do izraza in veljave, ta modernizirana
zeodba o obuboZanem kraljestvu, ki se bo
moglo postaviti na noge, Sele ko kraljevic
oZeni marljivo proletarko Pepelko in ko
svet ne bo wve¢ temeljil na izkoris¢anju &lo-
veka po ¢loveku, ampak na delu neutrud-
nih éloveskih rok, ne laznivi blis¢ aristo-
kracije, delo samp bo kvefjemu kazalo &lo-
veitvu pravo pot.. S tako pozitivho misli-
jo je bil skoz in skoz prepojen Spektakel iz
Panéeva o Pepelki in njenih hudobnih in je-
zikavih sestrah (ali kar so Ze), o maéehi in
o belo obleferiem kraljevitu.

Tako so tekli ti zadnji dnevi v Sibeniku
in tak3na je bila tudi vedilna misel, ki se
je vlekla malone skoz vse referate in disku-
sije na tistem simpoziju o scenografiji in
kostumografiji v gledaliséih za otroke in na
lutkovnih odrih, pojavljala pa se je tudi na
razgovorih o posameznih predstavah za ok-
roglo mizo: otrok s teatrom in Se manj z
razliénimi dobrimi nauki ni mogocée posilje-
vati, uprli se jim bodo, saj sami Se kako
dobro vejo, kaj je prav in kaj ni primer-
no v teatru. Potrebno jim je dati dogodkov
in re&i, ki bojo s svojo slikovitostjo in di-
namiko in igrivestjo spodbujali fantazijo
in véselje do igre ter jih Se prej priznavali
za enakopravne partnerje v Spektaklu, In
tudi to je bilo receno, da velja ostajati pri
pektaklu in pri »avtentiénem« teatru, pri
vsej njegovi slikovitosti in vedplastnosti —
ne le zato, ker da je danainja doba — doba
slike in vsakSrnih vizualizacij, ampak tudi
zategadelj, ker je beseda, tradicionalna,
osamljena beseda, na kateri je svoj ¢as stal
svet, v teatru vendarle samo element med
elementi, tudi sama zgolj ena v vrsti drugih,
prav tako odlocilnih sestavin: kretenj in ple-
sa, muzike in luéi in teme, igralcey in lutk,
vsega z vsakrsno, otipljivo, éutno nazorno-
stjo in plastiko. Otroskega obclinstva ne ve-
lja nasiljevati in manipulirati z njim, am-
pak mu s pomodjo teatra odpreti Siroke po-
ti do igre, v kateri je sodelujoim — in ob-
¢instvo to seveda je, kaj bi sploh teater
brez njega — na voljo, mimo pravil, po ka-
terih igra tede, tudi mozZnost svobodne odlo-
¢itve: ali na igro, na teater, pristati ali pa
ga zavrniti, ali v igri sodelovati ali pa jo
pustiti sdmo. Kljub morebitnim drugim,
»zunaj gledaliskime«, na prvi pogled 3e tako
»dobrim« namenom, je taksna svobodna moz-
nost seveda zmerom Ze v samem temelju
predstave: ne gre za nauke in gledalisko pe-
dagogijo, ampak za teater in igro, ki’ pa se
svoji artisti¢ni zahtevnosti in strogosti seve-
da me more odrekati, éetudi ima pred se-
boj otrosko, »nedoraslot publiko — in prav
zato ne. V Sibeniku je bilo v tistih zadnjih
festivalskih dneh prvega in je bilo tudi dru-
gega, 3pekulacij in odprtega, fair razmerja.

ANDREJ INKRET

Otroci in umeitnost

JANEZ KLEMENGIC: OPAZOVALCI

Dokler se igrajo, jim pustimo svobodo!

Prispevek na pogovorih v Sibeniku : Ne vsiljujmo otrokom svojih simbolov in mitov

kompleksnejsi.

Zadnjih- nekaj let postajamo pri¢e vsesplo3nih sprememb v kul-
turnem Zivljenju, v gledali$éu in v ustvarjanju za otroke. Dolgoletne
zgodovinske institucije so kot ladje na razburkanem morju, njihova
varnost se drobi na kostke in to vse bolj, &im bolj Zele ostati insti-
tucije dolo&enih nespremenljivih metod. Vzroki za te pretrese in
krize po vsem videzu niso le finan&énega znacaja, ampak so §irSi in

Ce naj danes govorim o predstavah za
otroke s kritiénim pogledom na njihove li-
kovne elemente, bi ze na zaletku poudarila,
da ne bom iskala in razlagala nikakr&nih
pravil, ker jih po mojem mnenju ni, razen
enega — da je gledaliska predstava team-
sko delo in zato tudi rezultat vseh, ki v
njej sodelujejo. Dejstvo pa‘je, da publika, se
pravi otroci, in e posebej otroci, razkriva-
jo in izraZajo lastno kritiéno razmerje do
gledalisca. g

Medtem ko odrasli s skepso, odporom,
zgrazanjem — in véasih z laZnim navduse-
njem ali snobizmom sprejemajo vse spre-
membe in drzne novosti kakSnih nestereo-
tipnih predstav, se podasi privajajo nanje
(posebno, ¢e berejo o njih zadovoljive kri-
tike o uspehih, po moZnosti v tujini), —
otroci niso taksni: oni = wsak eksperiment,
nov in sveZ, sprejemajo spontano.

Lahko bi se celo reklo, da se odrasli —
e gre za tiste popolne odrasle z »zdravim
razumpms, ki niso hranili v sebi niti trohi-
ce tiste otrofke neposrednosti in vere — po-
vsem odvracajo od eksperimenta.

Nasprotno pa se otroci, ¢e niso pod vpli-
vom odraslih, tistih najpametnejsih (star-
Sev, pedagogov in kogarkoli — tudi umet-
nikov, ki jim wsiljujejo svoj okus), odvra-
tajo od predstav, kjer ni nikakrinega eks-
perimerita.

Da bo jasno: ne gre za eksperiment kot
nejasnost, modo ali spreminjanje iz nedolo-
¢enih vzrokov in za vsako ceno, ampak za
posten poskus izrazanja stvarnosti, v kateri
danasnji otroci Zive in kjer so doma, na-
vzofi in odzivni; ne pa tiste stvarnosti, v ka-
teri smo mi odrasli neko¢ Ziveli in ki smo

jo Ze nasledili od svojih prednikov ter jo na
enak nadin ilustrirano posredujemo svojim
vnukom.

I1zogniti se kliSejem
Toda kako najti drugaéne resitve? Ce sta-

ri klifeji niso ve¢ uporabni, potem si poma-

gajo z otroSkimi vzorci in delajmo kot omi
— posnemajmo jih, riSimo kot otroci! To-
da glejte, otroci to zavradajo, ker so to spet
kli%eji, to je uporabljanje nekih’ vrednot v
korist odraslih. To je bilo zelo pozitivno in
koristno v dobi odkrivanja neznanih boga-
stey v otroskih risbah, zanimivo pa je Se da-
nes, ée ustvarjalec to poéne spontano in brez
raduna (isto velja tudi za izrazne simbole
naiveev ali barbarskih kulfur), &e dela po-
iteno, iz lastne invencije, ne pa mamnipuli-
rajo¢ s tujim.

Menim, da zavestno delo z otroki zahte-
va od intelektualnega usivarjalca’ e wved
iskrenosti, e vec&jo invencijo in imaginaci-
jo kot pa delo za odrasle.

To pomeni, da lahko tudi interpretacijo
preteklosti na tak naéin priredimo sedanjo-
sti, sleherno interpretacijo sedanjosti pa je
mogodée opraviti na ni¢koliko novih, svezih
nacinov.

‘Govorim o FORMALNIH vprasanjih, ker
oblika sama, ¢e je uspedna, izraZd vsebino.
Jaz namredé nisem likovri pedagog, pa bi za-
to raje pustila refevanje vsebinskih vpra-
%anj pedagogom, psihologom, filozofom in
pisateljem — morda bi se na koncu le spo-
razumeli, da bi — posebno ne za otroke!
— me ustvarjali nikakrinih kliSejev, stereo-

zaZiveti, ga stlafimo —

tipov, ki jih mi odrasli tako 1ljubimo, ponav-
ljamo in uporabljamo, odkar smo jih Ze ne-
koé z muko odkrili. Tako postajamo objek-
ti lastne manipulacije, objekti idolatrije
svojega okolja in izvir kopiranja in posne-
manja. Vse te kvalitete Zelimo wvsiliti mlaj-
gim, v katerih Ze Zivi smisel za zdravo in
svobodno ustvarjalnost.

Likovna dejavnost, kaj je to? Je to to&-
ka, &rta, povriina, odnos, barva?

Ustvarjati za otroke: ali to pomeni igra-
ti se s temi elementi in ustvarjati? Ali pa to
pomeni producirati simpatiéne in zlobne fi-
gurice iz zgodb, fantazijska mesta v obla-
kih, polna estetike, harmonije in perfekcije
— »tako otroci, bodite pridni in obdudujte
(to je: obdudujte moje delol)u. Tako bomo
ustvarili otrosko publiko, ki bo, kot odras-
1i, sprejemala klifeje in pri lastnem delu
prakticirala medosebne odnose na temelju
neinventivnosti, inercije ali zastraSene po-
kornosti namesto zavestne odgovornosti v
syojih poklicih, CloveStvo uziva v tladenju
samega sebe v Omare, zapore: takoj ko
otrok zapusti materin uterus in bi moral
normalno . dovolj
razvitegal — v inkubatorje, 3olske, druZin-
ske, druZbene itd. Skatle — vse do mrliske-
ga zaboja na koncu nasega Zivljenja. To mo-
derna ameriska psihologija naziva sboxed-
-ink. Ali so ti umetni boksi resniéno edini
in nujni ideal obéutju varnosti modernega
¢lovestva, edino nadomestilo za naravno var-
nost v narodju matere? Lahko tudi verja-
mete, toda umetnik mora v to dvomiti.

Stimulirajmo
ustvarjalnost

Namesto razlage, kaj je dobro in lepo in
kaj ni, prepriéevanja, da morajo biti otroci
pridni in se nauditi nickoliko reéi, jih od-
rasli kot izkuinejéi raje poskudajmo stimu-
lirati, da bodo aktivno sodelovali pri rese-
vanju problemov. Z lastno kreativnostjo
jih poskusSajmo zainteresirati za dobro in le-
po — pa tudi za koristno — tako, da bodo
sami naprej odkrivali svoj svet, odkrivali
z lastnim pogumom in izzivalnostjo.

. To ne pomeni, da je treba povsem odvre-
&i in porusiti vse vrednote in vsa pozitivna
pravila, saj prav dobro vemo, da so nekate-
ra trajne veljave.

Spet prepuséam filozofom naj ugotovijo,
ali je veé vrednot v etiki ali estetiki, ne ver-
jamem pa, da je umetnost poslanstvo, ki
lahko ta svet spremeni. Lahko pa na svoj
nadin ljudem pomaga, da so srefnejsi, da
manj podlegajo manipulaciji socialnih skup-
nosti, ki iz njih" ustvarjajo posluine robo-
te, zbiralce materialnih pridobitev svojega
dela, to je, najobicajnejie potro&nike brez
fantazije, brez lastne misli — brez pravice
do svojega okusa, torej spet objekte neu-
smiljene manipulacije in Zrtve spretne ko-
mercialne reklame, lainih receptov za ¢love-
éko srefo v visokem standardu brez zavesti
svobode. To «ne pomeni, da zavracam ta vi-
soki standard, da se borim proti ecivilizaci-
ji, da bezim v idiliko, ne kak3ne preteklo-
sti, ki se ne more vrniti. Prav nasprotno:
visoki standard naj pride in naj bo tu za
vse. Nasi otroci bodo nekol prevzeli bolj za-
pletene in odgovorne naloge od nasih, slu-
#ili bodp tehmi¢nim doseZkom, ki jih Se ne
poznamo, ki pa bodo merodajna v svoji do-
bi (naj ji reCemo doba kompjuterjev ali
atomske energije, ni vazno!) — Torej, iska-
li bodo svojo moralo in etiko in svojo pra-
vico do zivljenja in svobode-

Ne spominjam se ved, kdo je rekel: »Zlo-
¢ini ekstremne civilizacije so dale¢ bolj

okrutni od zloginov ekstremnega barbar-

stva.u

Kak#na pa bo druZba ekstremne civiliza-
cije, &e ji bodo vladali egoistiéni potro&ni-
ki, ki se spet delijo na manipulante in ma-
nipulirane?

Otrok in igra

Pristna umetnost odpira moZnost, da se
Ze v otroku razvije smisel za kreativnost, za
svobodo, s tem pa tudi' za odgovorno delo,
a le tista umetnost, ki ni elitna, ki ne do.
zira, ampak osreduje,kini zgrajema po re-
ceptih in okorelih pedagofkih principih, ki
ne podpira neusmiljenega tekmovanja in
aminCij ali verovanja v kakrSnekoll laZne
ideale,

Danasnji otrok, razumljivo, gleda televi-
zijo, spozna se na sredstva javnega obve
i¢anja, zna telefonirati, voziti avto, se znaj-
de v prometu mnogo hitreje od nas, Z zani.
manjem spremlja razvoj snanosti in se udél
v Soli, pa tudi na cesti, o Stevilnih refeh
ter osebno doZivlja »stresse naSega Zivije-
nja, njegove pozitivne in negativne strani.
Z urbanizacijo in informiranostjo izginja-
jo razlike med kulturnimi potrodniki, to je
dejstvo ki ga ni moé¢ zanikati in Se manj —
otroka izolirati pred njim. Zato sem za an-
ti-idiliko. Otroku je treba pomagati, da se
razvije v harmoniéno komunikativno oseb.
nost, ki bo nekot v vsakrinem poklicu do-
#ivljala radost ustvarjalca, ne pa delala kot
robot.

ILe tako bosta d¢lovekova inteligenca in
svobodna misel lahko izumili vse boljSe in
koristnejSe stvari, ki bodo ¢loveka morda
neko¢ osvohodile: absurdnih posledic lastne-
ga napredka.

Toda za to ni pravil. Al bodo wvéerajs-
nje vrednote veljavne jutri? Preufujemo
khiige in se iz njih udimo, kaj je GNOSEO-
LOSKA IMAGINACIJA. Otrok pa ve za igro,
radost, spontanost, fantazijo. Otroka ni tre-
ba uditi, kako naj se igra, in se zato odras-
i pogosto uéimo od njega. Umetnost ni
Zviseno poslanstvo, ampak IGRA., Ko de-
lam za otroke, je ta igra najlepSa. Ne mo-
rem vam zaupati pravil te igre, depray ved-
no razmisljam, kako bi vnesla v ustvarjal-
ni proces doloden red in sistem, da ne bi
delo samo razpadalo. Otroci imajo radi &i-
ste barve, zatp jim dajmo barv, radosti, hu-
morja, saj jih bodo tako in tako Se dovolj
muéili z dolZnostmi in nalogami! Dajmo jim
véasih kakZen nerefen problemlek! Prebu-
dil bo njihovo kriti¢nost, opazili ga bodo,
reSevali in se ufilli z igro. Dajmo jim pri-
loZnost, da aktivnho sodelujejo — brez stra.
hu in predsodkov, ne vsiljuimo jim svojih
simbolov in mitov, prebudimo v njih zdra-
vo aktivnost in ne egoistitne ambicije all
agresivnosti. Saj bhodo Ze tako saml hitro
nasli nove mite in nove agresije, ¢e &love-
£tvo res ne more brez njih,

Toda — vsaj doklet se igrajo — jim pu.
stimo svobodo!

MELITA VOVE-STIH
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i R Bertirfsfei filmski fes.tival i ,.
Vrocinski val in ,,galeb*

Zve‘za_lhliki na filmskem platnu in pred zaveso

23. mednarodni filmski festival v Zahodnem Berlinu je spremljalo 700 akreditiranih novinarjev,
torej priblizno toliko kot konferenco zunanjih ministrov v Helsinkih. Cé bi se pomembnost prireditve
merila po njenih ocenjevalcih in porocevalcih, tedaj je sodba o renesansi festivala s tem potrjena. Ven-
dar so to sodbo v festivalski anale zapisali predvsem sami filmi, o katerih bo tu Se beseda — za za-
cetek pa sem nabrala nekaj drobiZa o ljudeh, ki so v neposredni zvezi s filmi in so jih na festivalu
predstavljali po sluzbeni dolZnosti,. zakaj reklama je navsezadnje del filma. Tudi reZiserji, ki so se sicer
mnoziéno udelezili prireditve, niso mogli nadomestiti blis¢a igralskih zvezdnikov, ko je &lo za to, kaj
pisati o filmu razen kritike. A kritika je lahko za film pogubna, Getudi

‘da ni v zboru navdudujo¢a. Film je ob&utljiv in rapljiv medij.

je blagohotna — oziroma Ze s tem,

Oscarjevea Lee Marvin in Ernest Borgni-
ne nista bila edina zvezdnika, ki sta pripo-
tovala na leto3nji berlinale. Za dva dni se
je na primer oglasil Charles Aznavour, .da
bi se priklonil pred zaveso po premieri fil-
msa »Bunker«, malo poklepetal na kanad-
skem sprejemu, e prej. pa nakupoval po
najzivahnejsi berlinski ulici EKu-dammu
(Kurfiirstendamm). Aznavourju se je pripe-
tila majhna nesreda: letalo, ki ga je pri-
peljalo z Riviere po obi¢ajni vedurni zamu-
di (zaradi stavkanja letaliSkih usmerjeval-
cev), pomotoma ni pripeljalo tudi njegove
priljage z zobno S&cetko in sveZfo srajco,
Torba se je izgubila nekje na poti, zato je
moral mall Veliki Charles najprej po na-
kupih, opirajo se na palico, ker si je bil
Ze ne dolgo tega pri smuéanju zlomil nogo.
Charles Aznavour je bil, kolikor sem Ilah-
ko ugotovila, tudi edin tistih izjemnih igral-
cev, ki si je ogledal S3e kak drug film, ne
samo tistega, v katerem je sam sodeloval,
Zanimivo je, da v angleSkem filmu »Bun-
kers me poje, kakor bi ¢lovek pri¢akoval,

ampak pretresljivo dobro igra tragiéno vlo- .

go enega od sedmih nemSZkih ujetnikov, ki
s0 na okupiranem otodku v Rakovskem
prelivu med zavezniSkim bombardiranjem

na sam dan invazije padli v podzemsko

skladisfe hrane in tam shirai — ra-
zen dveh, dva so Anglefj nafli e Ziva v
tami,. ko so 1. 1951 ¢&istili rufevine. To je
resniéna zgodba in film ji je sku3al ostati
zvest.

Dva simpati¢na
malopridneza na vlaku

Ce so Ze francoskega Aznavourja na vsa-
kem Sepajotem koraku spremljali fotore-
porterji in so lovei na »ocvirkex zasliSali
celo sobarico v hotelu, kjer je prenofeval,
in ni pustil niti ficka napitnine, pa je fe-
stivalski Berlin 3e- vse bolj buéno sprejel
filmske odposlance iz ZDA, ki so prisli po-
gledat, kako bo sprejet njihov »Vladar se.
vernega teCaja«, .ali kakor so ga Nemci po
svoje imenovali: »Viak za dva malopridne.
Fau. N ta, niti drugi film »Dvoboju ni
predstavijal ZDA v konkurenci, kar je bilo
dovolj presenetljivo, Da je »Vlaka na festi-
valsko postajo sploh prispel, je pripisati
samo silovitemu prizadevanju festivalske
direkcije in morda Ze dejstvu, da je reiiser-
Jjeva Zena Berlinéanka, :

ReZiserja Roberta Aldricha in oba igral-
ska zvezdnika so zatorej v Berlinu pozdra-
wili 5 takSnimi propagandnimi rekviziti, ka-
krini so bili v modi v Ze pozabljenih ¢asih
filmske hrupnosti, Poleg raznoraznih publi-
cistiénih vriskov, sprejemov pri najvidjih
uradnih osebah — torej tudi pri predsadni-

" ku ZRN, ki se je kot vsako leto med festi-
valom tudi letos prav tiste dni mudil v svo-
ji berlinski rezidenci — slavnostnih obedov
itd., je ameriskim gostom na ¢ast igrala
celo ZelezniCarska godba na pihala, ki so
Jo 'bili pripeljali iz Zshodne Nemdéije &ez
Vzhodno v Zahodni Berlin. Pa ne samo to,
nemska Zeleznica je pred festivalsko dvora:
no postavila celo okrafeno, staro parno lo-
komitivo iz svojega muzeja, da bi pod njo
Ameri¢anom razdelila svoja posebna darila,
Prisréna gesta, ¢eprav zelo draga, je ofara-
la goste in domadcine, ki so debelo gledali,
kaj se tu dogaja.

V ameriskem filmu »Vladar severnega
teCajae igra namreé poglavitng viogo viak
oziroma vlakovodja, ki v laénem letu kri-

ze 1933 preganja izpod wvagonoy brezposel-

ne &rne potnike s tako groszlijvo dosledno-
stjo, da je strah in trepet cele Zelezniike
proge, Toda Se tak strah izziva k pogumu:
najdejo se prebrisanci, ki hoéejo ugnati
sadistiénega vlakovodjo. Tak junak je tu-
kaj Lee Marvin — »5tevilka enac mu pra-
.vijo — in njegov mladi, neizku3eni sprem-
ljevalec, ki pa ni iz pravega bojevniskega
testa, zato seveda propade., Ampak Lee Mar.
vin je ustvarjen za zmagovanje po ameri-
kanskem wvzorcu, torej izrazito mogko, in
tako se z vlakovodjem Borgninom spopade za
prvenstvo moéi. Nasprotnika se tako bru-
talno zdelujeta na drvefem vlaku, da se
obéutljvejfemu gledalcu jezijo lasje. Za nié,
kot pove Ze sam naslov, zakaj vladati na
severnem tefaju — v praznem — se pravi
wladati nikomur, Pa vendar: v tem je dina-
mika. .

Film je strano napet in dobrodusni Er-
nest Borgnine je bil svetg prepri¢éan, da je
to sploh najboljsi film festivala, Ker dru-.
gih ni videl, je njegova izjava razumljiva in
opravi€ljiva, éepray je obrtno res sijajno
narejena, ta himna nasilju. Borgnin® je pri-
Zel v Berlin s svojo peto Zeno in se je pri-
jazno branil celo piva, ker se boji za linijo.
Oba, njega in Marvina, so po dolgem éasu
ljudje pred dvorano skoraj zmeékali, ko
s0 <Cakali na avtograme. PotrpeZljivo sta
jih delila in se prebijala skozi Spalir. Sim-
patiéna starejSa gospoda sta, Borgnine tak
kot v svojih filmih, Marvin pa eleganten
in frenutno z mogoénimi sivimi brki, kot
mu jih predpisuje snemanje novega filma.

Ta novi film, ki ga snemajo prav zdaj
nekje v Spaniji, je Marvinu povzroéal ne-
malo preglavic. Producent ga je bil pred
odhodom na kratki berlinski obisk privil
kot struno z groinjo velikanskega penala,
¢e bi zvezdnik zamudil na snemanje, Je Ze
vedel, zakaj. Marvin se je res turobno dr-
Zal med vsemi sprejemi, zadnjo ‘no¢ na Ze-
leznitarskem plesu pa mu je prekipasl Zol¢
Ppri mineralni vodi. Zagel je narocati dvojni
viski — lovei na »oveirkex so jih natanko
Steli — in z Borgninom zaplesal tak stra-
sini tango, da so navzodim solze lile po
licih. Kako so ga zjutraj spravili na letalo,
bi vedel povedati samo producentqv pomoé-
nik. Marvin v roZicah: »Kon&no sem spet
Elovek!« :

Marvin se je pred dvema letoma ali kaj
drugi¢ oZenil, in sicer s svojo mladostno
prijateljico, ki se je"tudi lo&ila. Vsak od
njiju je v zakon pripeljal po &tiri otroke,
tako da jih imata nenadoma osem, Mama
Marvin je ostala zato doma, ofka pa na-
posled ne more tudi samo zmagovati, ubo-
gati producentov in se kislo drzati.

Film, okoli katerega je plesal Marvin
in Berlin, torej ni tekmoval za festivalsko

nagmdo,éepmvbﬁlamm:—innjsgnvrs-
Zisef Aldrich je kar odkrito povedal, zakaj
ga ni spustil v ring: »Zato, ker ne morem

- tvegati, da moj film ne bi dobil nagrade.«

V tem primeru bi bil film namreé& finand-
‘no zapeCaten. Zato ne preseneda ves diren-
daj, dopadljivo mahanje z repki, hkrati pa
tudi ne dejstvo, da so bili ostrejsi filmski
kritiki zadnje dni festivala v nemilosti.
Film je bil dudna red¢, umetnost in indu-
strija, za vsakega posebej pa je treba in-
vestirati mnogo denarja in tam, kjer ga
ne nabira in deli drZava iz davkov, je na
kocki broducentovo premoZenje, kar je ena-
ko Zivljenje. Morda je bilo zvezdniStvo film-

" ski umetnosti v kvar, filmski industriji pa

je bilo ogitno v prid. Nanj se je opirala in
lepila trZna reklama, ki bo morala ubrati
¢isto nova pota, 5e neznana pota, & bo
hotela zamenjati preZivelo zvezdniitvo s
¢éim ‘milajsim, sodobnejiim, poSstenejsim,
uginkovitej$im, kakor so zahtevali mladi, ko
so pred leti napadli zvezdniitvo na berlin.
skih ulicah, 4

+ S &im? Svetlolasi angleiki igralec — v
Antonionijevern filmu »Blow up« je igral
fotografa — in rokohitrec in reZiser in kdo
ve kaj Ze vse je ta slayni nadarjeni mlade-
nié, David Hemmings, torej Hemmings je
predstavil na berlinalu svoj reZijski prve-
nec snStirinajste, ki je lepo, zelo humano
delo in kot vsi festivalski filmi dobro na-
rejeno delo, nazadnje nagrajenp in zraven
dekorirano Se z drugimi priznanji, kakrina
so na voljo ob festivalu, Nekateri opazo-

valei so bili celo prepriani, da je to naj-

boljsi film festivala, a najboljiih je bilo
vsaj Sest. Hemmings, kakor bi bilo verjetno,
saj je zvezdnik, Ceprav mlajSega rodu, pa
ni vzbujal posebne radovednosti. Prisel je
in dostojno pobral srebrnega medveda in
odSel je, da bi delal kaj spet novega, sveZe-
ga. Njemu, tako pripovedujejo, se namreé
vse posre€i, ¢esar se loti. Brez velikih be-

sed. Pa tudi brez pompa in odmeva nanj.

Nekaj podobno simpatiénega je pred-
stavijal tudi francoski komik Pierre Ri-
chard. Film, v katerem je igral preganjano
Zrtev francoske obvefdevalne sluzbe — nje-
gov komedijski nasprotnik mni bil nihée
drug kot Bernard Blier ~— ta film je bil
med tistimi, ki so letos prepihali Ze dokaj
zatohli berlinale, da smo na koncu lahko
govorili o njegovi renesansi, Imenuje se v
policijskem jeziku »Visoki blondinec z enim
érnim devljemu (drugi je namreé rjav), kar
je razumeti kot opis osumljenca. Ta slad-
ka in duhovita zapletena parodija na me-
todo francoske tajne sluZbe je hudo aktu-
alna. Istega dne, ko so film predvajali v
Berlinu, je -francoski parlament izglasoval
osnutek zakona za ustanovitev preiskoval-
ne komisije, ki naj se pozanima, kaj je na
stvari s proslulim uradnim telefonskim pri-
sluSkovanjemn — - gaulisti so glasovali proti
komisiji — in zdkaj je reZiser Yves Robert
vzel na piko ravno najbolj patriotsko or-
ganizacijo svoje domovine, pove tale nje-
gov izrek: »Obveddevalei so najsreénejsi
ljudje, to pa zato, ker smejo nekaznovano
podeti vse, kar je otrokom prepovedano,
lagati, krasti, ponarejati prisluskovati.. .«
V okviru svoje teme je ‘ta Garovnik umel
natrositi toliko burlesknih domislekov da
je iz tega nastala brezhibna, elegantna sa-
tira, prava otroSko nedolina orgija o smi-
slu v nesmislu, Ampak to je treba wvideti!
Vse skupaj se sule okoli- nakljuéno izbra-
ne sumljive osebe, ki ne bi mogla dobiti
boljSega interpreta kot je visoki blondinec
mlajSe parifke generacije komikov Pierre
Richard, na katerega se v filmu zgrne pro-
tivohunska mreZa intrig, s katerimi operi-
rajo uradni stremuhi, ko drug drugemu
kopljejo jamo, saj se navsezadnje Zenejo
le za stoléki, .

Pierre Richard je moZ najbolj obiajne-
ga oObraza na svetu, niti malo smeZnega,

toda njegova igra seje salve smeha — nov
tip - situacijske komike na tolikini wviSini,
da je »Visoki blondinec« v Parizu trenutno
drugi najbolj gledani film, takoéj za Bran-
dovim »Poslednjim tangome«. Tudi Richar-
du se zdi filmsko igranje poklic kot vsak
drug, kjer patd da3 vse iz sebe, da v pro-
stem ¢&asu lahko Zivis popolnoma po svoje.
Ko se je v Zoopalastu priklonil navdufene-
mu obéinstvu, so hip zatem vsi pozabili na
njegov obicajni obraz in Zel je spat, ker ni
vedel cdesa boljSega podeti.

Govorim samo o igralcih “in reZiserjih,
kot da lepSega spola ne bi bilo zastopane-
ga. Toda kakor so se igralke Ze lani drZa-
le bolj ob strani, nemara zaradi bojazni,
da bi se ponovilo predlansko ZviZganje, ta-
ko so tudi letos opravile svojo dolZnost
priklanjanja pred zaveso s tihim dostojan-
stvom sluZzbene pokore. Drugod jih skoraj
ni bilo videti. No, zdaj se na platnu pojav-
lja poseben tip Zenske: ne ved bhleiCele le-
pe, ne ved¢ filmsko negovane, ne ved& zvezd-
nisko definirane, Mladi, navadni obrazi =z
lepotnimi napakami, ki igralsko Zele vzha-
jajo. Imena, ki nidesar ne povedo, ker Ze
nimajo svoje zgodovine.

Izjema bi lahko bila, ali hode biti, le an-
ti-zvezda Barbara Seagull, ki se tako imenu-
je po »galebu« iz svojega prejinjega, pre-
cej uspelega filma. Seagullka se nosi, vede
in Zivi kot hipijevka, kakr3no v filmih igra.
Se pravi, da zaniduje vse stare norme in
razkazuje tudi svoje materinstvo po novih
normah: vsem na ofeh kar naprej doji ot-
roka, ga previja, vsem na o¢eh se z njim
molée sprehaja sleena do pasu in razo-
dava svojo Se drugo prezirno osebno sre-
¢o. Do tod je to lahka lepo, 1¢ to je ¢udno,
zakaj je z vsem tem morala pozirati foto-
grafom? Fotografom na letali3u, v festival-
skih prostorih, ¢e drugade ne gre, pa Se
v parku in po ulicah. Ali novo res ne more
shajati brez starega? Ali pa je vsaka film-
ska revolucija samo ukana pri uveljavlja-
nju.,. kdo ve, Seagullka ni povedala dru-
gega odkritja, kot da je sredna. V filmu
nAngelax (nizozemsko-belgijska koprodulk-
cija) je ta mlada Amerifanka vse prej kot
srefna, ker je tako svetlino drugadna od
svoje mracne okolice, da jo okolica nosedo
pobije, kakor pti¢i pobijajo sovo, ki jo za
nese k njim, ali kakor ljudje ne trpijo ti
stih, ki so drugaéni od sive mnozice. Bar
bara Seagull je bila v Berlinu navzlic sle
&eni drugaénosti samo ena od Stevilnih no
vih, obetajodih ‘igralk, pred zaveso in na
platnu. Na roko ji je %el kveéjemu vrodin-
ski val, da se ni prehladila.

OLGA RATEJ

Bosenski zapiski
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LEE MARVIN: VLADAR SEVERNEGA TECAJA

Romeo in Julija iz Krive Drage

Na

ki so ju postopoma zakrile.

Vse dokler nismo z avtomobilom .izginili za ovinkom, sta stala
na prostrani samotni koSenini pred globeljo, v kateri je Zdelo mrko
in skromno Solsko poslopje, ter z eno roko mahala v slovo. Z drugo
roko je Salko drZzal njuno najboljSo mehko rumeno odejo, Mujezira
pa pladenj s tremi skodelicami, izpraznjeno kavino dZezvo in prazniéno
skodelico za sladkor. Visoko za njima so se vzpenjali planinski venci
Jahorine in Bjelasnice v predvecernem polmraku, medtem ko so se
jima po travniku vse bolj in bolj zacele znova priblizevati ¢rede ovac,

Bili smno na obisku pri mladem bosan-
skem uéitelju Salku Kudinu v Stiriletni po-
druZniéni 3o0li v Krivi Dragi, na enem iz-
med gorskih grebenov ob vijugasti, maka-
damski cesti med GoraZdom in Sarajevom,
od koder smo se zmgodaj zjutraj z avtom
zagrizi v hrib in se zveler po vefurni voz-
nji in ogledu ViSegrada in GoraZda, spet
utrujeno vradali.

Vse od Pal, do koder so Sarajevéani
zaradi nekaterih vikendic- in Ze veéjih
koli¢in dobrega zraka, Ze uredili asfalt, se
je prirodno kamenita cesta vzpenjala pre-
ko stoterih gorskih zavojev in rinila skozi
soteske in go3tave. Skozi glavne vasi so si-
cer tu in tam cestis®e Ze utrdili, toda ne
samo zaradi prometnih omejitev hitrosti
na 30 km, tudi zaradi gostih owéjih é&red,
ki so narn preékale pot, niti tu nismo mogli
hitreje pognati. A bilo bi tudi Zkoda. Groba
je sicer Bosna, a mehko te zagrabi, kot
malokatera druga deZela. Tudi na 1500 m
viSine so se nam ob poti vlekli gozdovi
bukev in hrastov, nad samo cesto pa so
diZale cvetode akacije. Zajete v lesene ogra-
de, stare in nove, nekam neokretne v S$i-
rokih dimijah, so Zenske, ki so ostale do-
ma, pasle #vino, greble z motiko po zem-
1ji ali vemle bele prtide. Rdeta, Zeleza pol-
na .prst na razritih prihodnjih cestah, ki so
jih Ze trasirali, a s buldoZerji koma] -Sele
nadeli, kupi obrabljenih avtomobilskih pne-
vimatik, ki so jih verno hranili pred hi3ni-
mi vrati, ali na pol moderni kovinski ti-
pizirani stoli z mizicami, ki so jih razpo-
stavili pred gostilnicami, imenovanimi »bi-
fex, so po drugi strani izpovedovali neneh-
no #eljo Bosancev, da bi postali moderni
in svetovljanski, kot ostali svet.

Mrtvi so pogosto ostajali z njimi, sko-
raj prav tako Zivi, kot Zivi. Pod pipo prepro-
stega vodovoda sredi vasi, ki je bil hkrati
spomenik borcem partizanskega odreda »Bi-
jele vodex, so Zenske natakale vrée z vodo.
Nad kopicami nagrabljenega sena so se v
ogradl belili s turbanom poveznjeni kamniti
turiki nagrobniki. Na nekem pokopaliséu
sem opazil sveZ grob s kriZem, ki je bil
ves obloZen z vihrajo&imi belimi cunjami,
kot da bi bili razmodeni veliki robei jo-
kajo¢ih Zena ali ptifje strasilo. Samotni

grobovi wvseh oblik so pripovedovali o
vsakovrstnih vojnah, ki so 2z razliénimi
zastavami na8le pot v te samotne bosenske
hribe, porasle z nizkim srieéim brinjem.
»V spomin skupini kmetov, ki so leta 1914
padli za Srbijo in svobodo,x je govoril
eden med njimi. Srbija? Bosna? Svoboda?
Vse svobode, vse smrti so si hudo podob-
ne; so skoraj eno in isto.

30 kilometrov pes

A hkrati smo se hoteli ustaviti tudi pri
#ivih. Nazaj grede, kakih 15 km nad Go-
rafdem, ko smo zagledali mehko obraslo
zeleno gorSko planoto, kjer smo dopoldan
naleteli na grudo Solskih otrok, je kolega
Miro pametno prediagal: »Tu doli bo naj-
brz %ola — poglejmol« Zapeljali smo na-
ravnost na oblasti travnik. Od nekod se
je med oveami, ki so bile raztresene po
planoti, iz gru¢e 3e preostaiih otrok, iz
dvojil mlad fant, modrih o¢i, kratko postri-
zenih svetlih las , z zarezo ob ustnicah,
brez srajce, z nogometno Zogo v rokah.
Bil je 22-letni uditelj Salko Kudin, ki skup-
no s svojim kolegom Muehelom vodi to
samotno %olo. Okrog 30 km naokrog ni
drugih 8ol in tudi ve&jih krajev ne. Okrog
45 udencev iz okolifkih razmetanih zasel-
kov obiskuje Solo v Krivi Dragi.

Malce nezaupno je sprva pogledal Salko,
a takoj, ko je videl, da smo Sloveneci in
da se zanimamo 2za njegovo S5olo, nas je
z nenavadnim gostoljubljem povabil v hi-
50, kjer so uéilnice in stanovanje. Uéilnica
je skromna, skoraj bedna, kot nekako =za-
puséeno skladiZée municije v hribih, z obra-
bljenimi, narezljanimi lesenimi klopmi. A
Se blagor, kdor lahko hodi v Solo! Spodaj
v vasi je Se najmanj 40 ljudi, zlasti Zensk,
ki so povsem nepismeni.

A spet: »Ce se enkrat iz3ola%, pa konec
koncev ne dobid po3tene sluzbeux se je pri-
toZil Zajko Garaplija, ki se je bkrati =z
drugimi brZ pridruZil, ko je spoznal, da
je uditelj dobil goste. Kondéal je eletromon-
tersko #olo, a moral se je zaposliti samo
kot polkvalificirani delavec. »Kaj je to
Zele v primerjavi z mano, ki grem vsak
dan 30 km ped« se je oglasil 18-letni dol-

obisku pri mladem uéitelju

gonogi Sead DZemanovié iz sosedne vasi,
ki hodi vsak dan pe3 v 15 km oddaljeno
spodaj leZete Gorazde, kjer obiskuje sred-
njo strokovmo Solo, da bi postal kovinostru-
gar. »Lahko se zgodi, da bo ob koncu spet
ostal brez dela in da mu bo ostala na voljo
samo izbira med tremi moZnostmi: da 3Se
naprej pase doma Zivino, da gre v vojsko
alli pa da se zaposli v Nemd&ijix

Salko si je medtem, ne da bi sploh
opazili, mimogrede nataknil lepo progasto
srajeo, tako da je postal iz fanteta res Ze
skoraj-ucitelj. »V Gorazdu ali v Sarajevu
se lahko izSolajo samo tisti, ki imajo tam
kakega sorodnika, kajti stanovanja so sicer
z& nas predraga,x je pripovedoval Salko, ki
se je tudi samm le s tezavo iz3olal. Ofe
je bil kmet, ki pa je Ze s komaj 30 leti,
zaradi izgubljene . ledvice, moral v pokoj
s sila majhno pokojnino.

Sead je tudi ‘Se pozneje vljudno &akal
na nas zgoraj na cesti, skupno z dvema
otrokoma, ki sta pazila na avto, da bi
nas, potem ko smo se Ze poslovili od
uditelja, tudi sam malce pospremil in nam
segel v roke. Kako nenavadne je, &e ti v
razliko od civiliziranih Evropejtev, ki vsi
drug od drugega Ze beZijo, 'Se naletis na
ljudi, ki so sredni, e ti enostavno lahko
dajo roko. Revni so v teh krajih, a koliko
bogastva nam lahko nudijo, ne da bi
za to sploh vedeli!

»Na tesnem smo tu, zato so nam tudi
dufe tesne,x se je opraviceval Salko, ko
nas je popeljal po hladnem stopni&éu v
prvo nadstopje, kjer ima stanovanje. prav-
zaprav pnleg kuhinje en sam uporaben
prostor, ki sta ga usposobila potem, ko
sta se preselila semkaj iz vasi, kjer sta v
zadetku bivala pri nekem kmetu. Stene so
bile raspokane, tako da so reZfale v zidu
za prst debele Zpranje. »To so0 nekod de-
lali zasebni zidarji iz Pirota ali nekod iz
Srbije, naredili so, kot so naredili, pa &li
kdove kath'e

Mujezira

Skoraj tik nad hi%o so visele Zice dalj-
novoda, ki je, oprt na orjaske betonske
stebre, hitel nekam v daljavo. Sami v
Soli pa elektridnega toka nimajo. »To je na-
5a romantikax je Salko wvzel iz omare
petrolejko. »Morda bomo v kratkem po-
stali od sveta %e bolj odrezani, kajti ko
bodo naredili novo cesto, ki bo peljala niZ-
je spodaj preko Ustiprade, bo ta cesta
tu 3e bolj zamrla.«

‘Ne da bi se prav zavedli, smo medtem
postali Ze pravcati gostje. sMorda Ze leto
ali dve nismo mmeli takih kulturnih gostov
in morda jih spet leto ali ved¢ ne bomo
imeli; ne smete nas kar tako zapustiti« je
vijudno brez slehernega wvsiljevanja govoril
miladi uditelj Salko.

Sele zdaj nam je predstavil tudi Zeno
— lepo, ¢rnolaso, malce okroglasto de-
kletce v €rnih barZunastih hlagah, ki smo

jo videli sicer Ze poprej pred hiSo, ki pa
je ves ¢as stala dobrih deset korakov od
nas, molce, z vedrom za vodo v roki. »To
je moja tovaridica,x je s pravim pomenom
besede skoraj malce ponosno izustil Sal-
ko, ko smo segli v mehko Mujezirino dlan.
Mujezira je seveda pred tem v kuhinji
#e zamenjala svojo vsakodnevno jopico s
svojo' najlepSo, zeleno se lesketajodo prai-
njo bluzico.’

Salko je iz omare, kjer sta imela raz
stavljene skodelice in kozarce, najbrZ od
zadnje slovesnosti dalje, vzel najlepSe ko-
zarce in najlep5i pladenj. Skupno z Zeno
sta postavila na mizo zadnje tri steklenice
piva, po katere morata v precej oddalje-
no trgovino v drugi vasi, dei: »Gotovo ste
Zejni,u zraven pa Se steklenico domadlega
bosenskega Zganja in budo z disedo sladko
pijato, v kateri so namakali cvetne liste
vrinic.

Strop v sobi je kljub temu postajal via-
Zno marogast. »Pozimi zelo zamaka. Kriva
Draga je znana po tem, da je tu najved
vetra in snega. Hudo nas zamete viasih.
Tudi otroci pozimi ne morejo vselej v 3olo,
saj veste, sneg je visok, otroci pa majhniu
je Salko Ze drugié pokazal, kako je sneg
visok in kako so otroci majhni.

Med seboj nista spregovorila skoraj
nobene besedice, a z vsakim gibom sta ra-
zodevala, da je med njima vse lepo. »Z
Mujeziro sem se seznanil spodaj v GoraZ
du. Njen ode je delavec. Ziveli so nekje
pri sosedih...« Ko jo je pripeljal sem
v to samoto — brez svatov in tudi k njeni
materi ni prej hodil spraSevat, feprav se
sicer zdaj razumejo- — s taksijem, ji je
rekel: »Najprej se razglej okrog sebe. Ce
mislis, da boS tu lahko ostala z mano,
ostani; ¢ée ne, se raje odpelji kar s tem
avtom spet nazaj v dolinowx A Mujezira
je ostala, ker je imela tudi ta kraj rada
zato, ker je imela rada njega.

Ce bi videl vsaj

Slovenijo

Ali bosta kdaj prifla iz te samote? Mor-
da. Kajti obidajno po nekaj letih uditelje
v teh samotnih Zclah premestijo drugam,
kam- blize naseljenim krajem. Sicer pa bi
letos za poditnice rada skod&ila celo do
Nemdéije, kjer ima Salko neke sorodni-
ke na delu,

»Na8i ljudje radi delajo, a za denar:
tu, kjer nimajo kaj delati in kaj zaslu
Zitl. se jim pa tudi delati ne das je Salko
skusal opravidevati tiste, ki so v Neméiji
kar ostali. Seveda pa bi bilo zanj Ze ve-
liko, & bl kdaj videl — vsaj Slovenijo.
Prayii so mu, da je baje tam zelo lepo.
»Za vas pa tako vem, da vas k nam na

- obisk v Bosno ne bo ved.k

Vpral%ali smo ga, zakaj doma&ini tod
ne redijo vsaj vef ovac, pa je pojasnil,
da je tudi sam Ze kmete nagovarjal k temu,

teS, saj ovee vam rastejo same In Se zve-
der pridejo s paSe same domov. Toda
ljudje so nekam wdani v usodo in hkrati
nezaupljivi, tako da mu tudi ovce ne pro-
dajo, ampak jo raje odnesejo v oddalje-
no Gorafide in jo tam na trgu celo cene-
je prodajo.

»Da, v vrticku sadimo nekaj zelenjave,
Ze zato, da imamo kaj podeti, Poufujem
Stiri ure na dan, in tudi & porabim pol-
drugo uro. za pripravo, mi ostaja wveliko
¢asa, ko nimam kaj poleti. Zato pogosto
nabijam Zogo skupaj s svojimi Bolskimi
otrokl ... Ne, smulam se pa %e ne! Opre-
ma velilko stane, skoraj toliko, kolikor
imam mesefne plafe, to pa je okrog 140
tisod dinarjev. Pa tudi sicer moram pagiti,
kajti ljudje v vasi bi mi zamerill, e Bl
se kot uditelj smucal. Biti moram kultu-
ren, smudanje pa je zanje le igrax

Sele pozneje sem opazil, da sta bila
Salko In Mujezira v sobi bosa. Sezula sta
se Ze v vefi. Ne samo zaradi preproge na
tleh, ki sta jo Ze tako prekrila s polivini-
lom; tudi zaradi muslimanske tradieije.
»Tegp sem se naulfil od matere in to spo-
Etujem; tako kot sem se od svojega uditelia
naucil materializma.« je Salke mulimansko
tradicijo povezal 2z marksistienim svetovnim
nazorom.

Zapisall smo si njegov poitni naslov.
»Sicer pa samo dvakrat na teden pride
poStar iz GoraZda. Drugate podljejo kako
pismo tudi po BSolarjih ali delavelh, tako
kot mi poiiljamo preko njih posto v Go-
raZde. Ce smo wvsi v sili, si moramo vsi
pomagati« Poktnega nabiralnika zgoraj ob
cesti praktiéno ne uporabljajo. Tudi avto-
stop tu ni v navadi, »Saj veste, vozniki
se bojijo, ker so tu samotni krajils« Pove-
dal pa nam je tudi zgodbo o medvedu.
»Da, lanl pozimi je strgal v vasi Sest ovac,
Otrok se pa e ni lotila

Salko nas je prosil celo to, da bi pri
njih prenodili, za kar smo se pa seveda
zahvalili, ker se nam je mudilo dalje, ali
vsa] s kavo nam je Ze moral postredi,
»Gost je gost — ne moremo ga pustitd
kar tako daljex Ker smo se izmikali in
smo se jima 2Ze izmuznill na prosto, fe
Mujezira prinesla pladenj s skodelicami
kave in ono mehko rumeno odejo celo za
nami na travnik. Na odejo smo morall
sesti samo mi, sama dva pa sta poklekni-
la v nizko travo: Salko je pripovedoval,
Mujezira pa je nemo nalivala kavo m BSe
in 8¢ ponujala sladkor, da bi pokazala ra-
dodarno izobilje. Sama kave nista pila.
»VaZni ste predvsem gostie, za naju ne
skrbite, &asa imava dovolj in lahko jo
bova pila vso no#, ko se bova pogovar-
jala o vasx

Veter je z mrakom' zalel pihati, ko smo
odhajali. Kje smo si ljudje blizu; kje smo si
dale¢? SwveZe je prekrila naslednje jutro
rosa zelene travnike v vetrovni Krivi Dra-

gi.
BOGDAN' POGACNIK
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" Tehnokratizem

- Vlada ,,tehnike*
in tehnika vladanja

Vse posledice v druzbeni bazi, korenine pa na vseh ravneh vodenja

Tehnokratizem, tehnokracija, tehnokrati, to so izpeljanke iz dveh
sestavljenih besed, in sicer iz besede tehnika in vladanje. V danas-
njem tasu ima ta izpeljanka veé pomenov, za nase razmisljanje pa
sta pomembna le dva, in sicer vladanje s pomocjo tehnike in vlada
tehnike. Drugi pomen pravzaprav sploh ne ustreza dejstvom, odvec
bi bilo razmisljati, kako j& nastal, dovolj je, e povemo, da tudi v
najrazvitejsih druzbah ne vlada tehnika cloveku, saj je tudi tam
sredstvo. v rokah ozkih elit, s katerimi vladajo vsej druzbi.

Za nas je torej pomemben prvi pomen,
namred vladanje s pomocjo tehnike, kjer
tehnika ostaja samo sredstvo, to Kar je tudi
doslaj v zgodovini v taki ali drugaéni obli-
ki bila. Na pogled uide to sredstvo iz polja
aglovekove kontrole, v resnici pa gre pri
tem 2za samo bistvo tehnokratizma, nam-
re¢, da v tehnokratizmu ni nikoli navzol
obé&i druzbeni interes, temved je ta interes
zgolj interes ozke elite in elit, ki prav
zaradi takega interesa zgubijo svoj kompas
in orientacijo in se navsezadnje to kaZe
kot viada tehnike nad ljudmi. Teh stvari
ne smemo zamenjevati, kar se, Zal, dela
prepogosto, in zaradi tega prihaja do nekri-
titnega kriticlzma tehnike namesto kritike
tehnokratizma, katerega bistvo ' 'smo opre-
delili malo prej.

- - - - - -
Kritika in kriticizem
Za nas je pomemben Ze drug moment,
in ta je, da v tej kritiki velikokrat pristo-
pamo iz kritike tujih razmer, npr. visoko-
razvitih deZel. Pri tem ne opaZamo tehno-
kratskih deformacij, ki so pri nas na nasi
stopnjl razvoja in — kar je Se pogostej3e,
ker nad tazvoj Se zdaleé ni usklajen, ker
so velike razlike med stopnjami raszvoja
posameznih obmodij — se kar prerado do-
gaja, da je ta kritika Sablonska, pavSalna
in da z velikim praznim Zakljem mahamo
mimo, tehnokratizem pa se s svojo trdo-
zivo mimikrijo némoteno, v raznih pojav-
nih oblikah razraSta naprej. Vendar pa je.
kljub tej raznoteri pojavnosti, mogode najti
zanj enotno definicijo in skupno izhodisCe:

tehnokratizem je pojav, ki vidi vsa giba-
nja druzbe skozi optiko ekonomike, t0 mu
nenehno prinasa kratkoro¢ne trenutne kori-
sti, npr. kapital, s katerim si ohranja oblast
in mo& in, ker je ta vidik absoluten, izloca
vse druge prvine, jih podreja fem, in tako
s pomoé¢jo sebi prilagojenega »npravac lega-
lizira v druZbi nekaj, kar je v resnici iz-
dvojeno iz potreb celotne druzbe.

To je tudi temeljni defekt druZbe, K jo
vodijo tehnokratske elite. Dolgoroéni pro-
grami so navidezni, ker w sebi nimajo zalr-
tasih in dejansko obseZnih programov tistih
dejavnosti, ki so %e same po sebi dolgoroé-
ne naloZbe in zaradi tega nimajo izmerlji-
vega finanénega uéinka, kar je temeljna vre.
dnota tehnokratskega sistema. Nobenega
dvoma ni, da so te naloZbe kultura, 5ol-
stvo, zdravstvo in izobraZevanje sploh, in
vato najbr? ni nakljudje, da je naSa druZba
v minulih petnajstih letth ve® ali manj vse
nastete drufbene dejavnosti puséala na ro-
bu njihovega zZivotarjenja.

Ker menim, da je temeljna strateSka
totka, kjer se fehnokratizem najbolj raz-
ra&fa, oziroma kjer se zdaj, pa tudi v pri-
hodnje, bije glavna bitka proti temu de-
fektu, prav gospodarsko podjetje, bom ame-
nil samo eno.dejstvo, ki nas niti malo ne
cudj.

Izobrazevalni centri

Pred dobrimi desetimi leti, ob uvajanju
gospodarske reforme in iskanju notranjih
rezery, smo skoraj v wvseh naSih podjetjih
ukinili izobrazevalne centre, &eS da so ne-
racionalni. Morda so ponekod tudi bili,
toda v tem primeru bi jih bilo treba racio-
nalizirati ali pa nadomestiti 2 bolj§imi, In,
ker tega mismo storili, ni nobenega dvoma,
da je temu botroval kratkoroc¢en ekonom.
ski, ne pa druZbeni interes, kajti prav izo-
brazevanje delavcev omogofa socialno in
gospodarsko rast celotne druzbe, skladnejsi
razvo] razvitinh in nerazvitih podrodéij, urba-
nizacijo vasi itd., da ne omenjam cele vrste
drugih druzbenih potreb in reditev, bodisi
znotraj podjetia ali pa v okviru celotne
druzbe.

Dandanes razélenjujemo vrsto odnosov
in razmerij, kjer se ta fenomen razrasca,
in zato bi veljalo zadeti tam, kjer se v

okviru gospodarstva ta fenomen pojavlija -

najprej in dolofa druga razmerja. Gre za
razmerje med proizvodnjo, trgovino in ban-
ko, kjer je proizmvodnja podrejena npr. po-
polnoma trgovini, kajti distribucija kapitala
se motno nagiba v korist slednje, ki raz-
polaga z vefjo koli¢ino denarja, in prav
to razpolaganje omogoda frgovini, prvic, da
vsiljuje svoje pogoje proizvodnji, in dru-
gi¢, da postaja ena od njenih temeljnih
produkeij, produkcija kapitala. Iz ust pred-
stavnika ene hajvedjih na%ih trgovskih his
sem pred tremi leti slital za podatek, da je
slovenska trgovina ustvarila 20 odstotkov
celotnega jugoslovanskega obratnega kapi-
tala. Tega podatka nisem preverjal, toda &e
drzi, pomeni to na eni strani seveda uspes-
no poslovanje slovenske trgovine, na drugi
pa-precejinjo odvisnost proizvodnje od nje.
Ce je proizvodnja v taki meri odvisna od
trgovine, je precej ofitno, da se vse opera-
cije in ssodelovanjex ureja tako, da ima
dobigels tisti, ki ima tako mofen kapital,
in da se dohodek tistega, ki proizvaja os-
novo za ta kapital, namref proizvodnjo sa-
mo, odtujeje in preliva v trgovino. Nova
ustavna dopolnila terjajo, da je treba. ta
razmerja urediti tako, da se bo med trgo-
vino in proizvodnjo uveljavilo enakopramo
sodelovanje,r skupna poslovna politika in
skupna delitev dohodka, namesto doseda-
njega vsiljevanja pogojev.

Zmanjsan obseg

Delavec oziroma proizvajalec ima Ze za-
radi takega razmerja zmanjfano moZnost,
da bi o svojem ustvarjenem dohodku odlo-
#al sam, in malo je verjetno, da bi npr.
proizvodna organizacija, ki je pod takim
pudarome, znotraj svojega podjetja urejala

stvari bistveno drugade. Delovne organiza-
cije so delovale kot podaljSani vzvodi talke-
ga razmerja, ne da bi jih s tem hoteli
razvezati lastné odgovornosti za slabo raz-

“yito samoupravo in za pojave tega fenomena

v samih proizvodnih orgamizacijah. Toda,
e se Ze v temelju uveljavija tak odnos, ni
nobenega’ razioga, da se ta ne bi podaljSe-
val znotraj proizvodne organizacije same.
VvV marsikateri delovni organizaciji so ves
ta mmanjko« zapolnili na racun neposred-
nega proizvajalca, in to v obliki dohodka na
neposreden nadin, ali pa, kar je bilo dosti
usodnejge, tam kjer se je to paé& dogajalo,
na radun dopolnilnega izobraZevanja delav-
ca. Priutena delovna sila je dosti cemejsa
kot pa kvalificirana. Kratkoroéna racunica
je na dlani, saj je priufena delovna sila,
vsaj v malce zahtevnej8i proizvodnji, ovira
za mnadaljnji tehnoloki razvoj podjetij, cb-
enem pa ima hude posledice za socialno
strulturiranost okolja (merazvitost itd.),
ker omejuje socialni vzpon celih plasti
prebivalstva, Toda o tem pozneje.

Vodstvene Lstrukture*

Ge ‘je vodstvo takih podjetij hotélo
obdrzati tako notranjo »organizacijos, je
pilo prisiljeno na ta ali oni nacin zavirati
naravno polrebo delaveev po nadalinjem
socialnem vzponu, torej izobraZevanju, in
onemogodati vse take oblike, kjer bi se ta
potreba lahko uveljavila; in zaradi tega in
e marsitesa drugega je ustvarjalo v pod-
jetjih taka nsamoupravna« telesa, ki so bila
v vsem odvisna od -vodstev, za doseganje
takih ciljev je bilo potrebno osredotolenje
odlotanja v rokah nekaj posamezmikov, in
tako imamo &e dandanes podjetja, ki so
ohranila na primer stari upravni odbor,
v katerem so direktorji sektorjev, obratov,
sekretar ZK, sindikata itd. in imajo v rokah
vso izvréilno oblast, pa tudi oblast odloda-
nja. Tak delavski svet, o katerem smo go-
vorili prej, pa se je v celoti odlepil od
potreb delavcev in samo potrjeval odlotitve
takega vrha. Ponavadi je bilo dvoje,  pa
tudi ved teh funkeij zdruZenih v rokah ene-
ga samega Cloveka. Ta nacin odloZanja je
bil pred leti ostro kritiziran, predvsem
s strokovnih vidikov, kajti zdrufevanje ved
strokovnih funkeij v enih rokah je stro-
kovno nevzdrZno, kaj Sele samoupravno.
Kritike so sicer uspele razdruZiti te stro-
kovne funkeije, vsaj ponekod, kar je pri-
neslo dolotene strokovne rezultate, toda v
smislu samoupravljanja nobenih, kajti de-
lavski svet je Se naprej omogodal, tak
kakrien je bil (odlepljen od svoje baze),
natanéno enako »stehnokratskow odlotanje
na vrhu kot prej. Najbolj drasti®ne posle-
dice tega je bilo opaziti pri delovanju sin-
dikatov, ki so zgubili svojo temeljno vlo-
go, namre¢ vlogo politiénega nosilca samo-
upravnih pravie delavcev, se spremenili
v klasiéne sindikate in — kar hofemo de-
jansko povedati — %e tukaj niso opravili
nidesar, namred, da bi vsaj uinkovito
opravljali klasiéno vlogo sindikatov, ki skrbi
za . razne ugodnosti in olajéave delavcev,
od skrbi za poditniske domove do olajsav
pri tezkih delovnih pogojih. Podatek, ki ga
je bilo mogode slisati na 4. konferenci re-
publifke zveze sindikatov, namre¢, da je
vetina teh domov prodanih in da le tret
jina delaveev prebije svoj dopust drugje,
drugi pa v kraju svoje zaposlitve, je do-
volj zgovoren. Kratek zakljutek iz tega bi
bil, da je postal predsednik sindikata v
podjetju del vodstvene strukture. Najbrz
ni treba posebej opozarjati, da je delovna
storilnost delavea, ki nima nikoli pravega
odmora, manjSa in da je to kratkoro¢na na-
pafna racunica vodstev, ki smo je Ze prej
opredelili za bistvo tehnokratizma. Takih
in podobnih ‘stvari je neSteto, poznamo jih
vsi in nima pomena, da bi jih navajal.

Naj navedem Se fo, da nikakrSna skrb
za delavee na delovnem mestu povzroda
natanéno take slabe rezultate, saj ga je
treba, &e smo Ze do kraja drastiéni, hitro
nadomestiti, in izguba pri takem nadome-
Zanju tudi ni ‘od muh. Kot ravna z delav-
cem, ravna tudi s strojem in talko niso
prav ni¢ redki primeri, ko podjetje na ra-
éun priudene ali pa pogojno nekvalificirane
delovne sile ustvarja velik dohodek, ta do-
hodek v nasprotju z dogovorjenimi spora-
zumi wpojex na racun kalkulativnih oseb-
nih dohodkov, pri tém pa zmanjka denarja
za minimalno akumulacijo, torej za obnav-
ljanje strojnega parka, kar seveda udari
nazaj spet na delavea s Se teZavnejsimi
pogoji dela, manj8im zasluzZkom in seveda
zmanjéano socialno varnostjo, kajti tako
ynacrtovano podjetjex leze zmeraj bolj na
rob nerentabilnosti, Tako podjetje sprem-
lja slaba politika S&tipendiranja, onemogo-

_ ¢eno vkljudevanje strokovnjakov itd. Prav

tako pa je navzoda tudi drugade obrnjena
slika, in sicer, da se na rafun delavcev
ustvarja pretirano akumulacijo in investi-
cije, kar bolj in bolj vodi v vedno vedje
pesanje delavéeve storilnosti. Delavec se za-
¢enja vesti kot wpreutrujeno jeklog, kakor
pravimo temu. Posebno poglavie je usbvar-
janje skritih skladov, oziroma takih, ki po
namenu sploh niso opredeljeni in ki njih
gibanj nih¢e drug, razen vodstveng sile,
ne more nadzorovati. Ti skladi se, prav za-
radi tega, ker je zdaj ta del, zdaj drugi del
denarja prost, prelivajo in nadzorovanje je,
e se nikoll ne ve, ¢emu so namenjeni, za
kaj se prelivajo in kam, skoraj nemogode,
razen seveda posvedenim.

Prav zaradi tega je obveicanje posebno
poglavie. Pri temeljitern obve&fanju, kaj se
v podjetju dogaja, bi bile take zlorabe ne-
mogode, zato pa si je pri tej tehniki vla-
danja vodstvena elita v podjetjih zagoto-

3

vila oblast nad informiranjem, torej nad
tasopisom podjetja in drugimd oblikami,
v keaterih m mogode zvedeti ni¢ takega,
kar delavec pad ne sme zvedeti. K temu
sodi tudi posebna strokovna latovi&ina v
raznih dokumentih in poroéilih, v katerih
se, ko se prikazujejo stanja v podjetju,
uporabljajo razni indeksi in odstotki, s ka-
terimi s1 ne more pomagati niti izobraZe-
nec, ka) Sele delaveec. Ta porocila bi morala
biti jasna in preprosta, razen tega bi moral
zbor delovnih ljudi, ki je zdaj postal insti-
tucija odlotanja v podjetju, imeti popolno-
ma ves vpliv na informativno sluZbo v
podjetju, ne pa da je ta v vsem odvisna od
izvriilnega vodstva. Ce delavec in zbor de-
lovnih ljudi nista prav obve3fena, so tudi
samoupravne odlocitve take.

- Odgovornost?

Sem sodi tudi slabo razmejevanje pravic
in dolfnosti. Odgovornost je anonimna, in
&e je taka, je v resnici ni. Praksa doslej
je bila taka, da so se ¢lani delavskega sve-
ta menjavali, vodstvo pa je ostalo isto, in
ker je bil delavski svet tisti, ki je dokoné-
no »odlodale, je bila uveljavijena kolekti-
na odgovornost. Ker pa se je delavski svet
menjaval od ene mandatne dobe do druge,
ni bil nihfe osebno odgovoren za odloditve,
niti delavsks svet skupaj niti posameznik.
In zato je bilo seveda vse to, kar smo
omenili doslej, tudi legalizirano in omogo-
ceno. 5

Doloéilo, ki ga uvaja novi zakon o TOZD,
pa bo najbrZ tej splodni neodgovornosti na-
pravil konec, ko pravi, da je delavski svet
le organ upravljanja, nima pa strokovne vlo-
ge in zaradi tega nosi vso odgovornost pred-
lagatelj, ne pa svet, ki ta predlog sprejme,
saj je memogode, da bi bil svet strokovno
tako vsestransko usposobljen in da bi prav
on lahko nosil to odgovornost. Tako je uki-
njen ptemelini inStrumentx, ¢e temu lahko
tako redemo, na katerem so temeljile sko-
raj vse tehnokratske deformacije znotraj
podjetja. Skupaj z delavsko kontrolo bo
mogote uveljaviti seveda SirSe druZbene
potrebe, ne pa nslepotox opzke elite in elit,
ki so odgovorne za poloZaj, ki smo mu da-
nes pri¢a, namred, da so vse druZbene de-
javnosti, ki se ne morejo pojaviti na trgu
s konénim izdelkom, ki bi imel trZno vred-
nost, izrinjene na rob Zivotarjenja.

: PETER BOZIC

Juzna blagajn

Z obal treh morij

gosti in razkazuje

'O gostiteljstvu, gostitelju, kupih denarja in malce tudi o

denj menazke z joto;

nove stolpnice.

Roko na srce: kadar koga povabimo v goste, ne postavimo pre-
prav gotovo se kulinari¢no bolj potrudimo. In
kadar gostu — zlasti &e je iz daljne dezele, iz tujega kraja — razkaze-
mo, kaj premoremo, kaj smo napravili zase in za druge, pac izberemo
najboljse. Tako je v &loveski naturi,
bi bilo prav ¢udno, &e bi gostitelj rekel:
smetiséa, nato ob&inske reveze, in naposled — ce bo Se kaj ¢asa —

tako je v navadi in konec koncev
najprej vam bomo pokazali

Gost je gost in razume uzance, pisana
in nepisana pravila; celo ¢e je novinar. Ob
tem je med’ gostitelji in njim pa¢ neizre-
Geni pakt da si lahko gost misli, kar si
hote, s pogojem seve, da bo pogledal in
poslusal, kar mu ima gostitelj pokazati n
povedati.

Zvedavost v redkih

prostih urah

Ce je pa gost — in povrh Se novinar —
zvedel v prostih uricah Se kaj drugega, s
&éimer si je zaokroZil podobo o razkazanem,
se po mojem ni pregresil zoper pravila
gostoljubnosti. Spet s pogojem, da pri
svoji sodbi vzame v ratun tudi gostiteljeve
dokaze iz zbirke najboljSega.

No ja, zdaj je pa uvoda Ze dovolj. Res-
da je bil potreben, a konec koncev so to
precej samoumevne re¢i — ali bi naj vsaj
bile, Doma in na tujem.

Najprej predstavimo gosta. Cassa per il
Mezzogiorno, kar bi se! po mnale reklo
JuZna blagajna. Med popotovanjem po treh
deZelah italijanskega Juga sta JuZno bla-
gajno poosebljala trsati dr. Simoncelli, di-
rektor za stike z javnostjo in njegova poli-
glotska pomodnica signora dr. Salerno.
Profesionalno in tudi &isto éloveSko sta
bila kos nelahki nalogi. Naloga pa je bila:
prikazati evropskim novinarjem, kiso kon-
¢ali svoj kongres na Capriju, vsaj del tiste-
ga, kar je Cassa per il Mezzogiorno v dveh
desetletjih napravila, da bi bil italijanski
Juz manj zaostal, manj Zejen vode, imel
ved dela za domacine, imel boljSe ceste,
%ole, vrtce — in kar je Se tega,

Zakonito dete
stev. 646

Cassa per il Mezzogiorno je zakonito
dete zakona Stev. 646 (Italijani so namred
praktiéni, pa zakone oznatujejo z zapored-

nimi Stevilkami), Zakon nosi datum 10. av-
gust 1950, torej je star 23 let.

Ta ustanova naj bi — in v marsifem
je — napravila konec drobtincarski poli-
tiki pri odpravljanju stoletne zaostalosti
dela Ttalije, kjer cveto limone; kot je Ze
zdavnaj pravilno ugotovil Goethe, in kjer
je bila revifina prav tako vsakdanji gost
kot mafijski streli iz lupare.

Citat iz uradne broSure: »Doslej so pro-

' grami Casse per il Mezzogiorno zagotovili

skupaj 15.200 milijonov dolarjey denarja,
kar je moglo spodbuditi' naloZbe v skupni
vrednosti nad 24000 milijonov ‘dolarjev.«

Ne 15, 3¢ manj 24 milijard dolarjev vse-
kdkor niso madje solze. S tolikSnim de-
narjem tako rekoé celo iz Zivega kamna iz-
tisneS vodo, kar se je — Ce odStejemo pr-
vine prispodobe — v resnici marsikje zgo-
dilo. *

V &tirih dneh popotovanja v treh dezelah
— Puglii, Campanii in tudi Basilicati —

" s0 nam natresli kup Stevilk, ki kaZejo, da

denarja niso metali prod¢ (v glavnem, kot
bi pripomnili kritiki Casse per il Mezzo-
giorno).

Torej: zafeli so z vodo. V dobrih =
letih 35 jezov in zajetij z 2.025 milijoni ku-
bikov wvode,, 1472 razdelilnih naprav, ki
omogotajo pretok 52.000 litrov v sekundi.
Dalje: 2.344 krajev preskrbljenih z wodo
ali 9,250,000 prebivglcev (vseh prebivalcev
Juga je okoli 19 milijonov).

Direktor pregleduje
racune, se ¢udi
in ukrepa

Za zdaj dosti Stevilk. Cas je Ze, da
vam povem zgodbo, ki sem jo zvedel mimo

uradnega dnevnega reda, je pa zanesljivo
iz zanesljivega vira.

Za Kalabrijo gre. Ki je nismo videli,-

Kot tudi Sicilije in Sardinije ne. Italijan-
sko velepodjetje Montedison je sklenilo
investirati v Kalabrijo okroglih 60 milijard

lir, od tega 25 milijard v pridobivanje soli
v Cird Marina (pri Crotonu).

In ko je pred pol leta priSel s Severa
v Cird Marino novi direktor, je — tedneZ
severnjadki — zatel brskati po radunih.
Tam so bili izdatki o izplafanem denarju,
ki pa ni imel Kkritja. Po domacle refeno:
izplagdan je bil kar tako. In direigtor je
kmalu dognal, komu: lokalnim mafijskim
sefom. . 3

Severnjaski direktor je .ukazal zapreti
te denarne pipe in pipice. Mafijskim Sefom
pa je planila kri v glavo. Kako tudi ne:
udaril jih je po Zepu, prekletnik pritepen-
ski, zoper dobre domade Sege in navade

se je pregresil, na kurje oko jim je stopil, -

tako rekog.

Ce so Ze ostali praznih Zepov (vsaj kar
se tite Montedisona), niso ostali kriZzem-
rok. Najprej so direktonju uprizorili noni
obisk. A direkbor je potegnil nasprotno po-
tezico: najel je drugo mafijsko skupino in
ta je preprefila zoprne ufinke tega obi-
ska.

A zgodbe Se ni bilo konec. Kmalu za-
tem je iz winchestrke prizvizgala svin-
Cenka skozi Sipo jedilnice gospoda direk-
torja; takole bolj proti vederu.

No, da bi bil radun Se bolj porawnan,
so z dinamitom wvrgi v zrak komandne
pulte &rpalnih naprav.

Killer prihaja!

(Ni se zgresil)

Direktor je 5e malo trmoglavil, & pot-
lej so se capomafia odlodili za oster strel
iz desnega kota, Poskrbeli so, da je direk-
tor zvedel, da iz’ Aspromonta prihaja pra-

vi praveati killer (berite Hemingwaya, nje-
govo i1stoimensko short story), moZaek, ki

%@ svoj Ziv dan ni zgresil.

Direktor je na vrat na nos pospravil
kovéke, vzel druZino in odbrzel v Milano.,

Zgodba se nadaljuje. Z govorico, ki
je ved kot to, zakaj prihaja iz obifajno ze-
lo dobro poudenih krgov. Predstavniki
firme da so, tako se sliSi, naverali stike =z
nekaterimi. demokriéanskimi poslanci iz
Kalgbrije, ki jim nekatere Zastivredne ose-
be (beri: mafija) niso ¢isto neanane. Saj
veste, kako je: pred wvolitvami uporabnih
pomoénikov nikoli ni na pretek in tako se
ljudje med seboj seznanijo.

Torej, pridakovati je premirnje. Kalksni
bodo poslej ratuni, na katera imena se
bodo glasili, pa ni da bi ugiball.

Priznam, ta zgodba utegne ¢&isio spre-
meniti podobo, zbuditi-celo viis, da brez
mafije na Jugu (ali vsaj delu Juga) Se
vetrc ne gzapihlja, Meniti kaj takega bi
bilo prav tako napak, kot zamol@ati ob-
stoj mafiosov (slednje bi bilo vseeno pre-

mafiji

ved naivno).

Mafija gbr, mafija dol — investicije v
italijanski Jug teko dalje. Za danes — zakaj
stvari so premamotane in preobseine, ds
bi jim bili vsaj za silo kos na temle ob-
segu — samo Se neka] podatkov v podkre-
pitev trditve, zapisane v prvem staviku te-
gale odstavka.

Velik kup denarija
(z navodilom
za preracunavanje)

Juina blagajna (Cassa per i1 Meszso-
giormo) je doslej finansirala 13.794 projek-
tov, sama ali skupaj z drugimi. V ta na-
men je bila.posojena okrogla wvsotica 6.987
milijonov dolarjev, povwrh pa so priskrbeli
B¢ malone T00 milijonov dolarjev kreditov
od drugod. Ta kup denarja je spodbudil
skoraj =za 13 milijard dolarjev investicij.

Oproitam se, ker zdaj govorim v dolar
jih, takoj zatem pa v lirah. Ker pa smo
domala wvsi teéajno-devizno %e doka) pro-
svelljeni, preratunavanje ne bo tedko. Vsak
dolar padé pomnozif s 600, pa dobif bolj
ali manj tofen izrafun v lirah. Dovolj to-
¢en za vsakdanjo rabo.

Eo smo #e pri milijardah, ko smo 3e
pri Italiji, ne moremo mimo Fiata, Ta je
v treh letih (1970 — 1972) naloZil na Jugu
250, do 1975. leta pa bo primaknil 3e¢ 270
milijard lir, Fiatov znak Ze zda)] v mar-
sitem daje pedat Jugu, od Cassina navsdol
ti?_ do Tenmini Imerese pri Palermu v Si-
ciliji.

A o tem posaebej. Podobno je z meta-
lurskim gigantom Italsidetjem. Kar velja
zlasti za Taranto, kjer je Italisider v mar
sidem preobrazil bo mesto, ki je nekod #i-
velo od pomor3fakov, potlej je Slo pa =
njim precej navedol, E

Ce je novinar prifel na italijanski Jug
s predpostavko, da industrializacija pome-
ni mnoZiéno odpiranje novih delovnih mest
kot mavoro nadaljnjega mnoZidnega isselje-
vanja na Sever, v Torino, Milano in. ga
podatki, ki jih sliSi in prebere, kmalu pre-
priéajo, da predpostavka ne drdi. Pravilo-
ma sploh ne gre za delowno intenzivne
naloZbe.

Razumiljivo je tudi, da industrialimcija,
postavlijanje tovarn tega eksodusa ne more
prepreéiti. Konec koncev je odSlo v letih
1961 do 1971 (med dvema popisoma prebi-
valstva) & Juga 2,3 milijona judi (okrog-
lo vsak deveti prebivalec).

Sktatka, zadeva je bolj all manj zamo-
tana, In ker radi odloZimo tedawne red,
Ge se le da, bo to storil tudi podpisani.
Do naslednje sobots, JOZE SIRCELJ



22.stran % DELO

ZA KONEC TEDNA

Sobota, 14. julija 1973

‘ezave s Hruscé

Kako smo dvakrat potovali v Moskvo - Na robu tretje svetovne vojne

Hasanein Hejkal

=

-

Stalinova Rusija je gledala na egiptovsko revolucijo s strogo
"marksistiénimi o€mi. Ljudje iz stare kremeljske garde so videli v njej
vojaski drzavni udar. Niso znali prav presoditi vloge, ki jo lahko odigra
vojska v narodnoosvobodilnem gibanju neke nerazvite drzave. Nji-
hova analiza je bila poenostavljena: po svoji naravi je vojska orodje
zatiranja, zatorej mora vojaski drzavni udar v Egiptu, so mislili, pri-
peljati do zatiralskega reZima in ne more biti revolucionaren. '

V tistem ¢&asu nisp resneje pratehta\rg.li
dejstva, da opravlja vojska v nerazviti
drzavi povsem d funkeijo, kot jo
opravljajo vojske v starejSih in bolje or-
aniziranih druzbah

4 . .

Egiptovska komunisti¢na partija j_a od
vsega zaletka nasprotovala revoiuciji in je
poskusala sproziti kar se da.odlocen 1jud-
ski odpor proti rezimu, tako da je po ce-
stah delila letake. Sovjetska zveza je kaj-
pada docela podprla komuniste in moskov-
ski radio je silovito napadel rwoh_mijo, ki
da je fasistitna in da so jo zrezirali A;rneri-
éani, z namenom, da bi zadusilj egiptov-
sko revolucionarno mod.

Sovraznost

- - .

in obéudovanje

V naslednjih treh letih so R}:si sprem-
ljali Naserjevo pocetje z medanico sovraz-
nosti in obéudovanja. Se vedno so videl
v njem vojafkega diktatorja in =zatiralca,
medtem ko se je on boril Qrot:i bagdad-
skemu paktu. Bili so vznemirjeni nad vlo-
go, ki jo je igral na banduniki konrer:encl,
in pa nad tem, kar jim je Cu En Lai po-
rodal o wvsebini pogovorov, ki jih je b‘Ill
imel v Rangunu z Naserjem. In pokazali.so

#ivo zanimanje za razlitne spore, ki jih je’

imel z Britanei.

Precej Gasa jim je bilo potrebno, da so
priznali uéinkovitost in pomen njegove po-
litike. Celo tedaj, ko so leta 1955 podpisali
sporazum o posiljkah orozja, so imeli ob-
¢éutek, da imajo opraviti z uganko. Toda
tedaj je Hru3cov, ki je zadenjal postajati
kremeljski moéni ¢lovek, zvedel ze toliko
stvari o Naserju, da se mu je zdelo vred-
no tvegati s podiljanjem oroZja.

Dogodki, ki so sledili podpisu sporazu-
ma o oroZju in ki so privedli do napada
na Suez leta 1956, so enega in drugega,
Hrusfova in Naserja, zelo zblizali. Poc_lpc)‘
ra, ki jo je nudila Rusija Egiptu, tako v
ZdruZenih narodih kot zunaj te organizaci-
je, je imela najveé zaslug v mobilizaciji
svetovnega javnega mnenja proti agresiji.

Po drugi strani pa je Hruifova prevzelo
to, kako so,se arabski narodi postavili na
stran Egipta — kako se je kralj Husein
ponudil, da koraka proti Izraelu, kako je
sirski predsednik Kuatli, ki je bil tedaj v
Moskvi, rotil Ruse, naj posredujejo, kako
je skupina sirskih ¢&astnikov pognala v
zrak naftovode, ki so oskrbovali Zahodno
Evropo, Ta sloZnost nasproti agresiji je
napravila na ruskega voditelja modan vtis.

Vendar pa vse skupaj le ni bilo tako
zelo bleicede, Rusija je poakala, da je
preteklo Stestintrideset ur, preden je ko-
mentirala nacionalizacijo Sueikega prekopa
in ravno to odla3anje je kasneje postalo
glavni kamen spotike v sporu med XNaser-
jem in Hruséovom.

Razen tega so tedaj, ko so civilistom
med napadom na Suez razdelili oroZje, da
bi proti AngleZem in Francozom sprozili
gverilo, nekateri egiptovski komunisti izra-
bili proloZnost in skusali prevzeti v svoje
roke nacionalno milico, zlasti Se na pod-
ro¢ju Port Saida. :

Spor zaradi

Sirije

Menili so, da je napocil njihov &as, po-
tem ko so se Rusi pojavili z ultimatom in
zagrozili Londonu s svojimi raketami, na-
kar se je spopad konéal. Po njihovem mne-
nju je Sovjetska zveza s tem svojim ulti-
matom dosegla tolikSen ugled, da si lahko
dovolijo bojeviteje posedi v egiptovske za-
deve. In zaradi tega so nekatere egiptovske
komuniste zaprii.

Naslednje leto, 1957, se je Rusija spo-
rekla z Egiptom zaradi precej bolj zaplete-
nega poloZaja. Sirijo sta zajela kaos in
anarhija, v kateri sp stranka Baas, komu-
nisti in rivalski nacionalistiéni oficirji vsak
zase poveljevali nekaj bataljonom ali bri-
gadi in se med sabo prerekali za oblast.

V tem zmedenem ozracju, v katerem je
bila vojska neozdravljivo razbita, stranka
Baas pa nesposobna postaviti na nege udin-
kovito vlado, so se komunisti, katerim je
bil na ¢elu prekaljeni Kaled Bagdas, ki je
bil prevedel v arab3Cino komunistiéni ma-
nifest, odli¢no podutili.

Januarja 1958 so priSli voditelji raslié-
nih nacionalistiénih skupin' sirske vojske v
Kairo, kamor je prav tedaj prifel tudi
Salah el Bitar, eden izmed voditeljev stran-
ke Baas. Prisli so povedat predsedniku, da
bi Sirijo lahko resili edinole tako, oe bi
jo zdruzili v eno drZavo z Egiptom,

Eden izmed pogojev, ki jih je Naser
postavil za zdruzitev, je bil ta, da Sirija,
tako kot Egipt, ukine vse politiéne stran-
ke. Ta pogoj je stranka Baa$ sprejela, ko-
munistiéna partija pa ga je zavrnila, ker
v Siriji potem ne bhi ved mogla javno de-
lovati; tri dni pred tem, preden je sirska
skupsfina glasovala o prikljuditvi k Zdr-
Zeni arabski republiki, je Kaled Bagda$
zbeZal iz deZele.

Ti dogodki Naserja niso kaj preveé pri-
Yubili pri HrusSfovu, vseeno pa je Hru-
iCov Se naprej spremljal z obdéudovanjem
vse Naserjevo pocetje. Nacin, kako so ga
bili sprejeli v Siriji, vpliv, ki ga je imel na
arabski svet, njegova velikanska priljublje-
nost — vse to je v Sovjetski zvezi vzbuja-
1o pozornost. v

In s to meSanico dejanskega nasproto-
vanja in zivega zanimanja je 29. aprila 1958
Nikita Sergejevié Hrui¢ov prvikrat srecal
Gamala Abdela Naserja.

Prevajalec se je
zapletal

Ob prihodu v Moskvo so v &ast Naserja
priredili velicasten sprejem. Toda Ze med
prvim uradnim sreCanjem v Kremlju je bi-
lo na tem, da se odnosi prekinejo — zara.
di napake prevajalca. Egiptovske delegaci-
je so imele vselej teZave s prevajanjem v
svojih stikih z Rusi. Naser se je lahko brez
tezav pogovarjal anglefko z Dullesom in

Edenom, prevajalcev iz ruséine pa nismo

imeli; edini prevajalci iz -arab&€ine, ki so
jih imeli Rusi, so bili izSolani na 3oli za
orientalske jezike in niso nikoli stopili na
tla neke arabske drZzave. Rezultat je bil
porazen.

Naser je na d¢elu - delegacije ZAR — v
kateri so bili tudi sirski .¢lani — razlagal
Rusom pomen egiptovske revolucije, Rekel
je, da je neodvisen, protiimperialisticen,
neuvrifen in zavzet za arabsko enotnost.

Nato je govoril o druZbenem in gospo-
darskem razvoju na poti v socializem in
nacionalno neodvisnost. ¢

Vse to je prevajal z oblasnim zatika-
njem neki prejkone malo izkuSeni moz, ki
je sedel na koncu dolge mize, za katero so
z ene in druge strani sedeli ¢lani obeh de-
legacij.

Nato je prevajal tudi Hrusfovu, ko je
sovjetski voditelj povzel besedo; predsed-
nik Naser ga je slifal prevesti izjavo, po
kateri ne more biti antikomunist, ¢e se je
v resnici odlo¢il za .pot v socializem, Na-
ser je.to vzel kot cikanje na to, da je bil
v Egiptu in Siriji, prepovedal komunistié-
no partijo. v

Naser ni odgovoril in sred¢anje se je na-
glo konéalo. Toda ko sta se ob desetih zju-
traj naslednjega dne znova sestala v Krem-
lju, je prefel v napad in izjavil: »Odkito
moram povedati, da mi vaSa vcCerajinja
razprava ni bila po godu. Veé¢ ur sem o
njej razmifljal in mislim, da vas moram
prositi za pojasnitey,  preden nadaljujemo
s pogovori.x

Potem je rekel Hrus&ovu, da se je bil

med prejinjim srecanjem — prevajalec je
medtem prevajal njegove besede v ruiéino
— wvmeSal v notranje zadeve ZAR. »Mi v
ZdruZeni arabski republiki ne bomo trpeli
komunistiéne partije. Po nasem mnenju te
komunistiéne partije ne razumejo oziroma
ne dojemajo prav narave osvobodilnega gi-
banja v merazvitih drZzavah, zato jih ne
maramo! Nikakor nisem pripravljen poslu-
3ati karkol. v prid teh komumnistiénih par-
tij.« \

..I'reba ga je zmleli
v prah!®

Hrus¢ov je bil oditno sila presenecen.
Odlo¢ng je zairdil: -»Tega nisem nikoli re-
kellu Prisegel . je, da ni 2z nitemer omenil
karkoli v zvezi s komunistiénima partija-
ma Egipta in Sirije. -

Naser je odgovoril, da je bil slisa]l prav
to.

Vsa ta izmenjava besed je potekala ez
mizo s. posredovanjem prevajalca, najprej
v arab&céini, nato v ruséini. Med tem casom
je moz trepetal.

Hruscéov je Se naprej zatrjeval, da je ne-
dolZen, tako da je Naser naposled omenil

mozZnost, da je -Elo morebiti za nesporazum

za napako v prevajanju, ¢es da je zelo do-
bro razumel to, kar je bil slisal.

Hrus¢ov pa je na to jel besneti: »Ce gre
za napako, ki jo je povzrodil prevajalec,
mora placatile =

Nesrednik je vestno prevajal v svojo
uborno arabidéino. Naserju se je zasmilil:
»Dajmo, ne govorimo veé o tem!«

Toda HruS¢ov je trmasto vzttajal: »Ne,
ne, ¢e je napravil napako v tako zelo po-
membni zadevi, ga je treba zmleti v prahl«

Prevajalec je besedo 2za besedp ponovil
groZznjo. Od strahu se je ves potil. Naser
vsega tega ni ved mogel prenaSati in se je
zafel ob tem muénem prizoru smejati. To-
da Hrus¢ov ni mogel razumeti, zakaj se je
smejal. b

Predsednik je nato odpotoval po Sovjet-

ski zvezi in obiskal Sverdlovsk, Leningrad

in Stalingrad, nato pa se je 16. maja vrnil
z letalom v Egipt. Moral se je pripraviti
na neki drug obisk. Marfal Tito naj bi
razpravlijal z njim o zadevah neuvrséenih
drzav. Hru3fov nad tem nameravanim po-
tovanjem ni bil navdusSen, Prav tako kot
Dulles je bil nezaupljiv do neuvri¢anja, Ze
posebno pa ni zaupal Titu. »Ne zaupajte
Titux je rékel Naserju.

Naser pa je Titu zaupal. Na krovu lad-
je »Al Hurija« (Svoboda) je 6. julija sku-
paj z dr. Favzijemm, mano in na5imi Zénami
odpotoval iz Aleksandirje na obisk k jugo-
slovanskemu voditelju na Brione. .

To potovanje je bilo prijetno in bili smo
%e na Brionih tistega 14. julija, ko je BBC
posredoval prve vesti o drZavnem udaru v
Iraku, o umoru kraljevske druZine in o
tem, da so oblast prevzeli nacionalistiéni
oficirji, ki jih je wvodil brigadni general
Abdel Kerim Kasem.

Tito:je:bil zelo
zaskrbljen

Ta novica je v arabskem svetu, ki so
ga pretresale notranje razprtije, udarila kot
strela z jasnega. Libanon in Jordanija sta
bila na robu revolucije. Kralj Saud, ki ga
je upla&ila zveza med Sirijo in Egiptom,
pa ‘je bil plac¢al blizu dva milijona funtov,
da bi spravil podtaknjeno bombo v Naser-
jevo letalo.

Po vseh arabskih drazvah je zavrelo. Za-
zdelo se je, kot da bo BliZnji vzhod vsak
hip eksplodiral. Izvedeli smo, da je 3esto
amerisko ladjevje zaplulo z vso paro proti
Bejrutu, da bi v Libanonu izkrcalo d&ete,
medtem ko so Britanci poslali padalee v
Aman. Anglezi so ponovili svojo napako iz
Sueza in se umazali v ofeh arabskega sve-
ta, s tem ko sp prosili Izraelce za dovolje-
nje, da preletijo Izrael. Ponovno je kaza-
lo, da so se Izraelci -in AngleZi skrivoma
dogovorili za voja%ko avanturo na ara
skem ozemlju. .

Predsednik Naser je spregovoril prebi-
valcem Kaira po mikrofonu radijskega od-
dajnika na krovu »Al Hurijex; potem se je
posvetoval s predsednikom Titom. Jugoslo-
vanski voditelj je bil zelo zaskrbljen; re-
kel je, da bi poloZaj lahko privedel do ka-
tastrofe, e se z njim ne bomo spopadii
s kar najvetjo previdnostjo. Tretja svetov-
na vojna se je zdela ¢isto blizu,

f

Predsednik je sklenil skrajsati svoj obisk
in 3%e isto popoldne odpluti proti Egiptu.
Odpotoval je sredi izkazovanja pomorskih
c¢asti, vihranja zastav, pozdravov in zvokov
orkestra, vendar pa tudi sredi dolo¢enega
strahu. Tito, ki se je bal za njegovo var-
nost, je poslal dva rusilea, da sta- se pri-
druzila ‘spremstvu »Al Hurije«, ki sta ga

- Ze sestavljali dve drugi ladji. »Ameritani,« je

rekel Tito, »so wvsi iz sebe in lahko se
zgodi karkoli.u .

Se preden so organizirali ta obisk v
Jugoslaviji, je bila egiptovska obveitevalna
sluzba zaskrbljena zaradi moZnih tezav s
Sestim ladjevjem. Predvidevali so torpedira-
nje ali bombardiranje predsedniske jahte,
40da NaSer je menil, da so te bojazni
neutemeljene in je izjavil, da Ameriéani
lahko store samo eno stvar, ¢e srecajo
ladjo z razvitim praporom nekega voditelja
drzave: da jo pozdravijo,,

Druga stvar pa je bila priti v Egipt po
iraski revolueiji, izkrcanju v- Bejrutu in
Amanu ter preletih ¢&ez Izrael. Tito je ze
predlagal predsedniku, naj se vrne domov
na krovu IljuSina, namesto da bi tvegal
itiridnevno potovanje po morju z vsemi
mozZnimi nevarnostmi.

Tito odsvetuje-
nadaljnjo plovbo

Zapluli smo vzdolz jadranskih obal, Te-
hniki v oddajni kajuti »Al Hurijex so de-

_lali brez predaha. V prvi noti plovbe so

sprejeli ali oddali 192 Sifriranih sporodil.
Naser je zahteval vojasko misijo in orozje.
Ukazali so odposlati vojasko misijo in
organizirati posiljanje oroZja iz Sirije, Bolj
kot se je poloZaj razpletal, bolj smo ¢&utili,
da’ bi Zahod lahko posku3al novi Suez,
tako da bi uni¢il arabski nacionalizem.
Predsednik Naser je poskusal . prepreéiti
naérte svojih sovraZnikov.

Prav tedaj je Naser sprejel Titovg sporo-
¢ilo, ki ga je posredoval eden izmed njegovih
rusilcev., To. sporoéilo je bilo naslednje:
»Ne nadaljujte potovanja po morju. Menim,
da bi bilo zelo nevarno nadaljevati. Predla-
gam, da se vrnete v najblizje jugoslovansko
pristanisée. Morebiti vam bomo lahko pri-
skrbeli letalo, ki vas bo odpeljalo v Kairo «

Naser je odgovoril: »Razumemn vase sia-
lis¢e. Sklenil sem se vrniti v Pulj.«

Tito je zaprosil Ruse, da posljejo eno
izmed njihovih novih potniskih reaktivnih
letal »Tu 104«, ki bi odpeljalo Naserja v
Kaird, kar so Rusi sprejeli in orjagko le-
talo je Ze bilo na poti proti Jugoslaviji.

Tisto noé naju je, Favzija in mene,
predsednik poklical k sebi v svojo kajuto
in nama rekel: »Tito mi predlaga, da se
vrnem v Pulj, od koder naj bi se s sovjet-
skim letalom vrnil v Kairo. Imam pa neko
drugo idejo. Zakaj ne bi odpotoval v Sov-
jetsko zvezo in se tam sredal s Hru3¢ovom?
To je edini nadin, da se seznanim s stali-
5¢em Rusov, da 2zvem, kaj nameravajo
storiti, na kaj so pripravlijeni in na kaj
niso pripravljend.«

Naslednje jutro ob osmih zjutraj smo
pustili nafe druzine na ladji in se povzpeli
na rulilec »El Naser«, ki je z vso paro
odplul proti Pulju, kjer je v zalivu vrgel
sidro, nedaleé¢ od Titove rezidence, Naser
je po obedu razlozil Titu, da namerava od-
potovati v Moskvo. Tito ga je opozoril,
da bodo Americani besni, priznal pa je,
da je Naserju potrebno poznati staliice
Rusov. Obvezal se je, da bo Rusom sporodil
Naserjev prihod in da bo priskrbel letalu
dovoljenje za prelet Bolgarije. Puljsko le-
talis®e je bilp =zavito v -popolno temo.
Nase potovanje smo obdrzali v tajnosti.

»Smer proti Moskvi!*

Vkreali smo se v trup velikega letala.
Bili smo samo $tirje: predsednik, dr, Favzi,
jaz in predsednikov tajnik. Kapetan
reaktivnega letala nas je priSel pozdravit
in je v zelo ¢isti angleséini vprasal pred-
sednika: »Smer proti Kairu, gospod?«

Predsednik je odgovoril: '»Ne, proti
Moskvi.« Pilot ga je pogledal: nProti Moskvi,
gospod?«

»Da, proti Moskvix je -odgovoril pred-
sednik.

»nZelo dobro, gospod.« Pilot je pozdravil
in se vrnil v svojo kabino.

V Moskvo smo prispeli ob zori 17, julija.
Letalo se je bilo ustavilo na koncu prista-
jalne steze, dale¢ od izhoda 'z letaliséa.
Pricakali so nas trije mozZje, zaviti v povr-
Snike, ki so jih- 8¢itili pred jutranjim mra-
zom. To so bili Mikojan, general Serov
in prevajalec.

Naser, Mikojan in prevajalec so vstopili
v eno vozilo, medtem ko smo se mi

ovom

¥
stlaCili - v drugo. Zastori so bili spusdeni,
ko smo se peljali med bori in zdrveli skozi
Moskvo proti daéi, ki se je nahajala v
Karagovi. Y

HruStov je prispel natanko ob deseti
uri. Zelo je bil vznemirjen nad tem, kar
se je dogajalo na BlizZnjem vzhodu, vendar
pa je dajal vtis, kot da ima teZave v obli-
kovanju svojega staliséa, tako zelo naglo

- 50 se odvijali dogodki in tako zelo se mu

je njihov razvoj zdel nevaren,

FPogovori so tistega dne potekali skozi
osem ur. Prvi dve uri sta Naser in Hrusc¢ov
govorila sama — ¢e izvzamemo prevajalca,
Nato sva se pogovorom pridruZila Se Favzi
in jaz. Najve¢ smp raszpravijali o mozZnih
naklepih Amerike,

..Nismo pripravljeni
na tretjo svetovno

vojno*

Predsednik mi je kasneje povedal, o éem
je bilo govora v tistih dveh urah, ko je
bil na samem s HruScovom. Ruski voditelj
mu je izjavil, da so po njegovem Ameri¢ani
izgubili glavo in sodkrito refeno, mi nismo
pripravljeni na tretjo svetovno vojno.«

Naser ga je prosil za zaS¢ito in ga opo-
zoril, da bi se Ameri¢ani lahko posluzili
Turkov in vdrli v Sirijo, s ¢éimer bi nastal
zelo nevaren poloZaj, Ce bi Turki napadli,
bi se bil primoran z njimi boriti.

Hrusdov je odgovoril, da se mora Naser
v tem primeru ukloniti pred viharjem; da
drugega izhoda ni, kajti Dulles lahko, ¢e
ho¢e, poZene vzrak ves svet. »Zatrjuje, da
je pobozenx je rekel HrusStov Naserju, »a
cetudi sem ateist, sem preoriéan, da sem
blizji bogu kot on, kajti on je brez srcalu
Po dveh urah pogovorov se je od3sel posve-
tovat s c¢lani politbiroja, ki so ¢akali v
sosednji dadi. i

Ko se je vrnil, je rekel Naserju, da lahko
Sovjetska zveza edinole izvede velike javne
manevre na bolgarsko-turSki meji. »Vendar
pa,u je dodal, »vam odkrito povem, ne ra-
cunajte na karkoli ved!u

Hruséov je ostal z nami do polnodéi in
nas je prisel ob odhodu pozdravit na le-
talidée. V tistem trenutku so Ze izdali ukaz,
naj dvajset divizij opravi manevre ob tur-
£ki meji. Marsal Malinovski je o tem podal
izjavo in po vsem svetu je bilo weliko
govora o teh divizijah,

Kriza se je nato utiSala. Ameriéani in
Anglezi so umaknili svoje cete; Irak. ni bil
napaden,

Iraski kamen spotike

Naser je bil wvselej previden v odnosih
s Kisemom. Ko ga je HrusSéov v Moskvi
vpra3al, & se bo Irak pridruzil ZAR, je
Naser odgovoril, da ima Ze dovolj tezav
in da bi raje pofakal, da mu bodo Irac¢ani
to predlagali kot prvi.’

Po pokolih, ki so jih bili iragki komunisti
izvrsili v Kikuku, pa je prislo v arabskem
svetu do popolnega razdora med komunisti
in nacionalisti.

Komunisti so mislili, da se bodo lahko
polastili vsega Iraka in nacionalisti so se
z njimi zagrizeno borili. Zadele so se za-
risovati glavne poteze spopada, V Damasku
so ¢lani tajne komunisti®ne partije raz-
deljevali letake, pa so jih zaprli, Egipt je
zacenjal napadati iraSko komunistiéno par-
tijo, potem pa je =zadel izzivati samega

. Kasema,

Sovjetska zveza je seveda podprla ko-
munistiéno partijo Iraka in nikakor ni bila
zadovoljna z egiptovskimi napadi na njene
¢lane in z aretacijami komunistov v Siriji
in Egiptu.

Kljub temu so Rusi poskusali premostiti
prepad, ki se je odprl med Egiptom in
Sovjetsko zvezo. Decembra je bil podpisan
sporazum o izgradnji prve plos¢adi Asuan-
skega jezu in Rusi so se pripravljali, da
zaéno z delom.

Toda tudi sam sporazum je prinesel nekaj
neviefnosti. »Pravdac in- s»Izvestijau sta ob-
Jjavljali pisma, v kaierih so ljudje spraSevali,
zakaj ZSSR pomaga tistim, ki zapirajo
komuniste, Nobeno taksng pismo bi ne
moglo biti objavljeno v Sovjetski zvezi, ne
da bi ga uradno dovolili... Nato je Hruséov
med XXI. kongresom komunistiéne partije
v svojem govoru osebno napadel Naserja.

Maser se je razsrdil. Bil je v Damasku,
Naslednjega dne je z balkona predsedniske
palade odgovoril Hruséovu z cstrim, cgorde-
nim govorom, ki mu je ploskalo na tisode
ljudi, zbranih na ploscadi, ki se je raz
prostirala pred njimi. .

Ta dva govora sta oznalila konec ob-
dobje medsebojnega cbfudovanja med
Hrus€ovim in Naserjem in zadeick obdobija
medsebojni sporov,

 Ceste

- Bitke
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Zaradi razli¢nih lokalnih interesov ne bo lahko
najti najuspesnejse povezave med sodobnim

jugoslovanskim in italijanskim cestnim omrezjem

I

Veé znamenj kaZe, da se bodo kmalu zacele razplamtevati vrote
bitke med posameznimi sredis¢i na obeh straneh jugoslovansko-itali-
janske meje za sticiS¢a povezav sodobnega cestnega omreZja med
sosednima dezelama. ltalijani prihajajo z dvema krakoma svoje Stiri-
pasovnice na mejo, skorajsnje odprtje novega odseka nase avto ceste
med Postojno in Razdrtim pa bo terjalo tudi pri nas dokonéno besedo
o smeri nadaljnjih del proti zahodu.

Nekaj je gotovo: nafrtovanje cestnih po-
vezay med sosednima drzavama ‘terja te.
meljite prometne, ekonomske in druge ana-
lize, ¢e hotemo dosedi ustrezne rezultate.
HHirati pa sedanje razmere, v katerih se
promet izredno intenzivno razvija, ne pre-
nesejo ¢akanja. Ne bi mogli trditi, da se na
obeh straneh meje tega ne zavedajo saj
smo bili v zadnjih letih priéa Stevilnim
itudijam, ki sg na podlagi blagovne me.
njave med sosedama in v Sirfem gospo-
darskem prostoru opozarjale na nujnost
vzpostavijanja ustreznih cestnih zvez, Ob
njih pa so se zaceli lodevati interesi med
posameznimi sredi&€i, saj si od novih ce-
stnih povezav povsod obetajo pospeSevanje
gospodarskega razvoja. V soofanju intere-
sov pa seveda utegne igrati razen promet-
nih in ekonomskih ratunov pomembno vlo-
go tudi polititna mod¢ posameznih sredisc.

Italijani na meji,
Rim molci

Italijani so s krakom S&tiripasovnice od
Villesa Ze na meji pri Gorici, Zdaj ureja-
jo dovoznice na konéno postajo, v kratkem
pa naj bi zadeli graditi tudi mejno posta-
jali¢e. Hkrati so v teku tudi pripravljal-
na dela za nadaljevanje graditve kraka od
Sesljana naprej proti Trstu in na mejo pri
Ferneti¢ih, kjer zadenjajo prav te dni ob-
seina dela za obmejno cestno pristanisce,
ki bodo veljala blizu 11 milijard lir. Tisk
v Furlaniji Julijski Beneciji posveéa v zad.
njih tednih tem delom precej pozornosti in
opaziti je znadilne polemiéne tone med Tr-
stom in Gorico.

Prve javme pobude o nujnosti sodobnih
cestnih povezav med sosednima drZzavama
s0 nastale pred dobrimi petnajstimi leti v
obeh Goricah, ki sta se pojavili tudi kot
kandidatki za odprtje novega velikega mej.
nega prehoda, ker da leZita na naravni naj-
krajSi zvezi med Padsko in Panonsko ni-
Znio, Italijanska Stiripasovnica se je tedaj
Zele priblizevala Benetkam, medtem ko si
je pri nas komajda kdo upal razmisljati
o bodo¢ih avto cestah, Ker je bila realiza.
cija zamisli Se zelo dale¢ sta obe mesti
upali v uspeh svojih pobud. Ne Trst ne
druga slovenska mesta temu tedaj Se niso
nasprotovala, In tako je po preteku deset-
letja bil sprejet zakon o modernizaciji ce-
ste drzavna meja pri Sentilju—Maribor—
Celje—Ljnbljana—Posto jna—drZavna meja
pri Novi Gorici. V Italiji pa je kazalo, da
bo Zel glavni cestni krak od Benetk proti
Gorici.

Sele ko sp zaceli pri nas s konkretnimi
finanénimi konstrukcijami prvih odsekov
Stiripasovnice, so se pojavili prvi dvomi v

" ustreznost sprejetega zakona, po katerem

naj bi Zel glavni -njen krak od Sentilja do
Nove - Gorice. Kot vse bolj glasen inte-
resent za sodobno prometng navezavo na
Jugoslavijo pa se je pojavil tudi Trst, Pri.
%lo je do prvih stikov zainteresiranih dejav-
nikov na strokovni, finanéni in politiéni
ravni, nakar so se zadeli tudi. cepiti lokal.
ni interesi.

Ob vsem tem pa Je znadilen molk Rima.
Na predlog Beograda za odprtje mednarod.
nega prehoda med Vrtojbo in Standrezem,
ki je zaradi izjemno kritiénih razmer pri
Rdedi hiSi nujno, pa naj pride do avtoce-
stne povezave ali ne, ni Ze ve¢ let ne pozi.
tivnega ne negativnega odgovora, Tako é&a-
ka zamrznjen denar v kilometru Ze zgraje-
ne povezovalne ceste med Sempetrom in
predvidenim prehodom ter v skladu za
zgraditev ‘carinskih in drugih obmejnih ob.
jektov na njem.

TRIJE DRZAVNIKI: Hruscov, Naser, Tito med zasedan
Zdruzenih narodov v New Yorku leta 1961

jem generalne skupsdine

Spremenjena
glavna smer

Pri cestnem skladu SRS Slovenije v zad.
njih letih seveda niso spall. Strokovne slus-
be so analizirale sedanji in bodod¢i promet
ter razmere na cestah. PriSlo je do preka-
tegorizacije celotnega cestnega omreija na
magistralne in regionalne ceste in zatem do

. strnitve naértov bodoéega razvoja in moder.

nizacije cest vy republiki v osnutek poseb-
nega zakona o dolgoroénem programu za
gradnjo, rekonstrukcijo in vadrievanje ma-
gistralnih in regionalnih cest v SRS Sloveni.-
ji do leta 1985. Osnutek tega zakona je pred
nedavnim osvojila republiSka skupnost za
ceste in ga predlagala v nadaljnjo obrawna-
vo pristojnim organom skupscine in lsvrs.
nega sveta Slovenije,

Za nas je zanimiv tisti del osnutka za.
kona, ki obravnava povezovanje naSega ce-
stnega omrezja z italijanskimi avto cestami,

V njam je cesta, ki jo sedaj gradimo, po-
imenovana za »slovenikoe. Njena trasa pa
naj bi tekla od drZavne meje pri Sentilju
prek Ljubljane v Koper. Predvideno je, da
bo do 1885, leta zgrajenih 62 km trase s
Etirimi pasovi in 184 km trase z dvema pa-
sovoma, ki bi jima kasneje dodali Se na
daljnja dva pasova. Med Divaéo in Bertoki
pa naj bi 26 km trase konéali kasneje.

S tega glavnega kraka »sslovenikes bi se
odcepila dva odseka na italijansko omreije,
in sicer 15 km etapng grajene skraske ce.
ste« proti SeZani in FernetiCem ter 45 km
prav tako etapno grajene wvipavske cestes
od Razdrtega skozl AjdovEéino na driavno
mejo pri Novi Gorici,

Predzadnji 15. ¢len.osnutka tega zakona
pa doloéa, da bo z njegovim sprejetjem pre-
nelal veljati zakon o modernizaciji ceste
driavna meja pri Sentilju—Maribor—Celje—
Ljubljana—Postojna—drzavna meja pri No-
vi Gorici.

Ze prva razprava na zasedanju skupséi-
ne republidke skupnosti za ceste o osnut.
ku novega zakona je bila izrazito polemic.
na. Clani skupicine z obmoéja severne Pri.
morske so nastopili proti tistim élenom za-
kona, ki s0 v nasprotju z veljavnim szako-
nom © trasi med Sentiljem in Novo Gori-
co, Menili so, da bi se s sprejetjem sakona
Slovenija podredila interesom Trsta in hkra.
ti izgubila dragoceni tovor ki bo potoval
na wvzhod iz Padske niZine, Kol kompro-
mis so prediagali, da bi v osnutek gakona
dali novo wvarianto, po kateri bi postala
kraka od Razdrtega proti Novi Gorici in
proti Kopru enakovredna, medtem ko bi
pustili vpraSanje navezave proti Trstu Se
odprto. Po njihovern mnenju bi sprejetje
predlaganega zakona pomenilo zgodovinsko
napako,

Ko je direktor strokovnih slub republi-
Ske skupnosti za ceste ing, Lojze Blenkus
sprejemal polemiéni izziv, je branil osnutek
zakona, ki da se ne podreja interesom. ni.
kogar, marved skusa ovrednotiti viogo ko-
prskega pristaniiéa ter daje ob tem ena-
kovredno orientacijo Trstu in Goricl ozi.
roma SeZani in Novi Gorici.

Bo denar
pospesil dela?

Cim prejsnjo in ¢im smotrnejso poveza-

vo jugoslovanskega in italijanskega sodob.
nega cesitnega omreija narekuje dejstvo, da
obsega potniski promet med Slovenijo in
Italijo blizu Stiri petine celotnega medna-
rodnega potnifkega prometa ter nad dve
tretjini celotnega blagovnega prometa pri
nas. Zanimivo je, da sta na primer imela
mednarodna prehoda pri Fernetitih in v
RoZni dolini 1969, leta 15 oziroma 20 odstot-
kov celotnega potniskega ter nad 26 oziro-
ma skoraj 50 odstotkov celotnega blagovne.
g2 promeia med deZelama. Ta sorazmerja se
do danes niso bistveno spremenila.
Y Medtem ko potekajo priprave na zadetelk
Javnih obravnav osnutka zakona o dolgo-
rofnem programu za gradnje in rekonstruk.
cije slovenskih cest, se zainteresirani dejav-
niki seveda pogovarjajo o finandnih moZno-
stih za njegovo realizacijo, Predvideni do-
tok sredstev v cestni sklad namred ni uskla-
den z nakazanimi potrebami. Zato bo treba
iskati dodatne vire denarja

Kot pred leti za predvideno traso med
Novo Gorico in Razdrtim, tako tudi danes
izraZajo nekateri finanéni krogi v Italiji pri.
pravl}en_ost na finanéno soudeleZbo pri na-
vezovanju svojih avto cest na jugoslovan.
sko cestno omreZje. Trzadki slovenski ted-
nik _Gospodﬂrswo poro¢a v svojl zadnji Ste.
vi_lkl 0 sporazumu med Slovenijo in Furla-
nijo—Julijsko’ Beneédijo prispevald doloten
deleZz za zgraditev avito ceste med Ferneti¢i
in Divado ter SenoZedami, Primorski dnev.
nik pa spodbuja goriske gospodarske in po-
liti¢ne predstavnike, naj se po obnovitvl z2a.
kona o prosti coni szavzamejo za resitev
odprtih vprasanj, ki utegnejo zavirati raz.
voj gospodarskih odnosov s Slovenijo in
naj se ne pustijo Trstu prehiteti.u

Zanimivo je, da so se te informacije po-

. Javile, 8e preden je bil razveljavljen zakon,

ki doloda glawno traso avto ceste -
til]erp in Novo Gorice. Vseknk.:- ;?lsdlam
ocenjujemo kot odraz dejstva, da so Itali.
jani s svojima krakoma Ze ob mejl in da
skuSajo tudi z morebitnimi [inanénimi so-
udelebami izsiliti pospefeno odloditey o
glavnem sti¢iddu med omreljema sosednih
driav, ki bo za mejno obmodje velikega go-
spodarskega pomena,

LOJZE KANTE



Sobota, 14. julija 1973

INFORMATIVNA PRILOGA CANKARJEVE ZALOZBE

DELO ‘% stran 23

NJIZNI ODMEVI

1ZDAJA CANKARJEVA ZALOZBA

LETO IV, STEVILKA 4/5

Urejuje TONE GLAVAN

Pogovor z Matejem Borom ob izidu

prve knjige izbranih del

_PODOBE 17 SANJ IN BESEDO ZIVLIENJA, T0 DVOJE
MORA IMETI LITERATURA, CE HOCE BITI RES

Ste kritik, esejist, scenarist,
dramatik, pesnik, romanopi-
sec in prevajalec. Katero li-
terarno zvrst imate najrajsi?
Kje in kako se najlaZe izra-

: Zate? In zakaj?

Odvisno od snovi. Snov sama nare-
kuje obliko. Ce se v nji skriva npr.
kriza, iz kakrSnih nastajajo drame, se
bom verjetno odlo¢il za dramo., Ce
je v nji samo nejasno razpoloZenje,
nevezano na kraj in €as, bo nastala
liriéna pesem. So pa seveda fudi oko-
liS¢éine, ko bi bilo, ali je bilo — npr.
med vojno — nemogoce gojiti vsako
obliko, ki bi jo Zelel, Ce bi pisal v
partizanih scenarije, bi bilo to seveda
zgubljeno delo, Napisati dramatsko
hesedilo pa Ze ni bilo ve¢é tako ne-
smotrno. Nasprotno. Ze leta 1942 je
nastal zametek moje »Tezke ure«. Pi-
sal sem jo, ker je bila tam doli v Sta-
rem logu na KoCevskem prva gledali-
Ska skupina (Rob, Kardelj mlajsi in
drugi), ki je zelela tako besedilo. Se-
veda v skladu s skromnimi moznostmi,
ki jih je imela. Roska ofenziva je pre-
predila, da hi se ta skupina razvila
in uveljavila. Vendar je moje besedi-
lo za »Tezko uro« romalo z menoj na-
okrog, dokler ga nisem z drugimi
styarmi vred odvrgel, ker sem moral
reSev.ti onemoglega pesnika Jarca.
Izgubila pa se kljub temu ni. Pritava-
la je kdo ve po kakih poteh za me-
noj. In tisti, ki ga je nasSel v mojem
nahrbiniku v kocevskih gozdovih ni
bil nihée drug kot Boris Kidric.

Kaj najrajSi piSem? Enkrat pesem,
drugi¢ dramo, kot nanese, Sicer pa
drama wvsebuje toliko lirike in lirika
inliko drame, da se ne loé¢is od njiju,
pa naj se ze lotis te ali one. Tudi s
prozo je tako. Doslej sem napisal sa-
mo en roman, »Daljave« — drugega
e piSem — moram re¢i, da je bilo
pisanje »Daljav« zame naravnost ne-
popisljivo. Ce bi razlagal, kako so na-

-

. podla

UMETNOST*

transu. To mi je potrdila mama, ko
je zgodbo prebrala. Zagdenja se pri-
blizno takole: »Moj prvi spomin sega
v grob.« Igrali smo se namref med
prvo svetovno vojno na pokopaliséu
(nemskem pri Celju) po izkopanih
ilovnatih ‘jamah, Celo imena, ki sem
jih napisal kar tako, so podobna ti-
tim na nagrobnikih.

Vsak mlad literat mnavadno
zaéne s @&rtico, 3e pogosteje
s pesmijo, kjer najbolj izpo-
veduje svoja mladosina cu-
stva, razpoloZenje, svei v
sebi in okrog sebe. Ste tudi
: sami tako zadeli?

Seveda. Moje prve. pisane stvari —
iz osnovne Sole — so »pesmic, Druge
zgodbe, Tretje pa drame, V IV. gim.
naziji sem napisal eno njih. Ta me je
zhliZzala z literarnim krogom na celj-
ski gimnaziji, katerega voditelj je
bil, takrat Sestosolec, Dolfe Jakhel,
tisti, ki sem mu kasneje posvetil »Pre-
viharimo viharjex. Padel je pozimi
1941 v turjaskih gozdovih, kot je zna-
no. !

v prvik letih vaSega pred-
vojnega literarnega dela ste
se najbolj ukvarjali s kritiko,
predvsem e 2 gledali¥ko. Za-
‘ kaj? In zakaj vas je privia-

¢evalo gledalisice?

Pisal sem pesmi, drame, objavljal
pa kritike, ker sem bil tudi do svo-
jih kritiéen, S kritiko sem se zacel
ukvarjati Ze kot Student. K sodelova-

nju sta me: povabili obe takrat vo-i '

dilni reviji »Zvon« in »Sodobnost« na

gi . nekaj gledaliskih ocen, kil
sem jih ohjavil vy »Akademskem gla-!
su«, Mislim, da sem obravnaval »Tuje

dete« s posebnim ozirom na Stupice-’

vo rezijo. Stupica je prinesel nov duh
v Dramo -— netradicionalisticni re-

MATEJ BOR NA TISKOVNI KONFERENCI OB IZIDU PRVE KNJIGE NJEGOVIH IZBRANIH DEL

stale, iz kakSnih prvin — vcasih daled
daleé¢ onkraj meja, kamor seZze nas
razum — bi mi najbrz ne verjeli. Ved-
krat sem imel obtutek, da piSe nekdo
drug, ne jaz. In mogoge je bilo tako.
V vsakem pisatelju je navsezadnje Se
ena osebnost — tista, ki zna povedati,
kar vsakdanje misli, hoée, doZivlja.
In ta umetniska osebnost v naSi vsak-
danji osebnosti je ne samo dosti bolj
svohodna, modra, spretna, - natanéna,
temved ima tudi boljSi spomin, Spo-
min na stvari, ki jih je naSa vsakda-
nja zavest pozabila. Po moje je neke
vrste avtohipnoza — znano pa je, da
se v »transu« spominjamo, e nam je
tako naroféeno, povsem pozabljenih
in nepomembnih stvari — nepomemb-
nih samo na videz. V resnici so morda
usodno oblikovale nasp usodo. Litera-
turg — fabuliranje, ustvarjanje figur,
'oblikovanje dogodkov — je podobna
sanjam in resni¢nosti. Od sanj ima
odobe, od resni¢nosti hesedo. Podo-
iz sanj in besedo zivljenja — to
dvoje mora imeti literatura, ée hoce
biti res umetinost. Se pravi soocenje
neznanega z znanim, minljivega z ne-
minljivim, norosti z modrostjo. In
seveda slepote z lucjo. Kadar za so-
ocenje daje boljSe pogoje drama, pi-
gem dramo. Kadar pesem, pesem., Ka-
dar proza, prozo. Imam namre¢ razen
romana Se veé¢ proze — objavljene in
neobjavljene, V neki novell, ki je bi-
la objavijena v Sodobnosti pred leti,
mislim da pod naslovom »Zgodbas,
opisujem neki dogodek iz svojega naj-
bolj ranega detinstva, Vecino stvari
sem npozabil, vendar v tej zgodbi sem
se jih »spommnile kot v hipnotiénem

alizem, zdruzen s pristnim komedi-
jantstvom — vendar na taki ravni,
kot je do takrat nismo poznali. Za-
kaj me je privlacevalo gledalisée? Ko-
ga pa ne, ée je dobro? In ljubljansko
gledalis¢e pred vojno ni bilo slabo,
Nasprotno — imelo je éar, ki ga da-
nes nima veé. Vsaj ne za nas, V céem
je bil ta ¢ar? Ne vem. Mogode tudi v
nasi mladosti, ki je tisto, kar je bilo
slabo, izpopolmila in doc¢arala s svo-
jo mladostjo. Mogoce je tudi danaZ-
nje gledaliSée taksSno: boljSe kot mis-
limo in piSemo — vsaj v zavesti, pod-
zavesti mladega obg&instva. Kljub temu
pa moram ‘redi, da sem bil kot kri-
tik gledaliSéa in gledaliskih = besedil
precej oster. VeCkrat celo strupen.
Vendar od strupenih kritikov Se no-
ben dober dramatik ni umrl. Umrljivi
so samo nepomemhbni, Dokaz, da so
res nepomembni' je tudi v tem, da
jim je tak strup zavdal in da so iz
ginili — ne iz Zivijenja, temveé z desk,
ki pomenijo Zivljenje. Resnicen talent
ima debelo koio — vendar skoznjo
kljub vsemu obfuti vse vzgibe, premi-
ke Zivijenja. )

- “Med narodnoosvobodilno v0j-
“mo ste bili ydvorni poet revo-
lucife«, kot pravimo. Kaj vas

. je takrat navdihovalo, da ste
“bili v spojih nepozabnih ver-
2ih, ki jih slovenski c¢lovek
¥e danes rad prepeva, tako
bojevili, ognjeviti, revolucio-
narni in obenem custveni, da
ste s svojo bojevitostjo vpli-
vali na vso slovensko parti-
zansko wvojsko, da je 3la 2

"vafo pesmijo na uslih zares

tunasko od boja do boja v-

zmago?

Ne dvorni poet revolucije, temved
sNjenega Velicanstva revolucije«. Med
vojno — kasneje po vojni nisem bil
vef. Mogodée tudi zato, ker je Revolu-
cija, ki jo je dobilo v roke pritlikavo
dobickarstvo naSega menaZerstva (in
meznarstva — to v oklepaju), zgubila
nekaj od svojega velicanstva. Vsaj na
videz. Préprican sem, da prave veli-
¢astnosti naSe revolucije in osvobo-
dilnega boja ne more nihie zatemnifi.
Ne temni dobic¢ki razbrzdanega »cher-
chez-la-provisionisma«, ne plameni og-

‘njev, na katerih seZigajo knjige, ki

mu ne gredo v prodajo in racune.

Kaj me je navdihovalo takrat? Isto
kot danes: sovrastvo do vsega, kar
raznaroduje narod, razéloveduje ¢lo-
veka in razvrednotuje vrednote, brez
katerih ie nadalinji obstanek ¢loveka
in narodov na tem planetu nemogoc.
Takrat se je to pojavilo v poSastni
obliki fasistiénega militarizma in tota-
litarizma, danes v obliki, ki je na po-
gled milejSa, a v resnici prav tako,
¢e ne Se boli nevarna — v ohliki ne-
brzdane industrijske civilizacije, ki
pozna samo enb merilo: dohidek. Tu-
di pri nas — samo s to razliko, da je
pri nas merilo dostikrat dobifek, keo-
nec pa zguba, Izguba ne le v denar-
nem pomenu, temvet tudi v duhov-
nem. Ce je danes v nadi dezeli toliko
umazanije, kot da bi v nji Zivelo
osem, ne pa dva milijona ljudi, je
vzrok temu tudi v nas samih. Sveta
okoli sebe ne €istimo, kot bi morali,
zato ker smo v sebi nefisti in na ne-
¢istost navajeni. Vendar s tem sva

_ za§la Ze drugam. Mogoce pa tudi ne.

Cas bi bil. da podobno ket smo. po
vojni odstranjevali posledice vojne,
danes pospravimo tudi, posledice . mi-
ru. Vsepovsod jih vidife, kamor sto-
pite. e prej ne zamizite od gnusa
in sramu. 3 ;

Kateremu literarnemu delu
ste se po osvoboditvi najbolj
tn najra3i posveéali? Preva-

- . janju?

‘Dosti sem prevajal, to je res. Ven-
dar predvsem Shakespeara. Zdaj je
Shakespeare pod streho, Kmalu izi-
dejo Se zadnji prevodi pri DZS. Se-
veda pa sem najrajSi pisal svoja iz-
virna deia. Kar c¢edna vrsia jih je Ze
za menoj — Se ve¢ pa pred menoj in
v meni. A kdaj bodo iz mene presla
na papir in s papirja med bralce —

kdo bi vedel. Moje zadnje — spet FJ&

dramsko — delo ima naslov »Formu-
le in forme«., In podnaslov »Do neke
mere filozofska bufonda«. Obenem pa
tudi prevajam. Trenuino VENDSKA
BESEDILA, ki so bila najdena na da-
nasnjem slovenskem ozemlju ali pa
na ozemlju, ki je bilo nekoé sloven-
sko. Seveda sem v tem pogledu skre-
gan z oficialno zgodovino in jeziko-
slovjem, prepri¢an pa sem, da ne bom
dolgo. Preveé je ne samo besedil, tem-
ved tudi dokazov za to, da so Vendi
(severni Raseni oz. Etruski) govorili
in pisali praslovanskemu podoben je-
zik, da bi mogli mimo ih. Knjiga,
ki jo piSem o tem, bo imela naslov:
»Steblo na Goloseku« (»Stele di Go-
loseccax« se namreé imennje eden iz-
med etruSéanskih napisov na kamnu.
Najden je bil v kraju Gollasecca. Kra-
jev s podobnimi imeni od Svice do
Slovenije je, kolikor hocete, Nekate-
ra so ze iz predrimske dobe. Teorija
o tem, da so Slovani priSli v naSe
kraje Sele v Sestem stoletju, ne drizi.
Drzi samo to, da so prish, ali bolje,
prihajali sem tudi takrat. Tu pa je
bilo Ze prej prastaro vendsko, ilirsko
ali retsko ljudstvo. Spomin nanje so
tudi med drugim napisi v Ziljski do-

" lini ali v Idriji pri Ba€i, Vendar —

‘dovolj. O tem bom Se pisal. Ze dej-
stvo, da so ti napisi — ne glede na
to, kakiZen je jezik — najdeni na na-
sih domacih tleh in da jih znanost
ni_ raziskala, je dovolj, da se z njimi
seznani tudi SirSa javnost. In koncno:
kaj je bolj neznanstveno — raziskova-
ti, €eprav »ne znanstveno« ali sploh
ne raziskovati? Odgovor prepusSéam
bralcem. Pripominjam, da je mojih —
vodov, doslovnih in pesnigkih, s po-
trebnimi jezikovnimi komentarji Ze
za celo knjigo. | i

Cankarjeva zaloiba je lepo
podastile va§ jubilej z zadet-
kom izdajanja vasih izbranih
del. Koliko knjig bo in kako

bodo urejene?

. 8tiri — mogoce pet knjig. V eni
kritika, ta -je Ze izSla, v drugi poezija
— ta izide drugo leto — nato pa dra-
matika in proza (roman »Daljave«).

-Kako da svojih izbranih del

ne urejate - sami, Tnarvec

drugi?

Ker je to, vsaj za aviorja, dosii

.bolj udobno. Jaz nerad urejam stare

stvari, ker zivim sredi novih. To nad-

logo sta iz prijaznesti prevzela Mitja

Mejak in Lojze Filipié, za kar sem
jima iskreno hvaleZen.

TONE GLAVAN

B ta ¢as. In

Janez Menart:

O SREDNJE-
VESKIH
BALADAH
IN KMECKI
RIHTI

Se kot Student sem okrog leta
1947 zacel pisati pripovedno pesni-
tev, iz katere se mi je ¢&ez kako
leto porodila zimisel za ep Krvava
rihta, ki naj bi prikazal eno izmed
usod v &asu vseslovenskega kmed-
kega upora v letu 1515. Ker sem za-
radi tega bral z zanimanjem vse,
kar se je karkoli tikalo tega obdob-
ja. sem loGeno od svojega glavnega

ARH BORIS KOBE, OPREMLIJEV

snovanja prisel na .idejo, da bi na-
pisal ciklus balad, ki bi obravnavale

napisal. T ..pri snovanju samega
epa sem zalutil, da bi. moral biti
dandanes ep po gradnji nekako
drugacden, ne tak kot tisti, ki jih po-
znamo iz prejSnjih dob. MnoZica v
isti obliki =zapisanih verzov bi da-
nasnjega bralca brzkone odbila. In
tako sta se obe zamisll nekako sami
po sebi zdruzili. Sprva samostojne
balade sem smiselno vkljuéil v
zgradbo zamisljenega epa in novo
poslej nastajajofe nacrtno podreje-
val celoti. Tako predstavljajo zdaj
tisti njegov sestavni del, ki po pro-
logu (&gar naloga je, da povede
braleca iz danadnjega modernega &a-

8 sa v pretekle dobe) naslika znaéil-

no podobo te dobe in s tem pripra-
vi osnovo za glavno dogajanje. Ba-
lade namred¢ naslikajo tipiéno druz
beno fresko tedanjega d&asa, beZno
naznadijo glavne zgodovinske dogod-
ke v stoletju pred uporom, ki naj
bi ga ep opisal, in obenem v pocas-
nem stopnjevanju nakazuje vzroke,
ki so v upor vodili. Za glavnim do-
gajanjem, opisom upora, ki je gle
de na zgradbo spet razélenjen na
uvod, sredino, sklep in na pridige,
ki uvajajo posamezne speve sredine,
sledi drugi sklop; le-te, tako kot Ze
napisani prvi sklop, naslikajo fresko
obdobja po uporu, to se pravi, ob-
dobje protestantizma in hrvasko-slo-
venskega upora. Za baladami sledi
eiplog, ki bralca iz preteklih &asov
povede spet v sodobnost. Po obliki
sta prolog in epllog napisana v ne-
kakih sproitenih tercinah, oba sklo-
pa balad v nibelunSkih kiticah,
uvod in sklep v tercinah, pridige v
prirejenem psalmisti¢nem verzu,sre-
dina pa v stancah. Ep naj bi tako
v razgibani zgradbi in obliki nasli-
kal razen posamezne usode tudi
upornidkega duha celotrie drufbe v
nekem obdobju. Prav s tem bi si, v
nasprotju ‘s povestjo v verzih, zaslu-

Kdaj bom 2z delom gotov, ne
vem. Zelo mogode, da nikdar. Prav
zato sem se najbrz tudi odloé¢il, da
v tem jubilejnem letu izdam vsaj te

B balade, da od moje zamisli vsaj ne-

kaj ostane. Mogoc¢e pa bo ta knjiga
in sodelovanje z ilustratorjem Bori-
som Kobetom, prebudilo v meni Ze
‘precej dremajode razpoloZenje in se
bom po vsem tem dvajsetletnem cin-
canju morda zares spravil k delu.
Ne vem. Clovek obraca, bog pa
obrne, pravijo.

Veno Taufer:

OB SVOJI
ZBIRKI
PRIGODE

Ko ste mi pisali, naj kaj napiSem
o svoji zadnji zbirki, ste Ze prista-
vili, naj bom kratek, naj nikar ne
bom preved uden, temved konkreten
in jasen. In da imate namen odgo-
vor objaviti na informativni strani
Cankarjeve zaloZbe v »Deluc. Torej
nggl pripomore k boljsi prodaji »Pri-
. godu

Enkratnd isko zanesljiv, garan-
tirano pesniski BIZNIS:

- Kupite Prigode tule vpraSanega
avtorja:

8 TISKOVNE KONFERENCE OB IZIDU TREH SLOVENSKIH IzvIRNTH DEL. OD

0. sem jih neka} res

#il naziv pravega modernega eposa.

Cankarjeva zalozba je pred kratkim izdala troje izvirnih
del — dve pesniski zbirki in knjigo proze, in sicer zbir-
ko Janeza Menarta »Srednjeveske balade«, zbirko Ve-
na Tauferja »Prigode« in drugi del »Kronike stare Stre-
harjeve druZine« Matevza Haceta. Ob tej priloZnosti
smo vse tri avtorje naprosili, naj o svojih delih naniza-
jo nekaj temeljnih misli, predvsem kako so jim knjige
nastajale. Nasi prosnji so se radi odzvali.

cena pribliZfno 40 Zvedilnih gumi-

jev mornarice Koloy's ali kakSnih
ali  desetine

dveh litrov vina g avto-

mobilskega servisa ali (glede na dne-

vno ceno) 3—4 kg krompirja,

kot pol ducata mila »Erotikac (v

knjigi je precej pesmi eroti¢nih).
Opremsa Zepna —

dolg list & 300 verzov kratko pesmi-
jo omogoé&i, da bralec beino ujame
vsaj deset verzov, ko mu list smuk-
ne izmed strani in ga skuSa spet
zloZiti v knjigo. .

Ovitek vikendski ali kozmiéni: ke-
mni in ko8fek morja med njimi za-
garantirano - ob pogledu vzbudi &u-

stven wvzgib poditniSkega ali lunar-

nega znacaja. Na zadnji strani Zoga
— sled necesa ¢&loveSkega.

Pesmi se da brati in se zdijo ra-
zumljive: KOMUNIKATIVEN EKS
PERIMENT: V UPORABLJANI SLO-
VENSCINI PISAN SLOVENSKI MO-
DERNIZEM. Ceprav je o avtorju
petnajst let in po Btirth pesniskih
zbirkah kritika pisala, da je posre
¢én eksperimentator in deprav ima
beseda eksperiment pri nas prizvok
nedesa slabSega, poizkusnega, zacas-

nega, nepreizkusSenega in torej ne-
zanesljivega in ne garantirano traj
nejsega, predvsem pa nerazumljive-

ga, boste s svojim prebiranjem raz-’

vrednotili, diskvalificirali to mnenje:
pesmi Prigod je mogode brati od pr-
ve do zadnje kot enako razumljive
pesnidke prigode. In vsako zase.
ZAKA] — ;

avtor je pesmi pomeS3al:
TAJL, KI CIKA na sedanje stanje
in usmerjenost pesnjenja pri nas.

‘Priokusi gredo skozi knjigo v spira-

lastih krogih. To je treba nekoliko
razloziti. Pesnik ima opravka z jezi-
kom. Jezik uporabljamo vsi. Uporab-
ljamo ga — da se lahko razumemo,
jezimo, Zalostimio, veselimo, ljubimo,
sovraZzimo in %e marsikaj — za vsa-
ko od teh stvari v takSnih in drugad-
nih oblikah. Ko se ga posluzujemo,
ga torej oblikujemo in to se mu po-
zna. Na njem ostane sled naZe upo-
rabe. In avtorja Prigod je zanimalo,

-kako je s to sledjo uporabe in qb-

likovanja jezika v njegovih pesmih.
Kako je 3e precej mlad skuSal ob-
likepvati svoj jezik, pa tréil na taks-
ne in drugaéne ovire v jeziku in,v
svetu in v sebi in v drugih. Od tod
priokusi po ideologiji, po ideoloskih
tréenjih, pa priokusi po trku 2z na-
ravo, in z erotiko. Potem nekoé ¢&lo-
vek odkrije sebe kot del med mno-
gimi drugimi dela ali pojavi tega sve
ta. Pesnika 2zactne zanimati uporaba
jezika Se pri drugih ljudeh, pri sku-
pinah, pri narodu, v prostoru, ki je
vanj rojen. Sledi postanejo zelo 5te-
vilne, vse krizemkraZ gredo in nfji-
hova krizanja so neizmerno bogata.
In tako pride RAZODETJE: jezik je
oblika in oblika je jezik — ARI-
STOTEL, dvatisodletna -avtoriteta, to
zatrjuje in potrjuje: »MISEL, KI
MISLI SAMA SEBEu.

To je vznemirljivo. Jezik je lep.
To je lepo. Estetsko wvznemirljivo.
Jezik je misel. To je miselno vzne-
mirljivo. Jezik je oblikovanje podo-
be misli. To je oblikovno vznemir-
ljivo. Jezik je priklicevanje na dan
tistega iz nasih temin ¢&ustev in mis-
ljenja, kar ‘bi radi sporodili To. je
magija. Uspefnost faranja pa je Vv

enaki’ meri nezajaméena braveu in |,

Oblika in jezik sta eno in v enem,
sta so-bitna. DVOEDINO, To je mo-
gode razumeti tako, kot verniki Cutijo
troedinost boga. To je posoda vsebine
in vsebina posode. Govorimo o njima
lodeno, a bivata le skupno. Avtorju
se je zdelo primerno, da v spiralah
Prigod od osebnih, mimo grupnih,

tradicijskih in preko preliva v sonete

in potemn neke vrste narodne oblike
zakljuéi knjigo z nekakZno, ki spo-
minja na fugo, na formo, v kateri
se je umetnost najbolj pribliZala ma-
giji ritma, priklicevanja, zaklinja-
nja: CLOVEKOVI SLEDI V JEZIK.

ZATO se " je moral avtor, ko je
sestavlial knjigo Prigode — in delo
je trajalo skoraj tri leta, odlogiti
za L'ART POUR L’ART. Neko& ga je
nekdo vpraZal, v glasu je bil strah
in zgroZenost, kakor da bo zdaj zdaj
sli%al priznanje nefesa podobnega dr-
zavni veleizdaji — &e je larpurlartisi.
Ne, avior ni’ nikak larpurlartist v li-
terarnozeodovinskem smislu, ni So-
kantni esteticist in esteticisti¢ni pa-
radoksnez, kajti &as zgraZania v me-

s¢anskih in. literarnih salonih je mi-

nil. Minil pa je tudi d&as socialne,
politi¢ne, ideolo3ke, borbene. objdku.
jofe in 3e drugalne umetnosti Ali
umetnosti v sluzbi ali rabi samo po-
litike, socialnega boja, nacionalne
obrambe, ideolofkega naskakovania,
¢ustvenega in .idejnega preprifevanja.

gre v Zep. Za’
. dodatek trik: harmonikasto .vloZen

OB 1ZIDU TREH
SLLOVENSKIH 1ZVIRNIH DEL

Mﬂmm lanetu so se zalele
tako : sredevati, da lahko
govorijo na vseh kriZis&ih le tedaj, Ce
govorijo zase. Le tako so lahko ra-
zumljive na vse strani. Zato naj pe-
smi govorijo same zase. In pred do-
brega pol stoletja razvpiti L'art pour
I'art prevajam danes wumeinost 2ZA4
umetnost. Zaradi tega ZA je bilo tre-
ba v Prigodah' razreSiti, rasusodid,
odsvojiti posamidne prigode avtorju
in njegovim zbirkam.

Kolikor je mogode, naj se dogajajo
m — »PRIGODE¢ SE PRIPORO-

Matevz Hace:

O KRONIKI
STREHARJEVE
DRUZINE

'Kronika Streharjeve druZine se je
resnitno dogodila.  Prvi del je izSel

- pri Cankarjevi zaloZbi 1871. Opisuje

dobo od 1805 do 1888, ko se je vrnil
pradeda Luke ofe iz ({rancoskega
ujetnistva, kjer je bil od leta 1797.
Bil je pintar, izdelovalec sodov, 3ka-
fov, brent, keblic, debrie, Zlic in ri-
beZnov. Popisoval je cene navedenih
lesnih izdelkov. Zapisal je dote, leti-
ne, nakup parcel, ograde, njive, sa-

dnih letin in letin po njivah. Popi-
sal je dogodke vasi Podcerkve in do-
godke LoSke doline v tistem d&asu.

[t T ’ &
el

" LEVE PROTI DESNI. PESNIK JANEZ MENART, PROF. INZ.
ARTO VIH »SREDNJEVESKIH BALADe, PISATEL] MATEVZ HACE

IN PESNIK VENO TAUFER

Znal je tudi francosko in je bil
za tolmada v gradu Sneznik v letih
1809—1813, ko so bili Francozi v na-
gih krajih. Pisal je do svoje smrii
1834, leta. Tudi njegov sin Luka —
praded — je bil pintar in je tudi
on vse popisal do svoje smrti 1888,
Cene svojih pintarskih izdelkov, pi-
sal je komu je posodil goldinarje
brez obresti, konkretno sosedu Vid-
marju za 20 let, ko je 1844. leta
zidal, lepo, novo hiSo. Popisal je vse
dogodke v vasi, domaéi dolini, dote,
sadne letine, koinjo, govedo, letine
po njivah. Popisal je srele in nesrele
pri ljudeh in pri govedi. Narocten je
bil od 1843. leta na Novice, ki }ih
je urejal dr. Bleiweis. Novice je bral
in tolmad&il vaSdanom. Znal je tudi
nemsko. Po nem8ki zmagi nad Fran-
cozi 1871. leta ni hotel veé prebirati
nemskih d&asopisov in knjig, ker so
mu bili zoprni Nemei in nemSkutarji,
ko so se Bopirili in hvalili svojo amago
nad Francozi.

Cudil se je, da je njegov sin Ma.
tija vzel nepismeno Zeno, deprav je
bila dedna. Na starost mu je snaha
Mica — babica — delala sive lase.
Pradeda Luko sta mi opisala bab.ca
Mica in ded Ivan Lekan, kamnosek
iz Starega trga, od¢e 'moje matere.
Da je bil Luka delaven, varien, in
da je imel veliko ljubezen do sadov-
njaka, njiv, gozda, do domade vasi
in domade doline. Njegov ode TomaZ
ga je za 500 goldinarjev odkupil, 1825.
leta, da ni bil 14 let vojak. Zadnjlh
Stirideset let sem prebral vse te za-
pise prapradeda TomazZa, pradeda
Luka in vsa pisma, ki so jih pisali
iz tujine od 1860. do 1922. leta pred-
niki Streharjeve druZine. Poudariti je
treba, da je bila v Starem ftrgu os-
novna Sola zidana okrog 1775. leta in
da so obrtniki znali skoraj vsi brati
in pisati. .

Drugi del Kronike Streharjeve
druZine opisuje obdobje od 1888. do
1937. leta. Leta 1888 so mislili, da bo
konec sveta. Sprico tega so tesacdi,
oglarji in nekateri kmetje popustili
delo in popivali pri Urhu in v go-
stilni na Vidmu cele tedne. Sele
okrajni sodnik in pisec dr. Hinko
Dolenc in starotriki 2Zupnik Lenéek
BlaZz, sta jih pogovorila, da ne bo
konec sveta in da naj se vrnejo na
delo. Tako se je tudi zgodilo. Babico
Mico in njena Zivljenje in trmoglavi
zna¢aj sem dobro poznal, kakor tu-
@ njene sinove. Vedino ljudi, ki so
opisani v drugem delu Kronike Stre-
harjeve druZine, sem =zadnjih 50 let
osebno poznal in nekateri Se Zive V
obeh delih kronike so vse osebe re-
sniéne, s pravim imenom tako resnié-
ne, kakor so resniéne osebe v obeh
delih Komisarjevih zapiskov, ki so
iz8i v letih 1957 do 1959, Komisar-
jeve =zapiske so nekateri oblastniki
1960. leta prepovedali ponatisniti, pa
teprav sem Komisarjeve zapiske kot
visok frontni komisar napisal po. re-
snici, praviedi in objektivmo. Tretjl
del Kronike Streharjeve druZine bo
zagotovo napizan. Wekaj je Ze napi-
sanega, vendar najbri ne bo objaw
1jen, me bodo prej nesli na pokopa-
lit%e sv. Martina, tja, kjer so dedi
in pradedi. Tretii del zap'skov bo
zajemal dobo 1938. do 1945. Tam bo

popisano, pod kakinimi vplivi so se
v _revolueciji opredeljeval fekateri
sorodniki Streharjeve drufine na

Slovenskem in v Ameriki. Ce. bi pa

sludajno 2za mojega Zivljenja izSel

tretji del Kronike Streharjeve dru-

#ine, bo morda leta 1883, in to ob

stoletnici moje pokojne matere, ki
je.-bila spodbudnica in uditeljica mo
Jega pisanja.
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SRECANJE NA

BOGENSPERKU

Prejinji mesec je bilo na Valvasorjevem BogenSperku prijetno sre¢anje. Can-
karjeva zaloZba je namreé povabila iz vse Slovenije poslovodje knjigarn. Na
nuradneme delu sreCanja sta urednika CZ predstavila program zaloZbe, in
sicer je Marijan KruSi¢ poslovodje knjigarn podrobneje seznanil z Leksikonom
CZ, ki je prav tiste dni zafel prihajati iz knjigoveznice, medtem ko je odgo-
vornd urednik Tone Pavéek okvirno orisal celotni program Cankarjeve zalozbe.
Po oficialnem delu se je odvijal program na grajskem dvoriSéu: peka na raz- 3
nju, medtem ko se je ob pristni kapljici razvil prav prijeten pogovor. Sklepala
so se nova poznanstva, prijateljstva, dogovori o skupnem delu itd., itd. Skratka:
bilo je lepo in prisréno. In vsi so-obljubili, da bodo na takZna srefanja &e
prisli. — NaSa zgornja slika kaZe udeleZence srefanja med predstavitvijo pro-
grama Cankarjeve zalcZbe, medtem ko kaZe spodnja naSe goste med »prostim

Programomy.

Nadvse pomembna knjiga za domace
in tuje slaviste,. predvsem Se za
lingviste, za slovenske knjizevnike,
prevajalce, za vse, ki se ukvarjajo
Zz nasim jezikom in pisanjem

- MAKS PLETERSNIK:V
SLOVENSKO-NEMSKI
SLLOVAR

Cankarjeva zaloZba namerava v po-
¢astitev spomina Maksa Pletergnika
ob 50-leinici njegove smrti izdati v
reproduciranem ponatisu njegov zna-
meniti Slovensko-nemski slovar. Delo
v dveh zajeinih. knjigah (900 4+ 988
strani) bo zaloZba izdala samo v pri-
meru, ée se bo prijavilo zadostno ste-
vilo prednaro@nikov, ki bodo do izida
slovarja januarja 1974 poravnali ce-
lotno subskripcijsko ceno 500,00 di-
narjev (takoj v celoti ali v petih ob-
rokih po 100,00 dinarjev).

O pomembnosti PleterSnikovega ob-
seZnega dela ni treba Se posebej go-
voriti, saj nudi slovar Se danes toliko
zanimivega gradiva za vsakega slo-
vanskega, ne samo slovenskega lin-
gvista, kakor fudi za vse profesorje-
sloveniste, za slovenske knjiZevnike,
prevajalce in za vse, ki se ukvarjajo
z nasim jezikom in s pisanjem sploh.
Reproducirani ponatis Pleter$nikove-
ga slovarja bo razveselil tudi vse na-
Se knjiZnice, kakor tudi Stevilne knjiz-
Nice in inStitute doma in v tujini, ki ze
dolga leta zaman sprasSujejo po njem.
PleterSnikov slovar, ki bo vsem ime-
novanim nudil obilo gradiva, je 3e
zmeraj najbolisi slovar vseh slovan-
skih jezikov. Slovenci $e nimamo Zgo-

dovinskega slovarja in PleterSnik ga
odli¢no nadomeséa. Prav take Ze ni-
mamo sploSnoslovenskega narecnega
slovarja in ga brZéas tudi ne bomo ni-
koli dobili, ker naSa nareéja vse pre-
hitro odmirajo in se mesajo v ne-
kakSno pogovorne naredje. Tudi v tem
ia slovar PleterSnik dobro nadome-
5¢a. Pa 3e nekaj je v PletersSniku: vsa-
ka beseda ima akceni oz. intonacijo
in le novejSe tujke imajo samo zna-
menje dolzine na poudarjenem voka-
In. »Tehtnih razlogov za ponatis Ple-
terSnikovega slovarja je torej dovolj,e«
je zapisal prof. dr. Rudolf Kolarié v
»Delu«, ki bo za reproducirani pona-
tis prispeval spremno Studijo.

Svetujemo vam torej, da si zagoto-
vite reproducirani ponatis v kseroks-
ofsetni tehniki &mprej z izpolnjeno
naroéilnico. Tako boste omogodili dvo-
je: izid slovarja sploh, sebi pa mnizjo
subskripcijsko ceno. Po izidu bo na
voljo le malenkostno Stevilo komple-
tov, in Ze to po viSji knjigotrski ceni.
Izpolnite torej spodnjo naro@ilnico in
posljite jo éimprej na naslov

CANKARJEVA ZALOZBA

61000 Ljubljana,
Kopitarjeva ulica 2

_NAROCILNICA ZA PLETERSNIKOV SLOVAR

Podpisani(a)

Rojen(a)

V. na

Stanovanje (ulica, &t.) '

Pogtna Stevilka

Zaposlen(a)

Reg. 5t. os. izkaznice

izdane

nepreklicno naroam PleterSnikov Slovensko-nemski slovar v dveh knjigah,
vezanih v platno, po subskripeijski ceni 500,00 din. >

Pladal(a) bom takoj v celoti — v 5 zaporedriih obrokih po 100,00 din.

(Ustrezno podértajte!) Strinjam se s pogojaa’h. da prejmem knjigo Sele, ko bo
v celoti. pladana. Zalozba si pridrZuje pravico, da slovarja ne izda, e ne bo

dovolj prednaroc¢nikov.

.

Slovar posljite na dom — v sluZbo — prevzamem osebno.

Datum:

Paglpis:
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DVE KNJIZNI NOVOSTI
'V NASI ZBIRKI ,MOZAIK*

Renlate Hol_land
Margot Benary:

BABICE
IN VNUKI

Lahko bi rekli: V zafetku je bila
babica. Male je knjig, napisanih o
babicah, a ta je takSna. Sestavljena je
iz dveh delov. Prvi je nastal na Vzho-
du, natanéneje v Vzhodnl Nemdiji,
drugi pa na Zahodu, v Zahodni Nem-
€iji, a delno se ta zgodba dopaja v
daljni Ameriki. Tako sestavljena knji-
ga tudi po svoje govori o tem, kako
castitljiv in nepogresljiv je Se danes
Po vsem svetu babiski stan.

Prva zgodba z naslovom »Dekle iz
prehodne sobe« pripoveduje o dekle-
tu,-ki zabrede v tezave; kaksne so te
teZave, si je lahko misliti. A dekleto-
va mati nima kaj prida posiuha za
héerkine zadrege, vsaj tako misli ve-
¢ina deklet, da bo sama uredila svoje
zadeve. .Pri vdovi Klucke v stari hisi
v berlinskem predmestju se nastani
v prehodni sobici. Spozna sostanoval-
ce, preproste, male Ijudi z velikimi in
toplimi srei in tudi vdova Klucke je
zlata duSa. In v taki skupnosti teZave
niso veé teZave. V zZivljenju sicer ni
vselej tako, a bilo bi lepo, ¢e bi bilo.
In naposled se za nerojeno dete po-

ta kar dve sbabici«: Brigittina
mati in fudi gospa Klucke si lasti ne-
kaj pravic. In tako se vse srefno kon-
¢a, celo Zenin se najde.

Druga zgodba ima naslov »Babica
in njen vnuk« in v njej je glavna ju-
nakinja kar pisateljica sama, ki kot
stara gospa priéakuje sw'if.f“ prve-
ga vnuka. Ko mali David prijoka na

svet, je babica sicer sreéna, vendar

V tisku kmalu na knjiznem trgu

se njeno pricakovanje ne izpolni v ce-
loti. Mlluﬂstar!i namreé negujejo svo-
jega prvenca »po novems«, tako rekoé
po ucbeniku, in babica mora vse to
mirno gledati. A naposled mladi star-
si, ki so iz afslholoékih razlogov« za-
vrnili vsako tujo pomoé, le spoznajo
vrednost babiénih izkuSenj in rok.

Nikos Kazantzakis:

GRK
ZORBAS

Nikos Kazantzakis, zdaj Ze pokojni,
griki pisateljski prvak, je bil zadnja
leta svojega Zivijenja med kandidati
za Nobelovo nagrado. Prav po tej
njegovi knjigi (pisal je veliko) so
pred leti posneli odli€en film, ki smo
ga videli tudi pri nas.

Pisatelj Kazantzakis (ki ni bil rev-
nega stanu), nam tu pripoveduje, ka-
ko se je nekoé, v svojih miajiih letih,
ukvarjal z nekim rudnikom na Kreti.
Med potjo na Kreto se mu je v pire}-
skem pristaniséu pridruZil Se starejsi
moZak, Aleksis Zorbas po imenu, in
se mu ponudil za nekaksnega oprodo.
Skupaj sta nato odplula na wvelilkd
sonéni otok.

Neuki stari Zorbas in njegov lzo-
brazeni mladi gospodar sta prece]

" kontrastna dvojica. Nekolike pad spo-

minjata na don Kihoia in Sanfo Pan-
sa, le da Zivita v drugafnem &asu in
okolju. Preprosti oproda, naslovni ju-
nak knjige, ni sanjaé, zna pa misliti
celo bolj pameino kakor njegov nadi-
tani gospodar. Cili, ¢eprav Ze prileini
Zorbas je utelefena prvinska vitalnost,
je svojevrsina zmes sebiénosti in ple-
menitosti, trezne preundarnosti in pu-
stolovske podjetnosil. (Kljub svojim
letom je mozZak tudi pri Zepskah Se
zmeraj aktiven.) Zilavi Zorbas in nje-
gov miladi gospodar se pol leta mudi-
ta na rustikalni Kreti, kjer doZivijata
Stevilne prigode in spoznavata razli¢-
ne ljudi. Nasploh je celotna knjiga
bogat mozaik poetiénih viSav in Ziv-
ljenjskih niZav, tihih razmiSijanj in
hrupnih dejanj, grenkih in ganljivih
prizorov, pa tudi scen, ki bralca silljo
k smehu.

Roman je poslovenil Marjan Tav-
¢ar, knjigo pa opremila Cveta Ste-
panéi¢eva.

A e S

DVE KNJIGI ZA VSAKO HISO

Prav gotovo Ze poznate zelo popularni knjigi »Kaj mora
Zenska vedeti o sebi« in »Tvoj otrok od A do Z«. V isti
seriji, v enakem formatu in podobno opremljeni bosta
v letoSnjem letu izSli naslednji dve knjigi, ki vam ju

danes predstavljamo.

Komaj dojemljivi dosezki znanosti in
tehnike ter premiki v miselnem svetu
danes tako moc¢no vplivajo na Zivlje-
nje, da spreminjajo njegov tok. A ne
spreminjajo le Zivljenja samega, tem-
ved tudi tisto, kar ga ogroZa. Tako se
spreminjajo tudi bolezni; nekatere po-
¢asi skoraj izginjajo, druge stopajo
v ospredje in postajajo zaradi mno-
Zi¢nosti zdravstveni problemi. Nagli
razvoj medicine je nekaterim bolez-
nim spremenil prvotno smer. To se
odraZa tudi na notranjih boleznih, o
katerih govori ta knjiga. V njej bo
bralec nafel vse notranje bolezni, ki
najpogosteje ogroZajo sodobnega ¢lo-
veka: bolezni krvi in krvotvornih or
ganov, dihal, srea in oZilja, bolezni
prebavil, jeter, Zol¢evodov, trebuZne
slinavke, bolezni presnove, ledvic in
secevodov pa Zlez z notranjim izlod&a:

‘njem, kosti, miSic in sklepoy. Posebej

so dodane zastrupitve. Pri vsaki sku-
pini bolezni opisuje avtor organe, ki
jih te bolezni nap&ddajo, in tako po-
pelje bralca do razlage bolezni in se
potem nekoliko dlje ustavi pri zdrav-
Ijenju. Posebna odlika knjige je, da
avtor odmerja nekaj ve¢ prostora raz-
nim preiskavam za ugotavljanje bo-
lezni, predvsem tistim, ki jih ljudje
Se ne poznajo in morda od njih pre-

KNJIGA ZA DEKLETA

Knjiga velikega formata
21,5X21,5cm

Natisnjena bo na finem
brezlesnem papirju

v dvobarvni ofsetni
tehniki !
Besedilo bo dopolnjevalo
140 dvobarvnih ilustracij
Obseg ca. 270 strani
Vezana bo v lepo platno
Opremijena bo

s privlaénim Stiribarvnim
Sc¢itnim ovitkom
Subskripcijska cena
knjige je 128 dinarjev
Poravnate jo lahko

v 3 obrokih 2 X po 40,

1 X po 48 din

Prodajna cena bo 159 din

NOTRANJE BOLEZNI
Knjiga velikega formata
21,5X21,5cm

Natisnjena bo na finem
brezlesnem papirju

v dvobarvni ofsetni
tehniki :
Besedilo bo dopolnjevalo
70 dvobarvnih ilustracij
Obseg 216 strani .
Vezana bo v lepo platno
Opremljena bo

s privlaénim Stiribarvnim
§éitnim ovitkom
Subskripcijska cena
knjige je 120 dinarjev
Prodajna cena bo 145 din
‘Poravnate jo lahko

v 3 obrokih

o bolezni

kri in krvotvorni ergani
dihala

srce in ozilje
prebavila

Jetra, zolcevodi
. in trebu3na slinavka

presnova
ledvice in secevodi

Zleze z notranjim
izlotanjem

kosti, misice in sklepi_
zastrupitve
boinik v hisi

ve¢ pricdakujejo. S tem bolnikom od-
stira strah pred neznanim in skriv-
nostnim. Bolj ob&irmo so v knjigi ob-
delane bolezni, ki se pojavljajo mno-
Zi¢no in so prave sodobne epidemije,
kakor pravi avtor sam. Prav v tem je
knjiga sodobna, ker opozarja na ne-
varnosti, ki v tem &asu ogroZajo ¢lo-
veka, sodobna pa je tudi, ker uposte-
va najnovejSe izsledke medicinske
znanosti.

Kakor avtor sam, Zeli tudi zaloZba s
to knjigo, napisano preprosto, polju-
dno, predvsem pa sodobno, razsiriti
znanje- o notranjih boleznih, da bi
ljudje bolje poudeni opazovali prva
znamenja bolezni in o pravem d&asu

poiskali zdravnifko pomodé. V uvodu

pravi avtor, da ne Zeli nikogar pre-
strasiti, temve& ljudem vliti zaupanje
v velike uspehe sodobne medicine. Po
tako zasnovani knjigi lahko seze vsak-
do in ko jo bo prebral, se bo zlomilo
marsikatero zastarelo naziranje in se
umaknilo novemu spoznanju.
Nazadnje pa govori knjigi v prid tudi
dejstvo, da na naSem knjiZznem trgu
radi vidimo dela domadih strokov-
njakov.

Knjiga je tudi bogato ilustrirana. Z
lepimi in nazornimi ilustracijami jo
je -opremil Savo Sovre.

Danes dekleta zorijo hitreje, kot so
zorela vcasih. Ze zgodaj zadne zZivlje-
nje postavljati pred nje zahtevne na-
loge;, spopadati se morajo z marsi-
¢em, kar je bilo njihovim babicam
prihranjeno. Tole Knjigo, namenjeno
dekletom od dvanajstega leta dalje,
je napisalo ve¢ avtorjev z namenom,
da bi pomagali napraviti dekletom
veliki in odlo¢ilni korak v spravo«,
zavestno Zivljenje. Viiveli so se v
mlada dekleta in jim ponujajo prija-
teljsko in trezno pomoé, ki je stargi
zaradi modéno spremenjene druZinske
strukture svojim héerkam pogosto ne
morejo nuditi. A prav zdaj, ko se
miadi ljudje tako zgodaj odlus&ijo od
doma in ‘druZine, je pomembno, da
je njihov prvi korak v Zivljenje pra-
vilno usmerjen. :

V' zaCetnih poglavjih knjiga dekletom
pove, kaj se pravzaprav dogaja z nji-
mi, v njihovem telesu, a tudi, kaj se
dogaja 's fanti. Sele poznavanje same-
ga sebe pomeni zavedati se samega
sebe. Avtorji knjige povedo dekletom,
kako doseZejo to stopnjo zorenja,
stopnjo na poti do oblikovanja lastne
osebnosti. Ta pot vodi mimo prijatelj-
stva, tovariStva in ljubezni, ki lahko
razvo] osebnosti pospesujejo ali zavi-
rajo. Vodi tudi mimo wvzornikov, ki
lahko bistveno pripomorejo k zdrave-
mu razvoju mladega Cloveka, lahko pa
ga v ¢asu rasti in zorenja tudi poha-
bijo. V posebnem poglavju knjiga po-
ve dekletom, kakine pravice in dolz-

tosin

tas rasti in zorenja
ljubim te

slovenska mat' me je
rodila...

ZA pred veliko odlogitvija
moj mali svet

zrcalce, zrealce
na stenl . ..

kramljanje z marto

sto veself

dekle in pol
nosti ima, kaj je enakopravnost in kaj
lahko od nje priéakuje. Obsirno govo-

ri tudi o Solanju, izobraZevanju in iz-
biri poklica, o tem, kaj vse mora de-
kle upostevati, kadar se odloéa za ta
pomemben korak v Zivljenju. V drugi
polovici pa se knjiga prevesi v tisto,
kar dekletom prina%a veselje, v maj-
hen dekliki kotidek. In v resnici so
v knjigi nasveti in predlogi, kako naj
si dekle uredi svoj kotidek ali sobo,
&e jo ima. Tu bo naSlo namige, kako
si prenovi staro pohistvo, nekaj ved
je povedanega o barvah, skratka, po-
glavje o tem je prava mala %ola do-
brega okusa. Nekaj ved je napisanega
0 kozmetiki za ‘'mlada dekleta, o te-
lovadbi za vitkost, v posebnem pogla-
viu pa modna kreatorka Marta Hro-
vatinova kramlja z dekleti o modi. Tu.

di razni konjiéki, rekli smo jim Sto
veselj, so opisani precej ob&irno. V
sklepnem poglaviu pa je povedano Ze
marsikaj o obna3anju doma, v Soli.
na cesti, pa tudi, recimo, kadar tabori
samo s fanti.

Tako je v kn_iig:; tiso¢é nasvetov in

predlogov, ki pomagajo dekletom pre-
broditi velike in majhne teZave. Naj-
pomembnejSa poglavia v knjigi, ki je
nastala po nemskem izvirniku, sta za
nasa dekleta napisala dr. Bogdan Te-
kavéié in pravnik JoZe Humer. Da bi

se delo %e bolj oribliZalo obdéutju slo-
venskih deklet, ga je s stopetdesetimi
dvobarvnimi veselimi ilustracijami

opremil slikar Milan Bizovicar.

Odlomek iz spominov barona Valvasorja
izpod peresa pisateljice Tite Kovaéeve

KNJIGA POZRE
KNJIZNICO

Kako lep in srecen je bil tisti dan,
ko sem prvikrat vzel v roke vse Stiri
dotiskane knjige »Slave vojvodine
Kranjske«! Od takrat je minilo Ze pol-
drugo leto in dasiravno pohvalni gla-
sovi Se niso zamrli, mi moj poloZaj ne
dopuséa veselih misli. Minulo pomlad
sem se moral loditi od svoje ljubljene
knjiZnice, ki je, zloZzena v zaboje in na-
loZena na vozove, odpotovala tja dol
k Savi in potem naprej po Savi v Za-
greb. Moral sem  jo prodati, ker ni Slo
drugace, zakaj stroski za »Slavo voj-
vodine Kranjske« so presegli moja pri-
c¢akovanja, kakor je tudi sam obseg
dela presegel obseg, ki sem si ga iz
poctetka zamislil. In ker sem vrh tega
skoraj sofasno dal na svetlo &e album
Koroske in knjigo kranjskih grbov, so
raduni pri tiskarju hudo narasli. Da bi
mogel poravnati obveznosti, sem naj-
prej prodal del svojih kmetij in goz-
dov, ker pa to ni zadoféalo, sem se
moral odredi tudi knjiZznici.

Storil sem vse, da bi dragocena
knjiZnice ostala na Kranjskem. Zapro-
sil semn slavne stanove, naj bi jo oni
kupili, in sem bil zaradi tega veckrat
v Ljubljani. Svojo knjiZnico, obsega-
jo¢o 10.000 razlicnih knjig, wvezanih
enotno v belo usnje, bi jim dal pod
ceno, le' da bi ostala v domadi dezeli.
Vendar ni bilo ni¢ iz tega. Res so mi
stanovi dali 800 dukatov za »Slavo
vojvodine Kranjskex, Zal pa je to le
kaplja v morju mojih izdatkov. Svojo
knjiZico .sem dal pod ceno, kupil pa
jo je Pavlov sosolec, sedanji zagrebski
Skof Mikulié¢. Nisem mogel drugade,
zakaj izdatki in stroski me stiskajo,
kakor pravijo, da stiska obtoZenca
Spanski Skorenj.

Imel sem knjige o fiziki in kemiji,
o zvezdah in vojaskih ves&inah, o arhi-
tekturi, zdravstvu, vrtnarstvu, dalje
Bayerlinckov leksikon, sMagnum The-

atrum vitae humanae« iz leta 1679 v
osmih zvezkih, ki je bil tako drag, ko
sem ga kupil na Dunaju. Imel sem
knjige v latin&€ini, nem&&ini, francosdi-
ni in italijan&&ini, knjige, ki so mi po-
menile svet. s

Sedaj hodim po svojem gradu, v
knjiZnico pa niti stopiti ne maram
vet¢; ko sem videl prvié prazne knjiz-
ne police, mi je bilo, ko da so odnesli
del mene samega. Kar je ostalo, je
malenkost, nekaj del o fiziki in nara-
voslovju, katera sem pustil, ker imam
v delu veliko delo »Lué naravex —
Lumen naturae, pa mi ne gre od rok.
Posebno 3Se sedaj, ko se mi zdi, da
sem, kakor da bi mi odrezali roko.

S knjigami je 35lo tudi osemnajst
zvezkov mojih grafi&nih listov, ki sem
jih zbiral vse od gimnagzije, ki pa sem
jih dokonéno uredil Sele pred petimi
leti in tukaj v Smartnem tudi zvezal.
Bile so slike o veri, noZah, ognjeme-
tih, scene za gledalidde, ki jih ni bilo
malo, vzorel razlidnih arhitektur, vse

zemeljske karte, slike mest in poro.

¢ila o dogodkih, vsi Saljivi listi, skice
in 8e slike Zivali, roZ, rastlin, ki sem
jih vse sam naslikal. Se misliti ne
smem na to, tako mi je hudo. Moje le-
pe knjige! Vse so imele znak, da so
moje, moj ex libris, ki mi ga je nare
dil Ze Trost, ki ga tudi ni ve& pri
mjtlani. Odsel je od vseh mojstrov zad
¢ ) - A
Potovale so, dobrien del njih z me-
noj po mrzli Bavarski in Frankov-
skem, po Franciji, viaZnih Benetkah
in vroéem Tunisu, vedno sem imel en
kos prtljage, ki je bil obup nosacev,
ker so bile v njem knjige prav do
vrha naloZene. Za vsako sem vedel, kje
stoji na domaéi knjiZni polici, v veli-
ko veselje mi je bilo, da sem posegel
sedaj po tej, sedaj po oni in se zato-
pil v branje. Kakor vidim, ljudem

tako vese-

dandanes branje ni ved¢ v
lje, kakor je bilo meni in nekaterim
mojim vrstnikom. Vse bolj jih zani-
" majo igre in veseljadenja, knjige se jim
zde puste.

S Eknjigami sem poslal v Zagreb

Janeza Lenarta, da bi res prisle na
mesto in da bi nanje pri prevozu pe-
zili tako, kakor je na knjige treba.
Hlapei in najeti vozniki .imajo tako
robo za nepotrebno in prav ni¢ ne pa-
zijo nanjo. Enkrat mi je Jaka pove-
dal, kako mislijo on in ljudje njego-
ve vrste o papirjih in knjigah. »Go-
spod baron, kaj pa je sploh taka stvar,
ko je ne more& niti oble¢i, Se manj pa
pojesti, saj ni potrebnala

Seveda mu nisem hotel, pa tudi
mogel mu ne bi dopovedati, da neka-
teri ljudje, éeprav redki in vse bolj
malostevilni, brez knjig ne morejo Zi.
veti, da so nekateri 8li v smrt zaradi
knjig: za stvari, ki so bile v knjigah
napisane. Vse to bi se mu zdelo pri-
smojeno in pametnega ¢loveka, ki skr.
bi le za hrano in obleko, nevredno.

Sedaj sem sam, Veliki spis o deZe-
i Kranjski, ki-me je vsa ta leta zapo-
sloval in mi jemal toliko ¢asa in sil,
da sem pozabil prav na vse, tudi na
druZino véasih, Zeno, otroke, posestvo,
hiSo, sorodnike, celo slavne stanove,
je napisan, natiskan, zvezan in leZi
pred menoj na mizi. Sebi sem dal na-
tisniti nekaj izvodov na posebno trd-
nem papirju in jih wvezati v belo us-
nje, kakor so bile vezane vse moje
knjige; da, sedaj moram reéi, da so
bile, saj jgh nimam veé, ostala mi je
le »Slava vBjvodine Kranjskeu«.

Tako potrtega duha sem, da me niti
pogled na to lepo delo ne more razve-
seliti. Véasih pride tako v ¢loveSkem
Zivijenju, da ena neprijetna, neugod-
na stvar sproZi spomin na mnoge ne-
prijetnosti in nesrecée, ki so se dogodi-
le Zze prej, in da vsako svoje dejanje
Stejemo za neuspeh in jalovo prizade-
vanje. SpraSujem se, ali bodo ljudje
res brali moje pisanje o deZeli Kranj-
ski, za katero vsakdo misli, da jo sam
dqbro pozna, ¢e pa je ne pozna, pa si
misli, da mu je za vsakdanje zivljenje
tudi poznati ni treba.

Danes sem take volje, da bi lahko
Se in Se vezal turobne misli. Da. slav-
ni stanovi so »Slavou pohvalili, posve-
til sem jo njim, in mi naklonili osem-
sto dukatov, pa to S ena desetina
stroSkov ni, ki sem jih s knjigo imel.
Saj sem prej s pridom izdal nekaj
knjig, a da bo ta tako draga, le nisem
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Dragi prijatelj,

poskusam, kar morda Ze ve§, z mor-
.'i!::zma' kopelmi (talassoterapia) okre-
pzzi svojo hudo zrahljano hrbilenico
in obenem zaustaviti- cel leksikon (!)
bolezni, ki so se mi nabrale v Ze iz-

‘lekajocem se ziwvljenju. S seboj sem

kajpak ponesel pol kovéka knjig, lju-
bic, ki so mi v teh letih edine $e osta-
le zveste, In med njimi tudi LEKSI-
KON CZ! Se svezega iz peli mi je
POSODIL prijatelj v Ljubljani, - ko
sem se poslovil od njega. Kaj vse mi
je z njim omogodil, sem mu Ze Sporo-
¢il, toda moja dusa ne bo mirovala,
dokler me bom svojega dopadenja
nad njim razodel fe tebi. dragi Tone,
ki si zivi del glavnega »krivca«, se pra-
vi, élan redakcije Cankarjeve zalozbe.
Seveda s ¢isto ni¢ prikrivano Z2eljo.
da teh nekaj vrstic zaupas vsem v CZ
in tudi zunaj mje, ki so tako ali dru-
gude povezani 2 edicijo, ki ji na slo-
venskem knjiZnem irgu ni para men
da kar od Jurija Dalmalina do danas-
njih dni. Nikakor ne pretiravam, ne!
Razmisli in priznaj, da je moja pri
merjava wmestna. Ali ni takrat —
pred 400 leti ali kaj — slovenski
»Epot« hrepenel po razumljivem kr-
§éanskem naunku, ki so mu ga dotlej
ponujali v latinséini in nemscini ali
kvedjemu kak koiéek v staroslovan-
%dini? Pa se je Jurij Dalmatin skril v
grajske sobane in v rekordnem dasu
podaril Slovencem svelo pismo v do-
macem jeziku, da 'so'ga Za nfim upo-
rabljali celo verski nestrpneii vec sto-

Tetij. Ali ni bilo“talo? ...

K stvaril Ze veé kot sto lel smo
PAMETNI Slovenci Zeleli, da bi se le
nasel »KDO« in ustvaril kakrinoZekoli
priroéno leksikalno bukvo, a zaman.
Pustil bom vnemar prejinje poskuse,
ne morem pa mino »Slovenskega bio-
grajskega leksikona«, ki bo cez dve
leti pslavile Ze polstoleinico rojstva
svojega prvega znezka, medtem ko bo
do izida zadnjega zvezka preteklo sko-
zi Ljubljano e kar precej savsie vo-
de.

Tudi CZ se je ozrla po svetu. Ka-
kor pred 400 leti ali kaj Jurij Dalma-
tin. On je vzel v roke Luthra, CZ pa
— kakor pravite sami v uvodu — F.
A. Brockhausa. Vem, da so vam bili
na voljo $e razliéni Meyerji, Laroussi,
Knauri in drugi, v Evropi in Ameriki.

Treba se je bilo odloéiti. Vi ste se od-
loé¢ili. In prav ste storili, ko sie se
odlo¢ili, kot ste se, FORTES FORTU-
NA ADIUVAT.

Se neka primerjava mi sili v spro-
§fene moigane. Christian N. Barnard,
ki je prvi presadil srce (1967), ¢éeprav
je bil e mlad (roj. 1923) in brez vec-
jih, dolgoletnih izkusenj. Uspel je, ga
njim pa so se »zapodilix mnogi in
mnogt... in tako bo ¢lovedtvo zlago-
ma kos takim zdaj zares fe tveganim
operacijam.” F. A. Brockhaus je z izda-
jami leksikonov pred CZ menda kar
stoletje in pol, zavoljo tega sie — nad-
vse razumljivo in opraviéljivo — od
njega (tj. Brockhausa) prevzeli dobr-
Sen del gradiva, nanj pa postavili vse,
kar zahtevajo specificne razmere na
Stovenskem oziroma v Jugoslaviji —
s poudarkom na sedanji ¢as. Pravile
(v uvodu namreé), da ste prevzeto
podlago morali prilagajati zahtevam
naSega okolja ter izdelovati vrhnjo
stavbo skoraj dve leli. Prav rad vam
verjamem. Toda ti dve leti sta naspro-
ti minulemu stoletju brezuspednih po-
skusop dva »nifevac odstolka ali tre-
nutek nasproti veénemu,

Zakaj te primerjave? HOMO SA-
PIENS ET SCRIBENS sem 2e vec
kot pol stoletja. Doslej sem moral
tisoé¢ in tisoékrat prekinjati svoje delo
in pohiteli v najprej in najceneje do-
segljivo javno knjidnico (le redko
kdaj je bil zasebnik moj reditelj v
taksnih primerik), da sem prelistal
leksikone v tujih jezikih (nemsid&ini,
francoiéini in zadnji ¢as tudi v sTbo-
hrvaséini), da sem mogel tako pote-
§iti svojo Zeljo za drobnimi, a prekon.
troliranimi podatki. Ali verjamed 3e
ved? Ze leta in leta hodim — kot maé-
ka okrog vrele ka¥e — od anlikvari-
ata do antikvariata ier jih rotim, naj
mi preskrbe Meyerja, Brockhausa ali
Laroussa za meni primerno ceno. Do-
slej se mi ni posrecilo. Najugodnejii
je bil v Trubarjevem - antikvariatu
Brockhaus (ali Meyer), toda — joj! —
iz leta 1881! Torej star ni¢ manj kot
150 let. Pa sem rekel PodgorSku:
»Bom raj§i e pocakal.« Kar vpraiaj
ga, saj je tvoj in moj prijatelj! Zato
zdaj vriskam ob LEKSIKONU CZ
pred menoj na mizi,

1K ZALOZBE BROCKHAUS ULRICH PORAK IN DIREKTOR CANKARJEVE ZALOZBE MILOS

Dopoldne sem v pokritem bazenu
v Simonovem =zalivu med kopalnimi,
od ortopeda-specialista v Ljubljani
predpisanimi pavzami prebiral va$
LEKSIKON, Pet sokopalk je pokuka-
lo prek mojih ramen, kaj neki tako
szapeljivegas berem. Zares je bil LEK-
SIKON odprt na straneh 782-783, kyer
je med drugim barvna reprodukcija
Velazquesove Venere =z ogledalom.
Kopalka iz Zahodne Nemdéije me je
prosila, naj §i knjigo pokaZem. »Ein
interessantes Lexikon«, mi je rekla,
ko je knjigo vrnila. Za njo je prosila
druga, Slovenka »v maojih letihe, ker
ni in ni mogla refili zahtevne kriZan-
ke, LEKSIKON CZ ji je dal zaZelene
podatke. Sicer pa mislim, da bodo
na%i wugankarji . potencialno najmoc-
nejia stranka, kupci LEKSIKONA CZ.

Ne bil pa bi to, kar sem, ¢e bi H
v isti sapt s éestitkam tudi kaj ne oci-
tal. Tiskarskih 3kratov ste nekaj s po-
anejsim vloskom 3e sami popravili,
druge boste v prihodnjih izdajah. Brez
njih paé skoraj ne gre. ZoZitve meka-
terih podrodij je zahteval prostor v
knjigi, ki je zares prav priroéna, lah-
lko prenosljiva, celo na dulevni in te-
lesni oddih, kakrien je zdaj moj pri-
mer. O hoteni ali nehoteni diskrimi-
naciji pri objavi slovenskih imen in
priimkov v LEKSIKONU pa kar pri-
éakujte ustrezne kritike, Tudi sam se
ji bom pridruzil, Sicer pa, boO§ rekel,
kdor dela gresi in samo lenuhi .80
brez napak. Res je, toda ta rek kar
malo preved uporabljamo. Upam, da
se boste wsaj na napakah kaj nau-
éili...

Pa salo na stran! Bodiva resna kot

sva ob kozaréku dobrega in pristnega
in kot se za naju spodobi. Skratka:
izid LEKSIKONA CZ smalram za ve-
likk dogodek, in praznik. In tak3nih
* praznikovp je pri mas premalo — de-
prav prihaja veliko knjig na slovenski
knji2ni trg. Cankarjevi zaloZbi =zares
iskrene Cestitke!

Simonov zaliv, o kresu 1973

Pozdravija te tvoj
JAKA SLOKAN

;

mislil. Nekaj je kriv obseg, ki je nara-
sel na 3500 strani, na Stiri knjige s cez
petsto podobami, nekaj tisk na tujem,
nekaj pa tudi spostovani soavtor Era-
zem Francisci, ki je bil za svoje delo
dobro placan.

Moja soproga Ana Maksimila je hu-
do nesrecéna zaradi mojih denarnih te-
7av in mi ne prizanasa z ocitki. Vca-
sih se njeni slabi volji ognem ftako, da
s konjem odjezdim v gozd proti podr-
tinam Lihtenberka. Tudi danes bi od-
jezdil tja, ko ne bi bilo zunaj tako
hladno in ko ne bi z decembrskega
neba naletaval prvi sneg... Kako da-
le¢ je ze tista pomlad, ko sem skupaj
s prijateljem Pavlom odjezdil na prvo
veliko peregrinacijo po naSi deZeli —
tja dol v Istro! Tedaj mi je bilo 35
let, bil sem sredi dela in Studija vseh
mogocih zanimivosti in naravnih curi-
ositet, tako da danes skoraj ne morem
razumeti, kako da sem se ukvarjal s
toliko stvarmi. Sedaj, pri petdesetih,
pa ¢utim, da mi sila pesa, da me VvO-
lja, ne vem, ali volja ali mo¢ ali oboje,
zapuiéa, da se ne morem vec pripra-
viti k delu tako, kakor sem se nekoc,
ko mi je bilo vseeno, ali je sijalo zu-
naj sonce ali je padal dez, jaz pa sem
ali tical med svojimi zapiski in kKnji-
gami ali pa pisal to, kar sem videl na
svojih potovanjih, spoznal o nenavad-
nih stvareh ali izvedel v pogovorih z
ljudmi, ki so take stvari poznali. Da-
nes pa Ze po nekaj straneh odlozim
zateto branje ali na polovici strani
opustim pisanje, se zagledam skozi ok-
no in potem najraje pojezdim na Svo-
jem rjaveu v naravo, Ce pa je dez, si
prizgem pipo in gledam skozi okno.
Cutim, da tak nadin zivljenja ni pravi,
da je tuj mojemu bistvu, ko sem bil
navajen vse zivljenje biti zaposlen s
stvarmi, ki so me zanimale, delati in
jih proudevati, sedaj pa mi je vseeno,
ali napiSem eno ali pol ali tri strani
Lumen naturae ali pa tudi nié, le sta-
re misli in spomini se mi motajo po
glavi. Janez Lenart me poskuSa spra-
viti iz tega mojega stanja, pa se mu
ne posreci prav.

Mogode me je tudi zato izguba
knjiZnice prizadela bolj, kakor bi bilo
treba. Saj sem izgubil mnogo dragih
bitij v teku svojega zZivljenja, toda no-
bena teh izgub me ni prizadela tako,
kakor te knjige, kup papirja, nekaj ti-
skanega ¢rnila, lepila in usnja, kakor
nekateri zani¢ljivo oznacujejo knjige.
Ne vem, eno se drzi drugega...

Da, tudi svojemu upniku Schellen-
burgu sem za svoje dolgove pri njem

ponudil svojo knjiZnico, pa jo je lju-
beznivo odklonil, ¢e§ da ¢esa takega
njegova hi%a, ki nikoli ni stremela po
ucenosti in umetnosti, ne potrebuje.
Tako bi se redil vsaj nekaj dolga, ki
se mi Ze precej let nabira pri tem
ljubljanskem bogata%u, ki je pred ne-
kako desetimi leti zadel v Ljubljani
trgovino z Zeblji in Zeleznino, pa mi
je dolg ostal, c¢eprav me Jakob
Schell, pl. Schellenburg, za katerega
trdijo zlobni jeziki, da je Davidovega
rodu, ne pritiska za povrac¢ilo. Potem
sem vpraSal tudi grofa TurjasSkega, ali
se hoce knjiznice njemnu. Tudi on je
odklonil nakup s prav pametnim po-
jasnilom, na katerega sem pomislil
e sam, da ze ima sicer nekoliko sta-
rejso, pa prav- tako bogato knjiZnico,
o kateri sem vedel, da jo je pred do-
kaj leti uredil za Turjacane doktor
Schonleben, in da ni, da bi si knjige
kopicil, ko jih je za rabo grofov Tur-
jaskih Ze sedaj veé ko dovolj. Mislil
sem si, da turjaski grof ne bo kupil
moje knjiZznice, saj ima Ze svojo, zbi-
rateljska strast pa pri teh velikih go-
spodih ni posebno v navadi in_dasti.
Drugade pa Turjacane cenim in
spostujem. Kadarkoli sem bil pri njih
na obisku, sem bil zmeraj gostoljub-
no sprejet. Poznam njihov dedni grad,
tri milje pro¢ od Ljubljane, razkazali
pa so mi tudi vse, kar je vrednega in
zanimivega najti v njihovem novem
dvorcu v Ljubljani. :
Sreda, Ceprav namenjena drugim, je
hotela, da sem pred nekaj dnevi sku-
paj s Turjaéani celo svatoval. V svate
me je povabil moj polbrat Karel, ki
mi je v zadetku novembra pisal, da
se ho njegov sin Janez Karel poroéil z
Ano Elizabeto, héerko grofa Volka En-
gelberta TurjaSkega. Zapisati moram,
da je moj polbrat Karel sedaj Ze pri-
leten moz in da je v glavnem Ze opu-
stil posle za slavne stanove in jih pre-
dal Janezu Karlu, svojemu sinu iz dru-
gega zakona. Janez Karel je letos do-
polnil 26 let in' obeta naslediti svoje-
ga odeta v vsem: v pridnosti in vrli-
nah, in prav o njem je v pismu pisa-
‘1o, da je zasnubil héerko najbolj ime-
nitne in najholj premozZne druzZine na
Kranjskem, kar je jasen dokaz, kako
dobro moj polbrat Karel zna obracati
svoije modi i sposobnosti.
. Bratovo oznanilo me je obvezovalo
iti na svatbo v Ljubljano in dati ne-
éaku Karlu darilo. Kot sedaj ne vec
premozni stric sem si pomagal tako,
da sem Karlu za porofno darilo name-
nil knjige izpod mojega peresa, vstev-

4i w»Slavo vojvodine Kranjske«, moje
najvecje delo. Naklonil sem mu natis
na posebno trdnem papirju v bogati
vezavi.

Odégel sem v Ljubljano na zehitnino,
ki je bila razkosna, trajala je tri dni

in so jo praznovall v novem turjaskem
dvorcu prav blizu hiSe slavnih stanov
in ob cerkvi nems&kega viteSkega re-
da. Kljub temu mojemu ne kaj trdne-
mu polozaju in nerazpoloZzenju mi je
bila ta svatha v veselje, sretal sem tu

ob tej priliki vse svoje Zive sorodnike,
tudi Polikseno, katero sem od vseh
svojih sestriéen imel najrajsi. Je sicer
7e zelo stara, ¢ez sedemdeset, ¢eprav
node povedati, koliko let ji je, pa se
e vedno #ali, dvakrat vdova, ¢es stari
babi daj le streho nad glavo, in Zivela
bo tudi brez dufe sto let. Mladine, ki
je bilo veliko, nisem poznal, bili so
bratranci ali sinovi bratrancev, s kate-
rimi nikoli nisem veliko obgeval in
sem jth tokrat na tej najbolj imenitni
vseh porok v Valvasorjevi rodbini pr-
vi¢ in zadnji¢ videl. Pa tudi veliko pri-
jateljev in sofolcev iz gimnazije sem
spet srecal, tako da sem se, ne da bi
vedel kako, &isto potopil v stare éase.

Tudi sam grof Turjaski, Volk Engel-
bert, ofée neveste, me je izvolil poca-
stiti z nagovorom. Vprasal me je, ali
se spomnim prigode z lobanjo na Jur-
jevi gori.

nSeveda, gospod grof, saj se mi je
zdela tako zanimiva, da sem jo dal v
»Slavo vojvodine Kranjskeq, pa tudi ti-
sto o rakih, katero mi je pripovedo-
vala vada milost, ko sem bil pri vas
pred Stirimi leti na obisku.«

Ker ljudje radi prislugkujejo odlié-
nim osebam (ne 3tejem samega sebe
za odlicno osebo, pa¢ pa grofa Turjas-
kega, ki je dedni marsal kranjski), je
nekaj mlajsih plemicev takoj vzklik-
nilo, da Zele slidati obe prigodi, ker da
bi jih prebrali v moji knjigi, za to ta
mlade# nima ¢asa. Gospod grof je pri-
jazno pokimal in moral sem obe zgod-
bi %e enkrat povedalti.

Zal je res, kar piSe Erazem Fran-
cisci, da dvig ene rodbinske veje po-
gosto pomeni padec druge. DruZina
mojega po pol brata Karla se dviga,
moja, edina po moji materi Ani Mari-
ji, rojeni Ravber, ki je imela z mojim
odetom sedemnajst otrok, pa gre na-
vzdol., Iz prvega zakona so mi ostali
trije sinovi, Volk Vajkard, Janez Lud-
vik in Janez Engelbert ter dvanajst-
letna héi Ivana, najstarejSa od vseh
mojih otrok, iz drugega zakona pa
imam héerko Katarino Franéifko, ka-
teri je Sele dve leti, in ne vem, ali ji
bo Bog dal Ziveti ali pa jo bo kmalu
poklical k sebi. Skrbi me dota za te
otroke, ko se komaj vidim iz dolgov.

Kjer je skupsaj toliko ljudi, kolikor
je bilo zbranih na svatbi mojega neca-
ka, ¢lovek slidi tudi kaj novega, a kar
sem slidal, ni bilo tak3no, da bi mi
moglo povzdigniti duha. Slisal sem
praviti, da Beligrad, ki ga je predlan-
skim osvobodil na3d slavni Evgen Sa-
vojski, sedaj ni ved v nasSih rokah in

a tam Ze spet gospoduje Turek. To
je zalostna in grenka novica, saj je Ze
vse kazalo, da je turSke mogofnosti za
zmeraj konec, Po svojem polomu pred
Dunajem se je Turek zadnjih sedem
let samo umikal zmeraj dlje na jug.
Izgubil je vso Ogrsko in cesarjeva voj-
ska je prodrla Ze globoko doli v Ma-
kedonijo. Ves krséanski svet je 2Ze
upal, da bo Turek vrien iz Evrope,
prav takrat pa je francoski kralj Lud-
vik zacel razsajati ob Renu in zaseda-
ti nemska mesta. Zaradi francoskih
grozodejstev je moral nad cesar vell-
ko svojih vojakov poslati na zahod,
prav to pa je upehanemu Turku dob-
ro doglo in mu je omogodilo, da je ce-
sarjevo vojsko porinil iz Makedonije
nazaj proti severu in ji sedaj vzel tu-
di sam Beligrad ob sotodju Save in
Donave. Pravijo, da se je iz tistih bal-
kanskih deZel skupaj s cesarjevo voj-
sko umaknilo ni¢ koliko kricanskega
ljudstva, ki je z nasimi drzalo in je
raje zapustilo svoje domove, kakor pa
da bi se dalo klasi vrniviemu se Tur-
ku. Trume teh prebeznikov gotovo
kli¢ejo jezo boZjo na francoskega kra-
lja, na tega pomagaca Turkov, a tudi
mi ne moremo drugace, -

Z nedakove svatbe sem se vrnil pre-
cej potrt in obenem laZji Se za en kos
svojega premozZenja, Med svatbo sem
namret svojemu svaku Francu Engel-
bertu Cedkerju, gospodarju Novega
dvora pri Radefah ob Savi, prodal
svojo hifo v Ljubljani, Hisa v Klju-
éavnicarski ulici mi je dajala streho,
kadar sem imel v mestu kaj opraviti;
ker pa sem se zadnja leta zadolzil tudi
pri svojem svaku, bratu moje druge
#ene, sem bil primoran ponuditi mu v
nakup to svojo hiSo. Mogoce bom s
tem le pokril stroske, ki sem sl jih na-
kopal s »Slavo vojvodine Kranjske«
in Se s »Krajepisom stare in nove Ko-
roéke« ter s »Knjigo kranjskih grbove«,
ki sem ju ob istem &asu spravil na
svetlo. Morda pa tudi to ne bo zado-
&%alo in bo treba prodati 8e kaj dru-
gega. Bojim se, da bom moral navse-
zadnje prodati tudi sam grad Bogen-
sperk, da se izkopljem iz dolgov. In
potem za moje otroke he bo ostalo
veliko, da, skoraj nié.

O teh stvareh nerad govorim in tudi
s peresa mi gredo teZko. Veliko rajsi
in laZe sem pisal in pripravijal knjigo
o defeli Kranjski, kakor pa sedaj pi-
sem te okorne stavke in vanje nizam
nevesele misli, ki me obhajajo sedaj,
na pragu petdesetega leta, v Abraha-
movi starosti.
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Nova zbirka Cankarjeve

Nobelovci so v posebnih knjiznih zbirkah naleteli po
svetu na veliko naklonjenost bralcev. Tudi slovenski
bralci bodo v tej zbirki nasli najboljSe, kar je bilo
ustvarjeno v literaturah sveta v 20. stoletju. Ali na
kratko: najboljSe najboljSih za vse.

Alfred Nobel, izumitelj dinamita, je v svoji oporoki namenil del svojega
premoZenja tudi za najvecje dosezke v literaturi; tako od leta 1901 na-
grada z njegovim imenom najbolj slovi med 3tevilnimi literarnimi nagra-
dami sveta. Ta sloves daje lesk tudi novi zbirki Cankarjeve zalozhe —
Nobelovei. Zbirka je zasnovana tako, da bosta naroénik in slovenski
knjizni trg dobila najbolj reprezentanéno, antologijsko delo (ali dela) vseh
Nobelovih nagrajencev (doslej jih' je 68) v najboljSem moZnem prevodu,
s spremno informacijo o vsakem avtorju in njegovem delu, in to v repre-
zentancni opremi. Vsako leto bo izSlo v zbirki po 6 do 10 knjig, in sicer
najkasneje do 10. decembra, dneva podelitve nagrade v Stockholmu in
smrinega dne ustanovitelja Alfreda Nobela. Vsak nobelovec bo imel

svojo knjigo, le avtorji obseznejsih, za vsako knjiZnico nepogresljivih del

bodo zastopani z veé knjigami.

Zamisel zbirke Nobelovcev je porodila Zelja izdati tista najpopularnejsa
literarna dela, ki sodijo v vsako knjiznico, dopolniti z novimi avtorji in
prevodi podobe Ze znanih literarnih velikanov in uresniéiti s predstavit-
vijo manj znanih ustvarjalcev idejo Nobelove ustanove, naj bi nagrajeni
avtorji postali last vseh narodov sveta. Bogastvo duha in del vseh, ki so
prejeli priznanje Svedske akademije, zagotavlja visoko raven zhirke, ki bo
bistveno obogatila naso prevodno knjiZevost in naso vednost o svetu

in literaturi naSega stoletja.

Posamezni letnik zbirke je urejen tako, da je za vse ljubitelje knjige zani-
miv in priviagen. Zato so v vsakem letniku avtorji razliénih narodnosti,
razliénih dob, razliénih literarnih slogov, razliénih literarnih zvrsti, po en
avtor s privlacnim obseZnejSim proznim tekstom in po en avtor od najno-

vejsih Nobelovih nagrajencev,

Salvatore Quasimodo:

PESMI

.. Malo je pesnikov, ki sd imeli. fo
sredo, da so se v eni sapi razkrili
v vsej svoji celovitosti, vznemirili s
prispodobo "o sebi sodobnike in se
neobremenjujote ohranili v spominu
mlaji&ih generacij. Salvatore Quasi-
modo (1901—1968) je to polnost izra-
zil s svojo najkrajSo pesmijo, ki Se
danes zaposluje raziskovalce potov in
duha evropske poezije dvajsetega.
stoletja:

Vsakdo sam stoji na srcu zemlje
5 sonénim Zarkom preboden:

in je takoj wveder. .

To je — v sentenéno zgoifeni
pesniski obliki — ves Quasimodo,
italijanski pesnik, Nobelov nagraje-
nec za knjizevnost leta 1959. In ta
pesnik, ki je skoraj tri desetletja,
od svojega prvega nastopa, takoj po
prvi svetovni vojni, take Zivo in bo-
gato polnil svojo osamljenost v &asu
in prostoru domala edinole sam s
sabo in s svojo otrofko vero v moé
pesnifke besede, ki ‘spreminja svet
in ¢&loveka, je Ze med drugo svetov-
no vojno, in fe zlasti po njej, odkril
v sebi eno najbolj angazZiranih izpo-
vedi evropske povojne poezije: sam
v sebi in v polemiki s svetom, sredi
katerega je Zivel, se je s pravo mla-
deniSko zagrizenostjo =zagnal v hoj
proti’ osamljenosti, ki ne more biti
svoboda ne posameznika ne obéestva.
In tako je nastala povsem svojska
lirika: angaZirana, odprta, v sluZbi
.Cloveka v najboljSem pomenu bese-
de. Zgodil se je velikanski stvaritelj-
ski premik: osamljenost se je spre-
menila v samoto. Pesnik se poslej ni
ukvarjal ve€ sam s sabo, s svojimi
sanjami o Zivljenju, temveé z Zivlje-
njem, ki ni veé¢ sen pesnika, &eprav
se mu kot edino vredno +widi tisto
zivljenje, ki ga v prihodnost projici-
ra njegov ustvarjalni sen. To je ve-
Hki in strasni obdutek nafega Pre-
Serna v Pevecu, obdéutek, ki ga je tudi
Quasimodo tako pretresljivo izrazil z
Verzoma:

En sam ’élo-vek sen,
en sam pekel.

Antologijski izbor poezije Salvato-
:;c Quasimoda je pripravil Ciril Zlo-

* svoboden,

Jean Paul Saritre:

V ZRELIH
LETIH

Med * dosedanjimi oseminSestdese-
timi Nobelovimi nagrajenci je franco-
ski pisatelj, dramatik in filozof Jean
Paul Sartre (rojen 1905) edini, ki je
iz lastnih pobud odklonil priznanje
Svedske akademije. Ker je, kot je v
obsSirni utemeljitvi svoje odklonitve
pojasnil, hotel biti vedno svoboden
in ker je vedno odklanjal vse nagra-

. de in prizmanja, je leta 1964 =zawvrnil

tudi Nobelovo, ki so mu jo Svedski
akademiki prisodili za dela, ki so
moc¢no vplivala na nasS ¢as s svojim
svobodoljubnim duhom in =z iska-
njem resnice.

Tezko, da je bila kdaj kaksna
uradna utemeljitev nagrade tako ja-
sna in tofna, kot je gornja za delo
J. P. Sartra. Vse Sartrovo delovanje,
tako literarmo kot filozofsko in druz-
benopolitiéno, zaobsega in utemeljuje
osnovna preokupacija vpraSanj élove-
kove svobode in resnice o tej svobo-
di. V imenu te svobode je razumljiva
in logiéna tudi Sartrova odloditev
glede Nobelove nagrade in njen para-
doks, ki ga je mogole povedati kar
z znanim Sartrovim izrekom: »Clo-
vek je obsojen na svobodo.

Sartrovo delo vznemirljivo odraza
nemir nafega ¢éasa, boj razliénih dok-
trin, izgubljenost duha v svetu sovra-
Stva, strastno =zahteva vaztrajanja in
potrebo za izhodom, 2za perspektivo
Zivljenja, ki pa se zadne, kot pravi,
na oni strani obupa.

Roman »V zrelih letih«, s katerim
predstavljamo Sartra v zbirki Nobe-
lovei, je prvi del nedokoncéane trilo-
gije z naslovom Pota svobode. Para-
lelno z individualno dramo posame-
znih junakov romana slika Sartre
sploino evropsko stisko, duha svoje
neposredne sodobnosti.  Zanimajo ga
situacije, ki od zunaj dolodajo dlove-
ku bivanje, 3¢ bolj pa ¢lovekove od-
loditve, kaj od danega sprejme in
kaj zavrze. Dogajanje romana je po-
maknjeno v éas tik pred drugo voj-
no, glavni junak, raunarski intelektu-
alec Mathieu, d&lovek, ki hoce biti
kakor hocejo drugi imeti
zbirko znamk, zavrie noSecCo prijate-
ljico, ta pa sprejme poroko z nekim
slabi¢em in tako drago pla&a Mat-
hieujevo svobodo. Na wvidez obifajen
zakonski ali ljubezenski trikotnik,
vendar tokrat sartrovsko poseben,
dopolnjen in poglobljen.

Roman »V zrelih letih« je simpa-
titna izjema med Sartrovimi deli: ni
samo vznemirljiv, osvesSéujod, marved
tudi zelo dobro berljiv roman.

Prevedel ga je Vital Klabus.

zalozbe

Rabindranath
Tagore:

DAROVANJKE
GORA

Bengalskega pesnika, dramatika in
prozaista Rabindranatha Tagora (1861
—1941) je odkril, tudi za Indijo, Za-

hod. V éasu duhovnih stisk evropske-

ga Cloveka na zacetku tega stoletja je
filozofska, humanistiéna, vcasih spiri-
tualistiéna, a vseskozi svobodoljubna
Siroka misel tega bengalskega duhov-
nega orjaka naletela na izreden odmev
zunaj njegove domovine. Postala je
vez za sporazumevanje med razliéni-
mi kulturami, most med Zahodom in
Vzhodom. Tako tudi uradna utemelji-
tev Nobelove nagrade leta 1913 izraZa
Tagoru priznanje za obogatitev zahod-
ne literature z zivimi, vZivljanja zmoz-
girir;i in s pesniSko mocjo prezetimi
eli. ‘

Obraz Tagora ustvarjalca, misleca
in druZbenega delavca se v nasem iz-
boru kaze kot obraz pesnika, ki ne po-
zna razkola med duhom in telesom,
med d<¢utnostjo in duhovnostjo, spiri-
tualisti¢no dojemljivega za lepoto sve-
ta in lepoto &loveka (tak je v zbirki
pesmi »nDarovanjke«, s katerimi je naj-
prej zaslovel v Evropi), in kot obraz
pripovednika, ki s kritiénim realiz-

. mom, véasih s humorjem, véasih pa z

vzgojno treznostjo pripoveduje o vre-
nju in iskanju Indije na njeni trnovi
poti k svobodi in napredku. Ta motiv
indijskega osvobodilnega gibanja je
obdelal tako v romanu »Dom in svetx
kot v romanu »Gora«, ki ga Stejejo in-
dijski kritiki za najboljsi roman, kar
jih je kdaj priglo izpod indijskega pe-
Tesa.

V romanu »Gora« razgrinja Tagore
pred nas pisano podobo narodnega,
verskega in intelektualnega Zivljenja
Bengalije v drugi polovici 19. stoletja.
Glavni junak romana, najdencek, siro-
ta irskih starSew Gora, je poSten na-
rodnjak in strasten iskalec resnice in
pravice zase in. za svoj narod, borec
za versko, kastno in nacionalno éistost.
Ceprav je kot tujec izoblenec zaradi
svojega nelistega porekla, se po vseh
iskanjih dokoplje do nadkastnega in
do nadnacionalnega ¢lovekoljubja, do
macel, ki slone na svobodi, pravi¢no-
sti, enakopravnosti in ljubezni do bliz-
njega. Roman »Gorac je Tagorovo naj-
obseZnejSe epsko delo, eno izmed vr-
hov indijske literature in hkrati uspes-
na zdruzitev filozofskega in socialno
psiholoSkega romana.

Roman »Gorac je prevedla Vlasta
Pacheinerjeva, sDarovanjke« pa Janko
Moder.

Heinrich Boll:

IN NI REKLA
NITI BESEDE

HISA BREZ
VARUHOV

Heinrich Boll je sedmi Nemec, ki
mu je Svedska akademija prisodila
najvisje literarno priznanje, Nobelovo
nagrado za literaturo. Boll sicer na-
daljuje najbolj8e tradicije nemske
proze tega stoletja, vendar po svoje, v
duhu sprememb, kot so se pac spre-
menile razmere v sodobni povojni
Nemdéiji. Kajti Boll je, kar je njegova
poglavitna vrednost, predvsem priza-
det, obéutljiv in mepomirljiv Zivec bo-
le¢ih sodobnih vpraSanj Neméije da-
nasSnjega c¢asa. P

Béllovo literaturo so Kkrstili tudi
kot literaturo razvalin. Oznaka temat-
sko dovolj natanko opredeljuje B&I-
lovo zanimanje za probleme povojne-
ga nemikega ¢loveka, ki je po nore-
nju nacistiénega reZima ostal sredi
razvalin in se, kmalu nato, zagnal v
svoj gospodarski ¢udeZ. Nemcéijo so
kmalu, kot pravi Boll, o€istili razva-

- moralnih posledic; Bo6ll je enako kri-

lin, prekrila jih je bahava arhitektura,
njegova literatura pa Nemce, ki na
preteklost pozabljajo, spominja na te
razvaline. Ne gre pa seveda samo za
Bollovo dozivljanje vojne in njenih

ti¢en tudi do povojnega hlastanja po
materialnih dobrinah, do potrosnistvg
moderne druzbe, do moralne izkrivlje-
nosti poslovne uspesnosti. Od tod tudi
temeljna oznaka v obrazloZitvi pode-
litve Nobelove nagrade leta 1972: »za
prozno delo, ki se pogumno spoprije-
ma z najbolj boleé¢imi sodobnimi vpra-
Sanjiu.

V izboru prvega letnika Nobelovcev
je BOll predstavljen z dvema krajsi-
ma, pri nas Se neprevedenima roma-
noma: »In ni rekla niti besedeu« ter
»HiSa brez varuhov«. Obe deli zdruzu-
je sorodna tematika: dediS€éina vojne
v vsej njeni neizprosni usodnosti, pri-
kazana ob usodi razlicnih nems3kih
druzin in napisana v Zarkih Kkritiénih
tonih ter hkrati s skrbjo prizadetosti
za tiste, ki  kljub uspeSnosti druzbe
ostajajo spodaj. g

Roman »In ni rekla niti besede« je
iz leta 1953, predstavlja pa zanimiv za-
konski in druZinski portret Freda in
Kite Bogner, druzine, ki ostaja na so-
cialnem in druZbenem robu in ne pri-
¢akuje ni¢esar ne od drzave ne od cer-
kve in ne od ravnodusne druzbe.

V »HiSi brez wvaruhove odkriva
Boll usodo dveh socialno razliénih
druZin in pri tem slika Siroko skalo
znacajev, usod in zablod sodobne druz-
be: karierizem, nemoralo, sodobno ste-
hnizirano okolje, ki peha ¢loveka v hi-
steriéne nervoze, v resignacijo, v izbru-
he pubertetnih iskanj mladine, ki psi-
hiéno trpi ob menjavah ljubékov in
ljubic starSev itd.

Oba romana  predstavljata tako
najznacilnejSe pisateljske poteze Hein-
richa Bd&lla, hkrati s tem pa seveda
literaturo, ki sodi v sam vrh sodobne
gdvrgpske proze. Prevedel ju je Janko

oder.

Wiladyslaw Stanislaw
Reymont:

KMETJE
V stirih delibh

Minilo je dobrih S&tirideset let, kar
smo Slovenci dobili prvi prevod ob-
sezne socialne in moralne podobe polj-
ske vasi, znameniti in z Nobelovo na-
grado proslavlijeni roman »EKmetje«
Vliadyslawa Stanislawa Reymonta.

»Kmetjex so nesporen vrh Reymon-
tovega pripovedniStva. Nastali so na
temeljih kriti¢nega realizma, ki se je
hkrati oplajal z Zolajevim naturaliz-
mom in s prvinami poeti¢nega reali-
zma, iz literarne smeri torej, ki jo Rey-
mont nadaljuje v slovenski inaéici v
dvajseto stoletje. S ¢ustvenostjo kmec-
kega sina in z razsodnostjo izkuSene-
ga svetovljana slika Reymont v okviru
menjav stirih letnih ¢asov Zivljenje v
vasi Lipce, vali pred nas zapleteno
gmoto socialnih in moralnih ¢loveskih
tezav in konfliktov, ki so resni¢éni in
tezki, kot je teZka in resniéna zemlja.
Vse je tu: prastarost zemlje, pramo-
drost njenih ljudi in hkrati zivi, ne-
premagljivi tok strasti, ki zapletajo
zivljenje v vaski skupnosti, ki je prav
tako, kot sta élovek in zemlja, podvr-
Zena Zivljenjskim zakonitostim in nuj-
nostim’ razvoja. Tem, od vsega zadet-
ka vabljivim stranem svojega romana,
ki osvaja bralca s svojo gosto, polno
fabulativnostjo dodaja pisatelj impre-
sionistiéni pesnifki nadih zaljubljenca
v lepote prirode, z Zlahtno tenkocut-
nostjo zdruzuje v skladno celoto od-
like pisatelja realista in romantika.

Reymont je svojim kmetom pravi-
¢en: ni njihov sodnik ne moralist ne
vernik, ki bi stvari olepSaval. Prej je
morda, kot so njegovi junaki, konser-
vativen, a v tem brZéas svojim ljudem
3e blizji, da jih lahko podaja vsestran-
sko v njihovi telesni in duSevni polno-
sti, z njihovimi hotenji in nagoni, lepo-
to in slabostmi. Ob osrednjih junakih
romana, o¢etu in sinu, ki se poteguje-
ta za naklonjenost iste vaSke zapeljiv-
ke, ki je sprva sinova ljubica, kasneje
pa ocetova druga Zena in sinova ma-
¢eha, rife Reymont na svojem velikem
platnu galerijo vaskih znacajev in nji-
hovih usod, vse pa se mu trdno in na-
zorno zakljuéuje v = celovito podobo
poljske vasi na zacdetku naSega stolet-
ja. Te vasi danes ni veé: je pa Rey-
montovo pricevanje o njej in o njenih
ljudeh, umetnisko pricéevanje o Zivlje-
nju, ki je nemara za nas dandanes Ze
svojevrstna eksotika.

Reymontove »Kmete« je na novo
prevedel Janko Moder. S Stirimi knji-
gami predstavljamo osrednje delo pr-
vega letnika zbirke Nobeloveev, -

W. §. REXYMONT

V zbirki »Bios¢« so »Spomini ba-
rona Valvasorjax izpod peresa Tite
Kovadeve zelo prijetna novost za vse
ljubitelje lepe knjige — ne glede na
starost in izobrazbo. Po njej bodo
radi segli vsi, izobraZeni in prepro-
sti ljudje.

Ze zunanja oprema uéinkuje
osveZujoce, saj domiselni ovitek na-

e svet, v katerem je pred okrog
tristo let Zivel in ustvarjal svoja, za
Slovence brez pridrzka nesmrtna
dela Janez Vajkard Valvasor; to so
globus, obrisi gradov, grbi, takratna
obladila in okraski — vinjete — iz
njegovih knjig, na naslovni strani pa
Se v ¢émi in rdedi barvi zgovorni
podnaslov, ki-se v celoti glasi: Pri-
gode Zlahino rojenega gospoda, dié-
nega stotnika dolenjske strani, vite-
za znanosti in veleumnega mozZa, ka-
teri je zlozil Slavo vojvodine Kranj-
ske, zapisane od njega samega in do-
polnjene s pripisi njegovega pisarja
in kopista Janeza Lenarta.

Ta podnaslov veliko pove, seveda
pa ne vsega, kar ta moz zasluZi ozi-
roma je Ze zdavnaj zasluZil. Slovenci
smo radi srameZljivi in se na mod
sprenevedamo, kadar ni treba. Pra-
vimo na primer, da je bil Valvasor
tujec in Se baron povrhu, ki je sicer
napisal nekaj o »Kranjciha, vendar
nas le ni bil. Na to naSo privzgoje-
no aboto je opozoril Ze dr. Ivan Pri-
jatelj, ko je zapisal, da sodijo v slo-
vensko kulturno zgodovino prav wvsi,
ki so nam zapustili svoje umske
stvaritve, ne glede na to, kakSnega
pokolenja so bili in v katerem jezi-
ku so pisali, samo dea so Ziveli in
delali v slovenski deZeli in zanjo, za
njen gospodarski in prosvetni raz-
cvet. Tak je bil prav gotovo in to
celo v prvi vrsti Janez Vajkard Val-
vasor.

Valvasor je res pisal v nem3éini
in latingéini, slovenséino je uporab-
1jal vecidel takrat, ko je hotel kra-
jevna imena, navade in Sege ali na-
ravne pojave osveiliti z doma®imi
imeni in s poimenovanji, se pravi v
jeziku -na Kranjskem zivedega, avio-
htonega d&loveka, ki je bil in je Ze
Slovenec. Valvasor je nas prvi zgo-
dovinopisec, zemljepisec, etnograf in
likovni upodabljalec, skratka: Zivo-
pisec slovenskega ozeflja pred 300

NOBELOVCI
LETNIK 1973 N\

" Wladislaw Stanislaw

Reymont

(v 4 knjigah)

Jean Paul Sartre
Salvatore Quasimodo
Rabindranath Tagore
.Heinrich Boll

NOBELOVCI
LETNIK 1974

Avtorji in dela drugega
letnika Nobelovcev 1974
John Galsworthy:

Saga o Forsytih

(v treh knjigah)

Knut Hamsun:

Zenske pri vodnjaku

Pablo Neruda: Pesmi
Hermann Hesse: Demian
Jasunari Kavabata:

Cvetoce cesnje

Romain Rolland: Miklavz
Breugnon in Clerambault
Zalozba si pridriuje pravico,
da v ta letnik vkljuéi Se No-
belovega nagrajenca za leto
1973 namesto katerega od na-
povedanih avtorjev.

Izbor najboljsih del
svetovne knjizevnosti
20. stoletja

Urednik Janko Moder
8 knjig

Format 14 x 21 ¢cm
Okrog 2500 strani
Elegantna vezava

z zlatim tiskom

Cena zbirki je 440 din

10 obrokov po 44 din

Ob knjigi Tite Kovaéeve

~ SPOMINI BARONA
~ VALVASORJA

leti. Povsem rasumljivo je, da je
med opisovanjem gledal 2z ofmi in
modroval z razgledanostjo takratne-
ga razumnika, ki je Se — in to iskre-
no — verjel v &arovnice in hudiéa, ki
baje ponot¢i pase polhe po dolenjskih
hostah, itn. Valvasor je bil nemir-
nega in ustvarjalnega duha, saj je
nad¢rtoval izvrtanje predora pod Lju-
beljem — najve€ iz svojih sredstev,
le cesar na Dunaju naj bi mu prisko-
¢l na pomoé... 2al je vse ostalo
pri naértih. Valvasor je prodal svo-
jo rojstno hifo v Ljubljani in kupil
grad Bogendperk pri Litiji. Z vnemo,
ki se v slovenski zgodovini ni nikoli
ponovila, je hotel na BogenSperku
postaviti neke vrste akademijo zna-
nosfi in umetnosti — s pripadajo-
¢im muzejem, zbirkami, bakrorezni-
co in drugimi pritiklinami. Imel je
tudi osebno legitimacijo znanstveni-
ka, saj je bil élan angleike Royal
Society. Skratka: Valvasor je Zelel
tedanjo wojvodino Kranjsko opremi-
ti sodobno, se pravi, pribliZati jo ta-
kratnim evropskim kulturno visoko
razvitim deZelam. Pogresil pa je le s
tem, ko je nameraval tak cilj doseéi
z lastnimi sredstvi. Ni¢ éudnega ni,
da je umrl reven in mlad — koma)
52 let mu je bilo — v Krikem, po-
tem ko je bil za Slavo vojvodine
Kranjske zapravil vse, kar je pode-
doval in si s poStenim delom pri-
sluzil. Se ved! Otroci brez dote so
se porazgubili po svetu, vedidel po
samostanih, in tako je priSel Bo-
gensperk v tuje roke, medtem ko je
njegova knjiZnica z grafiéno zbirko
odromala v Zagreb.

Zivljenje Janeza Vajkarda
sorja je roman v pravem
besede; &udovit splet Valvasorjevih
dogodiviéin po takratni srednji Ev-
ropi, ki jo je premeril po dolgem
in potez, pa % po delu Afrike in
Azije. Bil je vitez in voji¢ak proti
osmanskim roparjem ter navduSen
vandrovec z zemljemerskimi in risar-
skimi napravami pod pazduho. Bil
je naSe gore list. Zavoljo tega je
prav in Ze skrajni ¢as, da nam je
Tita Kovaé dala romansirane Sponi.
ne barona Valvasorja, ki bodo osve-
Zujofe berilo vsem ljubiteljem Ilepe
slovenske knjige.

Valva~
pomenu

PINATEL)
IN NJEGOV
JUNAK

Tone Svetina, pisatelj »Ukanex, je pri
Cankarjevi zaloZbi pred nedavnim iz-
dal roman »Stena«. Knjiga je bila iz-
dana ob 80-letnici Slovenskega planin-
skega druftva, posvefena pa je JoZu
Copu, nafemu znanemu alpinistu in
gorskemu reSevalcu, ki je hkrati plav-
ni junak romana in tudi sam jubilant
— 80-letnik. Avtor pa je knjigo posve-
til Se dr. Klementu Jugu in vsem, »ki
so v Severni steni Triglava iskali svo-
je sanje in nasli smrte.

Roman Toneta Svetine je nadvse pri-
viaéno in mikavno branje, napeta pri-
poved o nasSih gorah, o nasih gorni-
kih z Jesenic ali od drugod, ki so radi
hodili osvajat prvenstvene smeri okrog
'_I‘riglava. in tudi drugod Predvsem pa
je to roman o JoZzu Copu, znanem
tudi zunaj nasih meja. V romanu na
stopa Cop pod pravim imenom, Cesar
doslej kar nismo bili vajeni. Razen
Copa.spoma.mo Se druge — predvsem
alpiniste — é&eprav jih je pisatelj rah
1o prikril.

Svetina je ta roman lahko napisal, ko
je dolgo plezal s Copom in ga je tako
do potankosti spoznaval. Cop pa mu
je bil tudi plezalski uéitelj in sploh
vzornik. Zato ni ni¢ dudno, de je Co-
pov lik tako Zivo upodobil.

Romgnu je napisal spremno besedo
— ali bolje premiSljanje o planinstvu
in predvsem Se o alpinizmu — ‘ured-
nik Planinskega vestnika prof. Tine
Orel. Knjigo je opremil Tone Lazar.
"T.G.
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Odmevi na:

Zaupanje (Sele)
na sodis¢u
(Delo 30. junija)

Da, tovari§i iz Zasavskih premogovnikov,
vsaka medalja ima vsaj dve plati, kakor ste
z2apisali v odgovoru na moj komentar »Za-
upanje (Sele) na sodiféu«, Pa poglejmo,
kak3ina je tista druga plat, in ali’so osno-
vani tisti ocitki pa obsodbe, ki ste jih s
svojim odgovorom hoteli napriiti na moj
rovas!

Pisete, na primer, da moj élanek »ni na
mestu in dejansko povzrodéa Skodo anga?i-
ranju druibenopolitiénih organizacij in tudi
poglabljanju samoupravnih odnosovs. ' Pise-
te tudi, da po vasem mnenju »veljajo v Ziv-
lienju nasploh in v podjetju meka pravila
obnalanja, ki jih reguliramo na eni strani
2z zakoni in drusbenimi dogovori, v pod-
jetju pa s samoupravnimi sporazumi, sta-
tuti, pravilniki in skiepi samoupravnih orga-
nov. Iz teh razlogov sodimo,x nadaljujete,
»da nosimo driavljani do zakonov in druz-
benih dogovorove win sklepov samo-
upravnih organov enako obveznost, PA CE
SMQO BILI O TEM POSEBEJ NEPOSRE.-

DNO OBVESCENI ALI NE.« (podértal
J. 0.)
Tako ste =zapisali samo nekaj kratkih

tednov po tistem, ko je sodba v imenu
ljudstva rekla med drugim: »Tako se je
pokazalo, da pravzaprav ni nobenega ve-
ljavnege sklepa, ki bi obvezoval toZence
(tosene rudarje, op. p.) in ki bi dolodal,
da ima pravico do regresa le tisti delavec,
ki letuje najmanj pet dni zaporedoma. Taki
sklepi iz éasov, ko rudnik Zagorje e ni bil
zdrusen = rudnikom Trbovlje—Hrastnik, to-
Zencev ne morejo obvezovati. Obvezovali bi
jin le, ¢e bi po zdrufitvi bila veljavnost
teh sklepov raz$irjena tudi na delavce rud-
nika Zagorje, o ¢emer pa bi morali seveda
biti obveséeni.«

Veliko vadih trditev bi lahko 3e spodbil,
vendar se bom omejil le 3e na to, kar ste
zapisali v zadnjem odstavku svojega odgo-
vora. Tam med drugim stoji dobesedno to:
»Ne glede na rezultat, ki ga je prinesla
SODBA OBCINSKEGA SODISCA TRBOV-
LJE in ki JE PRI TEJ STVARI POSTRAN-
SKEGA POMENA.. . (podérial J. O.) in to:
». ., ker je bil ves postopek izprien v okvi-
ru stalid& in sklepov samoupravnih organov
podjetja«. ?

Mislim, tovari$i Sum, Pikd in Kantuiar,
da ste v tem zadnjem odstavku povedali
jedro tistega, za kar gre.. Tak¥no spodbi-
janje resmice, pri katerem razveljavijate
vrednost razsodbe sodiféa in devalvirate
resnico, ki pride spod peresa dasnikarja,
pa za mene, oprostite, ne more bili v skla-
du s samoupravnimi odnosi, na katere se
sklicujete v obsodbi mojega pisanja.

JOZE OLAJ

Kdaj bomo mi
omejili hitrost na
nasih cestah?

(Delo julija)

Kaksen absurd?! Medtem ko se nekaj
deset tiso® znanstvenikov, zadravnikov in
kirurgov noé in dan neusmiljeno prizade-
va, da bi &loveku in ljudem resili, ohranili
in podaljiali Zivljenje, na stotisofe ljudi 3e
vedno vsako leto gine na bojis¢ih in smrio-
nosnih arenah, v katere so se pretvorile vse
naie ceste. Oc¢ividno je, da ¢lovek v danas.
nji stopnji lasine razumnosti le ne more
ved obuvladati svojih strasti, ki se porajajo
ob rastofih konjskih silak jeklenih vozil.
Posledica tega je, da v deZelah, kjer vladata
mir in pravo blagostanje, tisofi dan 2a
dnem wumirajo na cestah — ne od Zeje in
lakote, pa¢ pa pod kolesi napredka, kate-
rih ne vodi veé zdrav razum, ampak le
neutesljiva * strast, brezbriZnost in primi-
tivno navdahnjeni kompleksi élovekove manj
ali vedvrednosti.

Naijbrz pa je v naii Clovedki naravi ne-
kaj, kar nas me =zgane, da bi se v neko
sivar zamislili prej, predem nas samih ne
prizadene. NajbrZ se prehitro privajamo
vsemu, pa naj je dobro ali slabo. Vse nam
postaja nekako vsakdanje in vsemu se po-
drejamo.

O marsicem nimamo niti prave pred-
stave! Ce se zrudi potnisko letalo, je kaj
hitro mrtvih blizu 100 ljudi in stolpci vsega
svetovnega d&asopisja so polni senzacional-
nih vesti. Ko pa dan za dnem beremo kro-
niko prometnih mnesrec¢, se niti ne zaveda-
mo, kako naglo se dan za dnem veta go-
mila mrtvih. Tu se srefujemo 2z manj§imi
§tevilkami, toda vsaka stevilka pomeni élo-
vesko Zivljenje. In ko se leto nagiba h kra-
ju. zvemo, da so v vsaki vecji deZeli oble-
3ale na cestah pravcate divizije ljudi, ogetov,
mater in otrok, pri éemer se niti ne zami-
slimo. koliko e tu druZinskih tragedij in
koliko je mimo teh $Se pohabljenih za uvse
Zivljenje.

Paé, ponekod so se v to #e =zamislili,
2ato so zafeli %e tudi ukrepati. Ukrepi so
razliéni, toda le redki so zares ucinkouviti.
Vse kaZe, da je §e najbolj uéinkovit ukrep
omejitev hitrosti. Prvi so bili zahodni Nem.
ci, njim je sledila Svica, a tej nedavno fudt
Franeija. V Franciji so imeli lani 275.000
prometnih nesreé, v katerih je 16.600 ljudi
izgubilo Zivijenje. Stevilke pa nas nikakor
ne smejo zavesti. V Sloveniji smo letos v
prvem polletju imeli okrog 360 mrtvih. Ce
bi se ta trend nesreé¢ nadaljeval, bi jik
imeli do Kkraja leta Ze kar 720, ¢e ne celo
veé. Vendar, ¢e bi te Stevilke vzporedili s
stevilom prebivalstva Francije in Slovenije,
bi ugotovili, da imamo mi kar za 20 od.
stotkov ve¢ mrtvih kot Francozi.

In &e k temu dodamo, da imajo Fran-
cozi trenutno modernejie ceste kot mi (saj
tokrat Sele gradimo prve aviomobilske ce.
ste), je toliko bolj upraviéeno Z2astaviti
vprasanje: KDAJ BOMO TUDI MI OME-
JILI HITROST NA NASIH CESTAH?

Najbrz niti ni &as, da bi o takinem
ukrepu mnogo razmisljali. Treba ga je uve-
ljaviti, in to dimprej. Tu je nada odgovor-
nost do vseh Zrtev. Francozi predvidevajo,
da bodo z omejitvijo hitrosti pri 100 kilo.
metrih na uro prihranili 1100 smrinih Zriev
Ze v letodnjem letu. Koliko jih bomo mi,
¢e ne bo ukrepa? Se pravi, vsak danp je
dragocen.

To je prav golovo nujno in toliko bolj
potrebno, ker so vsa dosedanja prizadeva.
nja za manj nesre¢ ofitno neucinkovita. To
dokazuje prav leltodnji porast v I. polletju.
Teh prizadevanj niti ni bilo malo. Nasprot-
no, bila so celo izredno =zajetna, tako s
strani drugbenih in wvarnostnih organov
kakor tudi s strani vseh javnih obéil,
vkijuéno radio in televizijo. Preprican sem,
da jfe bvilo tu mnogo storjenega zlasti pri
vegoji miade generacije, kar se bo vseka-
kor odrazilo tudi v naslednjih letih. Toda,
dejstvo je, da smo slehernega dne prica
vse hujsim mnesrecam, katerih posledic ne
more upraviditi veé ne pijanost ne izsilje-
vanje prednosti, paé pa le to, da nismo
omejili hitrosti. Kako si pa¢ lahko drugacde
zamislimo, da je pri enem samem trku
dveh osebnih aviomobilov zgubilo Zivijenje
kar 10 ljudi. Tak$ni primeri celq govore,
ali ne bi kazalo omejitev hitrosti prilaga.
jati sianju nadih cest. Preprican sem, da
bi v tem primeru marsikje kazalo ome-
jiti hitrost na celotnem cestnem odseku
tudi na 80 Kkilometrov, kar bi ogromno
prispevalo ne le k zmanjianju prometnih
nesreé in Zrtev, ampak tudi k veéjemu raz-
midljanju © modernizaciji nasih  cestisc
8§ Sirg§im druZbenim prizadevanjem. V takdni
situaciji bi najbri tudi pri nas nasli po.
dobne reditve kot republika Bosna in Her-
cegovina, ki je =z ljudskim posojilom uspe-
la pospediti gradnjo novih cest.

MILOS MACAROL,
LIJUBLJANA

Resen zeleni pas

(Delo 22. junija)

- Poirebno je dopolniti notico »ReSen ze-

“leni pasa (predlog ustreznejie lokacije .za

pedagosko akademijo v Mariboru, Delo,
dne 22. junifa 1973, 8. stran, Bogo Cerin).
Lokacijski problem neke univerze ni niti po
svojem obsegu niti po pomenu problem, ki
bi ga relevali s polemiziranjem v pismih
bralcen.

Ker gre tokrat za nedopusino nepopolno
podajanje resnice v Cerinovi notici, bi radi
v zvezi 2 njo navedli nekaj temeljnih pri-
gg;nb, iz katerih je videti objektiven polo-
1. V poldrugem letu iskanja usireznega
prostorskega in organizacijskega modela
visokega Solstva v Mariboru se je izobliko-
val koncept »uypiverze v mestux. To je sir-
njena, programsko in fiziéno éimbolj pove.
zana visokololska struktura, bogato preple-
tena 2 mestnim jedrom. O konceptu in
argumentih zanj je bilo Ze mnogo napisa-
nega in povedanega, bisiveno pa je, da je
nadel nadelno potrditep v obéinskih organih
in prizadetih ustanovah. Nadéeloma so tudi
sprejeli predloZeno prostorsko zasnovo in to
predvsem takrat, ko je 8lo za lokacijske
komplekse, katerih realizacije so pomak-
njene dale¢ v bodofnost.

2, Zadeva se je zataknila pri lokaciji
pedagosike akademije, ki je po program.
skem konceplu predstavijena kot predhod-
nica druzboslovnega centra. Njeno mesto

. je poiemtakem <&im bliZe wuniverzitetnemu

srediséu, njena realizacija pa takoreko¢ na
proem tiru.

3. In ravno pri iskenju te konkreine
lokacije je mesto pokazalo izredno made-
hovski odnos do nastajajode intsitucije: iz
obmolja zadovoljive zgodlenosti (kjer fe,
po mnenju konsultentov, dovolj zazidljivih
mest za lokacijo PA) je bila primorana,
2aradi nasprotovanfa posameznikov in ne-
katerih interesnih skupin sprejeti kom-
promisno (e zadovoljiva) lokacijo pod Kal.
varijo.

Pri tej lokaciji so bili ugovori predvsem
zaradi zelenega pasu, ki ga na tem mestu
predvideva wurbanistiéni program. Tolmacde-
nje, da se v teh zelenih pasovih lahkd gradi
tako turistiCne, gostinske, kot vzgojne in
vzgojno varstvene objekte je naletelo na
gluha ulesa, deprav sam Urbanistiéni pro-
gram predvideva na tem isiem mestu zim-
sko letno kopalii¢e z vrsio objekiov. (Ko-
paliice je med tem nadlo drugo lokacijo
ob Dravi, ki je bila prvotno namenjena
Vigji tehnidir Joli.)

4. Toda vsé kafe, da so na delu zopet
ljudje, ki menijo, da univerza ne sodi v
mesto. In tako se ponuja Ze druga, glede
na omenjeni koncept $e oddaljenejfa loka-
cijska varianta, ki je povsem nesprejem-
lfiva brez bistvenih posegov v sprejeti pro-
storski koncept univerze. Tak$na nedgmis-
ljena lokacijska politika vodi v razbijanje
rastajajote univerze na veé¢ prostorsko loce.
nih #ol, kar bo nedvomno vplivalo tudi na
smiselno delovanje same institucije.

5. So mesta, ki so se 2a univerzo borila,
so mesta, ki se zanjo bore, a ko spremlja-
mo lokacijsko polemiko prostorskega raz.
voja mariborske univerze se resno spra-
Sujemo ali to hote tudi Maribor, Predvsem
je treba razjasniti ali bo PA res &len bo-
doc¢e univerze in s temn nujno élen njenega
fizicnega telesa? Ce ni tako, potem morda
res ni vredno izgubljati toliko energije s
polemiziranjem o njenem mestu v univer-
zitetni strukturi!

In konéno, kadar pifemo o ustreznejik

ali manj ustreznih lokacijah, . je potrebno '

jasno postaviti kriterije 2a koga mislimo.

da je kaksna lokacija ustrexnejla. Za PA
in univerzo prav golovo nil/

STUDIJSKA SKUPINA

ZA PROSTORSKI RAZVOJ

MARIBORSKE UNIVERZE

- pasel

Viktor Reimann

Doktor Joseph Goebbels

Odlomek iz biografije, ki je te dni izsla pri Cankarjevi zalozbi

Gauleiterja Goebbelsa, ki je med bojem za oblast v Berlinu zbujal
pozornost s svojo skromnostjo, je Christian von Schaumburg — Lippe
opisal takole: »Svetli, nekoliko sprani trentkot mu je dobro pristajal.
Dajal mu je skromen, okreten Sporten videz in- je ustrezal tempu
njegovega zivljenja. Nerad je nosil vse, kar je diSalo po uniformi.
Svetlo zeleni klobuk z ozkim &rnim trakom je bil vedno brezhibno
gist ... Kadar se mu je mudilo, je skoraj skakal.« '

Ko je postal minister, je %e vedno rad
nosil trenékote, samo sprani niso bili ved.
Tudi na klobuk ni pozabil in zadel je
nositi rokavice. Odkar je postal minister,
ni Zel iz hi%e brez klobuka in rokavic, pa
naj je bilo poletje ali =zima. Najraje je
bil v belem. V beli obleki, belem klobuku
in belih rokavicah za krmilom svoje bele
motorne jahte rezati valove jezera — otroci,
kaksno zivljenje! Kakor jetiénik v evforijo,
se je Goebbels pogreznil v vrtinec 2iv-
ljenja. Nemiren, kakrfen je bil, ni hotel
zamuditi ni¢, kar mu je ponujala sreca

Vse to pa si je tudi lahko privoséil
Od leta 1941 dalje je Goebbels skoraj vsak
teden narisal uvodnik za tednik Das Reich.
Za vsak ¢lanek je dobil 2000 .mark. Poleg
tega so leto za letom izbrani &lanki izha.
jali v knjigah. Placo je dobival kot minister,
kot reichsleiter in kot gauleiter, dotekale
pa so tudi tantieme od njegovih knjig,

Ni naloga zgodovinarja razsojati o Goeb-
belsovih liubezenskih pustoloviéinah, Psi-
holofko pa bi bilo brez dvoma zanimivo
raziskovati vzroke, zakaj je Goebbels tako
vrodidno iskal pustolovi&ine. Veé kot pusto-
lovitine nijegova ljubimkanja seveda niso

bhila — razen ene same izjeme. In vse
senske in dekleta, ki so se sputile v lju.
bimkanje #z njim, so to vedele, — Ceprav

so ¢as, ki si ga je navidez utregal zanje,
roZe. s katerimi jih je ohdarjal, pozornost.
ki jim jo je posvecal, vsaj za trenutek
dopuscali sklepanje, de gre za nekaj glob-
ljega kakor za golo spolno poZelenje. A roze
je priskrbel njegov priboénik, ki je moral
zvedeti tudi za druge Zelje in muhe trenutne
izvoljenke. Drzavni uradniki so pripravliali
vse, kakor v veku absolutizma. Lahko si
jih je izbiral po mili volii, Zenske in dekle-
ta iz filmskih in gledaliSkih krogov. ki sta
jih s Hitlerjem povzdignila v najvisji druz-
beni razred...

Magda mu je rodila

sest otrok

' In Magda? Skoraj vsako leto je hila
‘hoseda in za nekaj mesecev 1zlofena. Kakor
itevilni grdi moski je bil tudi Goebbels zelo
ohéutljiv, kar zadeva Zenske. Zaradi mnogih
otrok je zadasno trpela tudi Magdina po-
stava. Po strankinem shodu leta 1936 ji je
Hitler zaradi #enskega ¢endanja © EVI
Braun za dalj &asa odtegnil svojo naklo-
njenost. Geprav je Evo kazal samo vmaj-
hnem krogu in ne v javnosti. ker so ljudstvu
vtepali v glavo, da se fiihrer Zriviiie za
Neméijo in zaradi tega Zivi meniSko Fiv-
lienje. je hil tudi v tem pogledu izredno
ob&utliiv. To je zdai skusila tudi njegova
dolsoletna »maiska kraliicat in Magdo je
¥ritlerieva neievolia prizadela bolj kakor
ta ali oni skok &ez plot njenega moza.
Mimogrede povedano, je to prizadelo tudi
Goebbelsa, saj je za nekai ¢&asa izgubil
svojo damo na politim Sahovnici.

Magda je Goebbelsu rodila Sest otrok:
Helgo (septembra 1932), Hilde (aprila 1934),
Helmuta (oktobra 1935), Holde (februarja
1937), Heddo (maja 1938) in Heide (oktobra
1940). Poleg tega je dvakrat splavila. Pravijo,
da so bili otroci zelo ljubki in bistri. Samo
Hilde, ki se je rodila po sedmih mesecih
nosednosti, je nekoliko bolehala, in Helmut,
edini fant. je bil okoren in zasanjan in
se edini med Goebbelsovimi otroki v 3oli
ni dobro u@il. Da so se imena vseh olrok
zadenjala s H, fe bila Magdina muha. Tudi
nien sin iz prvega zakona, Harald, je imel
ime s drko H.

Razen Hitlerja so k Goebbelsovim le
zelo redko zahajale druge strankine wveli-
gine. Sele po katastrofi pri Stalingradu se
je ob sredah pri Goebbelsu zaéelo dobivati
nekaj ljudi. Najprominentnejéi med njimi so
bili Funk, Ley in Speer. Od vi§jih funkcio-
narjev stranke je bil reden gost pm
CGoebbelsu samo Sef fiihrerjeve pisarne
reichleiter Philipp Bouhler s soprogo. Iz
kroga ministrov je imel prijateljske odnose
samo z ministrom za verska vprasanja
Hansom Kerrlom. L.

Navadno 5o Goebbelsa obkroZali ljudje
od filma 1in gledali3®a. Vedno je hotel biti
v srediSéu pozornosti in brilfirati s svojo
duhovitostjo in iskrivo ironijo. Dostikrat
je koga zmedel iz gole hudobije. Rad se je
ob zadregi . To karakterno
potezo je imel skupno s Hitlerjem in kadar
sta bila oba skupaj in pravSnje volje, iz-
brani #rtvi ni bilo do smeha. Lepe ljudi,
predvsem moske, a tudi Zenske, kadar z
njimi ni ravno flirtal, je rad videl malce
poniZane; rad jim je zastavljal vpraSanja,
na katera niso vedeli odgovora, in je tako
razgaljal njihovo neznanje. Takoj nato pa je
znal biti tako ljubezniv, da so bili njegovi
gostje kar o&arani. Ker je vedel, da ga
nekateri imajo za Mefista nacionalsociali-
stitnega gibanja, je rad poudarjal bleScele
strani svojega @znadaja, vfasih pa je iz
gole muhavosti igral zoprneZa. Jedlo se pri

Goebbelsu ni bogve kaj dobro, pa tudi’

pijate ni bilo na pretek, a Clovek se je
imenitno zabaval pri tem najbolj duhovitem
in najbolj Sarmantnem med vsemi stran.
karskimi mogotcei.

Afera z Lido Baarove

Odkar se je Goebbels pridruZil »Fiihrerju«,
se je enkrat samkrat zdelo, da neka Zenska
izriva Hitlerja s prvega mesta v Goebbel-
sovem srcu: Celka filmska igralka Lida
Baarova, drobna, neina Zenska s temnimi
lasmi, slovanskimi liénlcami in gelo izra.
zitimi od&mi. Zadeva se je razraiala v .pravi
skandal. Ker o zadevi ni pisanega gradiva

in ker je o njej popolnoma moléal tudi

tisk tretjega reicha, so biografi povsem od-
visni od izjav oseb, ki so poznale afero.
Tu je v prvi vrsti Lida Baarova sama.
Ona seveda gleda na zadevo s svojega
zelo osebnega staliséa. To je- kajpak po.

polnoma o od tistega, kar ima
povedati Ello, ki je bila prav tako nekaj
¢asa porodena z nekim Quandtom in je
bila torej Magdina svakinja Lida Baarova
e danes povelituje Goebbelsa. To priéa o
njeni tedanji ljubezni. A ljubezen je, kakor
je znano, slepa. Nasprotno skuSa Ello pri-
kazati svojo svakinjo v najlepsi lu¢i. Poleg
tega so na voljo %e izjave igralcev, ki —
klepetavi, kakor veéasih igralci so — po
padcu mogo&nika, pred katerim so dolgo
trepetali, trdijo marsikaj, kar je tezko
verjeti. Nazadnje najdemo v Rosenbergovem
dnevniku nekaj izjav Gobringa, Rosenberg
pa je sam Goebbelsa na smrt sovrazil in
torej nikakor ni mogel biti praviden do
propagandnega ministra, Zadnje pricevanje
izvira bd Speera, ki se je v svojih Spominih
prav tako dotaknil afere. A tudi Speer ni
pojasnil zadeve, ampak je priskrbel samo
nuvo varianto. ; .

Zgodovinarju zaradi tega ne preostane
ni¢ drugega, kakor da primerja razli¢ne
izjave, pri tem pa je treba poudariti, da
je zadeva danes preved meglena in je za-
radi tega ni mogofe popolnoma razjasniti.
Bolj primerna je za romanopisca, saj kaZe
primer Lide ‘Baarove, kako lahko ljubeca
Zenska zaide v politicne homatije. Njena
kariera je bila uniéena in sovrastvo jo je
zalivelo od vseh strani — od Nemcev prav
tako kakor od njenih rojakov, od nacistov
— samo zato ker je ljubila mofkega, ki ga
je vedina tedanjih ljudi imela za poosebljeno
zlo. Zdi pa se mi, da je politéni pomen
zadeve edinole v tem, da Hitler kljub vse-
mu ni pustil pasti svojega propagandnega
ministra.

Kakor vse drugo v zadevi Goebbels-Ba-
arova so nejasne tudi navedbe &asov. Vsi
opisi pa so si edinl v tem, da sta se
spoznala poleti 1936, v &asu berlinske olim-
piade. Lida Baarova je tedaj hodila s
Gustavom Frilichom, ki je leta 1934 re-
#iral film Barcarole z njo v eni od glavnih
viog. Od tedaj sta Zivela skupaj in sta
se nameravala poroé&itl. Naselila sta se v
vili, ki je bila le nekaj sto metrov oddaljena
od Goebbelsovega posestva na Schwanen-
werderju. Da se je Lida Baarova seznanila
z Goebhelsom, torej ni nié cudnega.

Nasledna &asovna opora je niirnberski
strankin shod jeseni 1936. Lido PBaarovo je
Goebbels povabil na slovesnost, prav kakor
je povabil Ztevilne druge ugledne umetnike,
od Paula Hartmanna do Griindgensa in od
Clemensa Kraussa do Furtwrngleria. Malo
pred svojim govorom je Goebbels prosil
igralko, naj pride k njemu, da bi se po-
menila o njenih bodoé¢ih naértih. Na koncu
razgovora jo je poljubil. Z robfkom mu
je morala obrisati $minko z ustnic. On pa
ji je rekel, naj se zaveda, da misli nanjo,
&e si bo med govorom snel zapestno uro.
Poleg tega bo vedkrat vzel iz Zepa robec
in si obrisal ustnice: tudi to bo ljubezensko
znamenje. Vse to je med govorom tudi
v resnici storil in pri tem je vsaki€ po.
gledal Lido. ki je sedela ¢isto spredaj med
uglednimi gosti. Od tistega dne dalje sta
bila neloé&liiva. Dobivala sta se skoraj vsak
dan, poleg tega se je Lida dan za dnem
sprehodila pod oknl propagandnega ministr-
stva, Goebbels pa jo je gledal skozi okno.
‘To je bil njun ljubezenski pozdrav. Malce
Jje spominjal na zgodbo iz novele Rudolfa
Bindinga Der Opfergang (Darovanje). Goeb.
bels je skoraj vsak veder obiskal svojo
ljubico, ki je imela majhno stanovanje
v blizimm Kurfilrstendamma. Kasneje si je
najela vilo v Grunewaldu. 8 Friihlichom se
ni ved videvala. Po njeni izjavi sta se

razila mirno. Znamenita zausnica, ki naj
bi jo PFrdhlich baje primazal ministro,
spada v kraljestvo praviljic in izvira i=

SkodoZeljnosti
sprotnikov.

itevilnih Goebbelsovih no-

Hanke se je spekel

O njuni ljubezni je kmalu govoril ves
Berln, zasla pa je tudi na stolpce tujega
. Samo Magda se zanjo n! zmenila

in jo je imela za eno-od obifajnih pusto
lovidin svojega moZa, na katere se je
sfasoma navadila, Zakaj je potem poleti
1938 med njima vendarle prislo do prepira
— tudi o tem obstaja ved verzlj. Po izjavi
Magdine svakinje je Goebbels predlagal
svoii Zeni zakon v troje. Lida naj bi kot
Magdin gost Zivela v Goebbelsovem stolpu.
Lida Baarova nasprotno pripoveduje, da j
je Magda predlagala, naj bosta prijateljici,
in da ji je sporofila, da nima ni¢ zoper

zvezo med Lido in svojim moZem, vendar

ta zveza ne b1 smela uni€iti njene druine
Od tu dalje postane zgodba popolnoma
nejasna. Njena dramatiénost se Se poveéa,
ko se vanjo vplete modki, s katerim je
Goebbels najmanj radunal: njégov najozil
sodelavec Karl Hanke. Ta je nekaj me-
secev prej na Goebbelsovo Zeljo napredoval
v drZavnega sekretarja. V njegovih rckah
so bili kljudi predala, v katerem je bila
spravljena ministrova poSta, uradna in za.
sebna, in skozi njegove roke so Sla tudi
vsa pisma, ki jih je napisal Goebbels.
Hanke je zaradi tega dobro poznal wvse
Goebbelsove pustolovidine in je o
napravil seznam — od&itno Ze v &su, ko
je bil Ze zvest svojemu predstojniku. Za
vsak primer, kakor se rede. Imeti nekaj
v rokah, to je bilo geslo SS, v kateri je
imel Hanke dokaj visok éin.
Hankejevi zagovorniki trdijo, da je Hanke
nezvest Goebbelsu, ker se mu je
kot strumnemu esesovcu zdelo, da je njegov
minister izdal nacionalsoclalistitni ideal
druZine. Antisemita Hankeja naj bi tudi
motilo, da je Goebbels, ki je v ¢asu boja
za oblast vedno znova trdil, da nemZka
igralka lahko napravi kariero, samo &e gre
v postelio z Zldovskim producentom, na
vsem lepem sam postal najve®ii »filmski
Jud«. Magdina svakinja opisuje Hankeja
celo kot romantiétno duo, ki je Zivela
v svetu romanov Theodorja Fontaneja;

" spekel.

Hanke naj bi si &tel v dolZnost, da je
do Magde kar se da kavalirski.

Dejstva so kajpada manj romantitna in
manj idealistiéna. Hanke je namre¢ ko-
prnel po Goebbelsovi Zeni in se je hotel
z njo poroditi. Poleg tega je upal, da bo
svojega fefa, ki mu je slepo zaupal, lahko
zrudil in postal njegov naslednik. Uraéunal
se je v obeh primerih. Hitlerju Se na
misel ni priflo, da bi Goebbelsa zamenjal
s kom drugim, saj ga je imel za ne-
pogresljivega. Tudi pri Magdi se je Hanke
Po izjavi njene svakinje naj bi
o Hankeju rekla tole: »Bil je preprost,
brutalnovrl privrZenec, navajen izpolnjevati
ukaze, razumen in izobraZen é&lovek, a nje.
gova izobrazba je imela luknje, pravzaprav
je bila sestavljena 1z samih lukenj.« Mimo-
grede povedano, bolje ne bi bilo mogole
okarakterizirati celotnega nacionalsocialistic,
nega vodstva s Hitlerjem na .¢elu, Edina

‘izjema so bili strokovnjaki dr.Todt, Speer

in Goebbels.

Seznam z imeni dam

Hanke je priskrbel Magdi seznam =z
imeni dam, ki so teSile Goebbelsovo spolno
pofelenje. Isti seznam je spravil tudi do
reichfiihrerja SS Himmlerja. Bodisi prosto-
voljno, bodisi zaradi Hankejevega ali Him.
mlerjevega pregovarjanja, ki je bilo zelo
podobno groZnjam, je nekaj dam privolilo,
da. v morebitni loéitvenn pravdi izjavijo,
da jih je Goebels z izsiljevanjem prisilil
k ljubimkanju. Hanke je poleg tega napravil
kopije nekaterih ljubezenskih pisem, ki jih
je bil Goebbels napisal ali dobil. Pred-
stavljale so drugi corpus delicti zoper mi.
nistra. Hanke je insceniral tudi 3kandal
pri praizvedbi nekega filma z Lido Baarovo.
Zze med predvajanjem je bilo slisati Sko.
doZeljne medklice. Ko je Baarova ob koncu
prifla na oder in se priklonila obéinstvu,
je zadel del gledalcev ZviZgati in wvpiti:
»Izgini, ministrska cipa, izginil«

Vso zadevo so 2zdaj prinesi pod nos
najvi§ji in zadnji instanci v tretjem reichu,
Hitlerju samemu. Kako in kdo naj bi to
storil, tudi o tem obstajata dve varianti.
Prva izvira od Magdine svakinje in pravi,
da je Hanke preksvolihzvez dosegel pri
Hitlerju, da je sprejel Magdo in se pogovoril
z njo. Ko je filhrer sli%al, kako je z zadevo,
je dal jezen poklicati svojega propagandnega
ministra, vendar se je zadovoljil z Goebhbel-
sovo éastno besedo, da je vse skupaj samo
Zenska histerija. To je Hankeja pripravilo
do tega, da je sam odSel k Hitleriu in
mu natod&il &istega vina. Zdaj je bil Hitler
ogorden, predvsem zato, ker mu je Goeb-
bels krivo prisegel.

Druga verzija trdi, da je Goring, pri
katerem se je Goebbels zjokal nad svojo
usodo, o zadevi po telefonu poroéal Hitlerju,
ki je tedaj bival v Berchtesgadnu. Hitler
naj bi se pri prigi pripelial v Berlin in
dve uri govoril z Goebbelsom. Med tem
razgovorom naj bi Goebbels prvié nasproto-
val Hitlerju, priznal, da je zaljubljen v Lido
Baarovo, in prosil Hitlerja, naj mu dovoli
lo@itev in ga poslje za poslanika v Tokio.

Rezultat je bil po obeh verzijah isti.
Hitler je prepovedal loditev, vsaj zacdasno,
in je zahteval, naj Goebbels pofaka z njo
leto dni. V tem ¢&asu se Goebbels s svojo
ljubico ne bi smel videvati. Lida Baarova
je Zivela tri mesece v nekakSnem hignem
zaporu. Ves &as je upala, da bo od
Cioebbelsa dobila kako znamenje. A od
Goebbelsa ni bilo ne duha ne sluha. Enkrat
se je Baarovi posredilo zapeljati svoj avto
h' Goebbelsovemu. Kako minuto sta se
gledala. Na Goebbelsovem obrazu se ni
ni¢ zganilo. Svojemu Soferju je dal zna-
menje in avtomobil je odpeljal.

Lida Baarova se je tedaj vrnila v svojo
domowvino, kjer je rojaki niso prijazno
sprejeli. Vse filme, v katerih je nastopala,

so vzell s sporeda in razveljavili pogodbe
z njo. Tudi za Nemce kratko in malo
ni ved obstajala. Goebbels ob tem ni mi
gnil nita s prstom. Zanj je bila zadeva
zakljutena. Odlodil se je za »ndolinost« in
ne za ljubezen, kakor mu je ukazal flihrer
in kakor so skoraj vedno napravili velikd
mozje zgodovine, Tako vsaj je rekel svojim
sodelaveem.

" Posledice skandala

Dosti bol] zanimive kakor ljubezenska
zgodba sama so le posledice Skandala.
V Nemdéiji ni bilo viijega funkcionarja
stranke, ki ne bi upal, da bo prapagandni
minister padel. O tem zgovorno prita Ro.
senbergov dnevnik. Hummler je 'na primer
rekel: »Sgj veste, da mi je bil tip doktorja
Goebbelsa vedno tuj, a svoje sodbe nisem
mogel obedati na veliki zvon. A danes je
najbolj osovrafen &lovek v Neméijia Sredi
maja 1939 si je Rosenberg po nekam se-
stanku gauleiterjev zapisal v dnevniic: »Zelo
iskren razgovor in kilic po ,bol] jasnem
vodenju stranke... in potem: globoka bo-
letina, ker je dr.Goebbels spravil stranko
na slab glas« Goring pa je 2l.maja 1939
rekel Rosenbergu: »Dr. Goebbels nam jemlje
notranje zaupanje, Ribbentrop zunanjex
Se 24, septembra 1939, torej Ze med vojno,
je Rosenberg rekel Hessu, da mu je zbudilo
prijeten obdutek, ker se propagandni mi-
nister ni prikazal v javnosti, pat pa se bo
prav gotovo prikazal, ko bo treba posneti
smetano ... Stari élani stranke da ga brez
izjeme odklanjajo. »Gauleiteryi so mi po-
vedali, da bodo ,potistili’ z Goebbelsom,
ne da bi ostala kaka sled za njim, brd
ko bo fithrer umaknil svojo roko z njega.x

Fiihrar pa se ni vmeSal, kajti Goebbelsa
je potreboval. Nikjer se ni pokazalo bolje
kakor v tem primeru, da je samo Hitler
5&itil Goebbelsa pred sovradtvom vseh
strankarskih mogoénikov, od Goringa do
Rosenberga, od Himmlerja do Darréja; HL
tler pa Goebbelsa ni mogel zapustiti, ker je
samo Goebbels znal oblikovati propagando
tako, kakor jo je potreboval Hitler za svo-
je nafrte. Nihfe ni znal ljudskih mnosic
tako spretno gnati k dolofenemu cilju ka-
kor propagandni minister. Seveda pa je bil
Hitler jezen. Nekaj Gasa ni vabil Goebbelsa
k svojim kosilom in veferjam, z njim je
obteval samo sluZzbeno, odklonil je njegov
nadrt, da bi ob Hitlerjevem 50. rojstnem
dnevu napisal knjigo o »Hitlerju EZlovekus,
razsiril je Ribbentropova pooblastila na
podro&ja inozemske propagande in poobla-
stila reichsteiterja Dietricha na podroéju
tiska.

Goebbels se je zavedal, da lahko doseZe
svoj stari odnos do' Hitlerja samo tedaj, &e
raz&isti zadevo s svojo Zéno. Pri tem ga jeo
zdaj oviral njegov driavni sekretar, katere.
ga Hitler ni odpoklical — prav gotovo zato,
da ne bi pred strankinimi funkclonarji po-
kazal Sibkosti. V njihovih odeh je Hanke
opravil dobro delo in ohranil €ast in &L
stost stranke. Da njegovo ravnanje Se zda.
le¢ ni bilo tako nesebiéno, hinsvcev ni mo-
tilo, dokler jim je omogodalo, da opravijo
z osovraZenim Goebbelsom.

Hanke pa je bil v Magdo tako zaljubljen,
da si je na koncu sam odZagal vejo, na ka-
teri je sedel. Speer ob tem pripominja: sPri
Hankeju in gospe Goebbelsovi so tafas re-
& dozorele tako, da sta se hotela poroditi,
Vsi, ki so vedeli, za kaj gre, so bili prepa-
deni. Neenak par; Hanke je bil miad in
neroden, ona pa dokaj starejsa, elegantna
dama iz drufbe. Hanke je silil Hitlerja k
lofitvi, toda Hitler se je branil iz drZavnih
razlogov. V zadetku bayreuthskega festivala
leta 1939 je pmiel Hanke nekega jutra obu-
pan v berlinsko hiSo. Povedal md je, da sta
se zakonca Goebbels pomirila in se skupaj
odpeljala v Bayreuth.«

DOKTOR JOSEPH GOEBBEIS:
Propagandist in Zenskar (Foto: arhiv Dela)



28. stran 4 DELO

ZA KONEC TEDNA

Sobota, 14. julija 1973

MINULI TEDEN V TUJEM TISKU - MINULI TEDEN V TUJEM TISKU - MINULI TEDEN V TUJEM TISKU - MINULI TEDEN V TUJEM TISKU

-~V korist
- vseh narodov

Nova miroljubna ponudba SZ

2

Dosleden in smotrn boj Sovjetske zveze za uresniéitev mirovnega
programa, sprejetega na XXIV. kongresu KPSZ, prinasa vedno odit-
nejSe rezultate in vodi k razSirjenemu sodelovanju narodov in drzav
z razli€nimi druzbenimi ureditvami. po nacelih mirnega sozitja. Z ob-
éutkom globokega zadovoljstva so delavci bratskih socialistiénih de-
zel, komunisti¢ne in delavske partije ter svetovna napredna javnost
sprejeli rezultate nedavnega obiska generalnega sekretarja CK KPSZ
tovariSa L. I. BreZnjeva v ZDA kakor tudi rezultate njegovega srecanja
s predsednikom francoske republike. Narodi vidijo v teh rezultatih
zelo pomemben prispevek k nadaljnji krepitvi vsesplo$nega miru.

Sovetski ljudje izrazajo enodusno pod-
poro visoki oceni, ki so jo dali politbiro
CK KPSZ, prezidij vrhovnega sovjeta ZSSR
in svet ministrov ZSSR doseikom obiska
tovarisa L. I. BreZnjeva ter njegovemu -oseb-
nemu prispevku k uresniditvi politike mir-
nega soZitja; z nesebiénim delom krepijo
moé¢ in silnost socialistidne domovine, s
tem pa krepijo temelje trajnega miru in
varmosti narodov. »V nasih odeh je mir« je
dejal tovarid L. I. Breinjev med nastopom
na ameriSki televiziji, »najvedja dobrina, za
katero si morajo prizadevati ljudje, d&e si
hocejo ustvariti Zivljenje, ki jih bo vredno.x

Delovno ljudstvo ZSSR visoko ceni mir in
se vrode strinja z leninovsko zunanjo poli-
tiko naSe partije in drZawve.

Sovjetska zveza se tesno drZi smeri, po-
stavljene na XXIV, K kongresu KPSZ, in ne-
nehno krepi prijateljske vezi z bratskimi so-
cialistiénimi dr#avami, z vsemi moémi pod-
pira narode, ki se bojujejo za utrditev svo-
je svobode in neodvisnosti, in krepi sodelo-
vanje % drZavami, ki imajo drugaéno druZ
beno ureditev. Prepri€ljiv dokaz o tem je
obisk predsednika prezidija vrhovnega sov-
jeta ZSSR N. V. Podgornega te dni v Bol-
gariji, rezultati pravkar konéanega obiska

Skrite misli

Zakaj Breznjeva ne bi prijeli za besedo?

bodo ameriske éete umaknile.

Ce je res, da so edini veljavni sporazumi tisti, ki so sklenjeni
s skritimi mislimi, je pametno, ée ne pri¢akujemo od konference v
Helsinkih EudeZev. Za Sovjetsko zvezo mora ta konferenca predvsem
utrditi poloZaj, ki obstaja v zahodni Evropi Ze od svetovne vojne, zlasti
8e razdelitev Nem¢éije. Poleg tega Moskva upa, da bo za vzhodno-za-
hodno ekonomsko sodelovanje nasla proZnej$i in ugodnejsi okvir
od sedanje finanéne kapitalistitne pomo¢i komunizmu. Naposled Sov-
jetska zveza upa, da bo, &e ji bo uspelo ustvariti stalen vseevropski
organ, koné&no dobila besedo v zahodnoevropskih zadevah — in kdo
ve? — pocasi pripeljala Evropo k obliki nevtralnosti, potem ko se

Cilji zahodnega sveta so &isto drugalnd,
Potem ko je ¢ée fe ne dokonéno, pa vsaj za
nedolofen &as pogoltnil »piluloe razdelitve
Nemcije, namerava predvsem izkoristiti do-
bre namene Kremlja in bolj na &Ziroko od-
grniti »zaveso«, ki loéi dva dela Evrope in
ki sicer ni veé »Pelezna«, ni pa ni¢ manj
resni¢na. PorabniSko blago bolje kroZi po
Evropi, toda ovire, na katere zadevajo za-
hodnjasSke ideje v komunistiénem svetu, so
Ee vedno velike in pogosto nepremostljive.
Ni¢ manjSe od- tistih, ob katere zadevajo
komunisti, ki obiskujejo Zahod.

V tem pogledu se zahodnjaki lod¢ijo po
taktiki, ki naj bi jo uporabili. Nekateri bi
hoteli izrabiti helsinsko navduZenje in bi
radi nekoliko prisilili Sovjetsko zvezo, Fran-
ciji se nasprotno zdi, da je edina ufinko-
vita metoda v tem, da »Ruse gladi po dla-
ki«. wForcingu bi pripeljal v prepad, ogrozil
bi ozratje spro&éenosti.

Ljudske demokrarije prav take upajo z
nekaj odtenki in zelo diskretno, da bo uspe
v Helsinkih gsvobodil vzhodno Evropo sov-
jetskega pritiska, Konéno, da ne govorimo
o »mikrodrZavahe, ki so tokrat prvié priile
do ftribune, neuvriene drzave vidijo v kon-
ferenci sredstvo za zmanjfanje blokovskih
nasprotij in za povedanje svoje vloge v Ev-
ropi.

Na prvi pogled je Sovietska zveza 7Ze
zmagala: %2 samo sklicanje konferenc, za

katero si je prizadevala, enakopravno sode-
lovanje dveh Neméij v istem forumu, po-
ravnava spora med Bonnom in komunisti
sodijo med uspehe njene diplomacije, Kot
je omenil M. Reston glede sestanka na vrhu
med Nixonom in -BreZnjevom, so »pridobit-
ve Sovjetske zveze konkretne in neposredne,
naSe pa neotipljive in oddaljene«.

Toda ali je to res razlog za to, da vrie-
mo pusSko v koruzo? Zahodnjaki so se pre-
dolgo oklepali- neuresnicljivih ciljev. Zakaj
bi se nekomunisti¢ni del sveta, potem ko je
stopil na trdna tla, ko je ugotovil, da je
Sovjetska zveza moéna v vojaikem vidiku,
da pa ima ogromno Sibkih toék — gospo-
darske tezave, mezmoZnost, da bi ujela za-
hodno Zvljenjsko raven, da ne govorimo o
kitajski »groZnji« — Ze vnaprej imel za
poraZenega?

Drzi, da bi BreZnjev rad izkoristil konfe-
renco. All pa je to dokaz, da si ne Zeli spro-
stitve? Zakaj ga ne bi prijeli za besedo?
Ce bodo zahodnjaki zmali diplomatsko upo-
rabiti svoje adute, bodo na boljSem.

e Dionde

-vezave med drZavami

‘gih socialistiénih dra# kakor tudi

predsednika sveta ministrov ZSSR A, N. Ko
sigina v Avstraliji in tudi bivanje partijsko-
vladne delegacije, pod vodstvom & polit-
biroja CK KPSZ, sekretarja C KPSZ
A. P, Kirilenka v Siriji.

Danes zbuja pozornost vsega sveta nova
miroljubna pobuda ZSSR. Na posvetovanju
o evropski varnosti in sodelovanju v Hel-
sinkih je sovjetska delegacija prédlagala os-
nutek sploine dekleracije o osnovah evrop-
ske varnosti in nalelil odnosov med evrop-
skimi drZavami. Ta dokument vsebuje os-
novna nacela, po katerih se morejo in mo-
rajo razvijati njihovi odnosi tako, da bodo
krepili mir in varnost. Najpomembnejsa na-
¢ela, poudarjena v deklaraciji, so naslednja:
brezpogojno priznanje sedanjih mej na ce-
lini, spo3tovanje suverenosti in neodvisno-
sti, nevineSavanje v notranje zadeve drugih
drZav, nobene uporabe sile ali groZnje s
silo, mirno urejanje mednarodnih sporov,
ozemeljska neokrnjenost, spostovanje élove-
£kih pravie in svobode, enakopravnost na-
rodov in njihova pravica, da si sami kroji-
jo usodo, meddrZavno sodelovanje za ohra-
nitev mednarodnega miru in varnosti, po-
na gospodarskem,
kulturnem in drugih podrod&jih na osnovi
suverene enakopravnosti in nevmeSavanja,
vesino .izpolnjevanje obvez po mednarod-
nem pravu. Osnutek sploine deklaracije
prepri¢liive dokazuje, kako je Sovjetska
zveza pripravljena storiti vse, kar je v njeni
moéi, da bi za vselej odpravila vojno iz
druzbenega Zivljenja, razvijala in krepila
odnose enakopravnega in vzajemno korist-
nega sodelovanja z drzavami, kjer imajo
drugafno druZbeno ureditev.

Osnutek sploSne deklaracije, ki ga je
predlagala ZSSR, je naletel na moéan od-
mev pO vsem Svetu, postal je srediSée raz
prav, ki so se razvnele na posvetovanju v
Helsinkih. Predstavniki prijateljskih soci-
alisticnih drZzav so v nastopih na posvetova-
nju dali Se vrsto drugih predlogov, ki ustre-
zajo ciljem danaSnjega vseevropskega fo-
ruma in upanju narodov na trajen mir in
varnost.

Zatetek posvetovanja -v Helsinkih, kjer
so se prvi¢ zbrali za eno mizo predstavniki
33 evropskih drzav, ZDA in Kanade, pomeni
velik uspeh miroljubnih sil, vztrajnega boja
Sovjetske zveze in drugih socialistiénih dr-
Zav za reSitev dozorelega problema nagih
dni — problema evropske varnosti in sode-
lovanja. Pot do posvetovanja ni bila pre-
prosta in lahka. Privrienci trhlih dogem ob-
dobja shladne vojnex, militaristiéni in revan-
Sisti¢ni krogi so se zatekali k raznim manev-

‘rom; sprva so hoteli diskreditirati zamisel

© vseevropskem posvetovanju, potem pa,
ko je postalp o@itno, da so se usteli, so
viade v zahodni Evropi hoteli prestraiti z
izmisljeno groZnjo o »sovjetskem diktatuc,
Toda staliS¢e reakcije je bilo poraZeno.
Stvarno misleéih ljudi na Zahodu ravno tako
niso mogle zapeljati v zmoto provokator-
ske izmisljije imperialistiéne reakcije in z
njo pekinskih voditeljev, ¢e§ da se »vele
sile« med sabo nekaj »dogovarjajox. Soci-
alizem in mir sta nelo@ljiva, Narodi vsega
sveta z lastnimi izkuBnjami vedno znova
prihajajo do prepricanja, da imajo v Sov-
jetski zvezi zanesljivega tovariSa in zvestega
zaveznika v boju za boljio prihodnost.

Zaradi naporov Sovjetske zveze in dru-
zaradi
konstruktivnih stali3¢ stvarno misledih za-
hodnih krogov, ki Zelijo normalizacijo in
razvoj stikov s socialistiénimi drZavami, pri-
hajajo na evropski celini na povrije skupni
napori, katerih cilj je okrepitev miru in
razvoj obojestransko koristnih odnosov, Mi-
roljubna javnost Zeli uspehe pri posvetova-
nju o varnosti in sodelovanju, katerega
sklepni, vrhunski del naj bi bil po predlogu
Sovjetske zveze z udelezbo drZzavnih pred-
stavnikov na najvi§ji ravni.

KPSZ in sovjetska drZava sta se ravnali
in se bosta vedno ravnali po nadelih lenini-
stitne mednarodne politike ter tako zagotav-
ljali najugodnejSe moZnosti za gradnjo ko-
munizma v nasi defeli, za nove uspehe brat-
skih socialistiénih deZel ter naprednih in mi-
roljubnih sil po vsem svetu,

MOSKvVA
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ROGERS, WALDHEIM IN GRO.

V HELSINKIH

MIKO NA ZACETKU EVROPSKE KONFERENCE

Dve predstavi
o Evropi

Deveterica iz EGS in SZ v Helsinkih

Sovjetske zveze.

V Helsinkih sta se v $tirih dneh srecali in tréili dve razliéni pred-
stavi o Evropi.-Ena je stati¢na, konservativna z reakcionarnimi sestavi-
nami, druga pa je dinamiéna, razvojna in po nekaterih plateh eksperi-
mentalna. Seveda so predstavili tudi druge politi¢ne poglede: o manj-
§i zahodni in despoti&ni Evropi od polkovniske Gréije do Francove
Spanije in o problematiéni vzhodni Evropi, kot sta Jugoslavija in de-
loma Romunija. Toda prevladujo&i predstavi o prihodnosti celine sta
bili dve; predstava deveterice Evropske gospodarske skupnosti ter

Za sovjetsko idejo stoji dolga in komp-
leksna zgodovinska preteklost od carizma
do stalinizma ter do doktrine »BreZnjevax
o omejeni suverenosti deZel, ki krozijo v
sovjetski orbiti. Ta predstava se izraZza v
intelektualno zaprti in politi¢no moéni ob-
rambi »statusa quo«: stvari, kot so, meja,
reZimov, ideologij in wvsega. Za zahodnoev-
ropsko predstavo je izkusnja nepopolnih,
ampak odprtih druZzb, ki rade verjamejo v
absolutno vrednost in v praktiéno korist
svobodnega spofenja ljudi in tega, kar mi.
slijo. Ta druiba in te deZele dobro poznajo
pravila »srealpolitikex in =zato priznavajo
nstatus quo«, nodejo pa s tem misliti, da
bi ga morali sprejemati kot vrednost zase,
ki bi jo drZali ob strani vseh nepolitiénin
in Se manj vojaskih pretresov, pa¢ pa ga
priznavajo za razumskega in »Clovelkega«.

Ali se bo dvema tako razliénima predsta.
vama o Evropi, dvema tako raliénima Ev-
ropama posredilo Ziveti v soZitju, v okviru
enega samega varnostnega in kooperacijske-
ga sistema, kakor bi to hotela uradna »fi-
lozofijax konference? QOdgovor ni wnaprej
negativen, ampak je problemati¢en, negotov:
puscéa veliko vprasSanj ter zahteva nekaj od-
loitev. Seveda imajo sedaj vsi Evropejei,
pa naj bo njihova predstava o njih samih
in o lastni prihodnosti kakrinakoli, skupen
forum in bodo imeli, ko bodo vse faze kon-
ference zakljudene, nekaj splosnih pravil za
delovanje, katerim se bodo morali prilaga-
jati. To ni ¢isto nepomenmibno, Skupna pra-
vila z@ mednarodno dejavnost bodo lahko
upostevali ali pa jih ne bodo, vseeno pa
bodo vez, pa najsi bo ta Se tako nestalna
in splo3na. Lahko bo prislo do druge CeSke,

.vendar pa bo Sovjetska zveza vedela, da po

pravilih mednarodnega prava krii tudi pa-

nevropski sporazum, in to bo vsekakor za.
drzek.

Vse to je premslo, tudi ée zasendi mod-
nosti, ki bi jih bilo treba raziskati do
dna. Zahodni Evropejci, deveterica, ki je

.njen najbolj8i politiéni izraz v odprtosti, so

doléni gojiti in razvijati na svoje roke last.
no predstavo o Evropi, pri tem pa wvedo,
da bo le-ta toliko bolj vplivala na drugo
Evropo, ¢e bo.pokazala, da se je zmoZna
samostojno in dokonéno uresniditi, V Stirih

dneh razpravljanj v palafi Finlandia se{::le-
veterica ni{ nikdar izneverila tej nalogi. Nii-
hove intervencije so bile videti uskladens
tudi zaradi sistematinega posvetovanja in
vedno so se sklicevali na skupne vrednosti
na skupni osnovni interes, ki se je vsem
zdel neloéljiv. Helsingka konferenca je bila
tudi teren, kjer sta se srecali in sooéili dve
velesili, ena od njiju — Sovjetska sveza —
je samo delno evropska, druga — Amerika
— pa sploh ni, éeprav je z zgodovinskega
staliS¢a projekcija Evrope. Njun dialog, ki
je bil éisto poseben in drugaéen od dialoga
med Evropama, ni pa spremenil sploSnega
pomena konference. Ni bilo sporazumov
glede vodstva zahodne Evrope, nasprotno,
Rogers ni hotel, mogofe pa tudi niti ol mo-
gel, lo&iti svojega poloZaja od deveterice
prav zaradi tega, ker ‘je deveterica izrazila
svojega na enoten in jasen nadin. To pa je
e en nauk, ki si ga velja zapomniti za na-
slednje faze konference in za prihodnost,

LA STAMPA

TORINO

Kaj je

sozitje?

Primerjava Helsinkov z Dunajem je le delna

sistemoma.

- Evropska konferenca o varnosti in sodelovanju v Helsinkih bi se
‘lahko z omejevanjem v oboroZevanju sprevrgla v zelo pripravno raz-
reSevanje nekaterih tezav, ki so v zvezi z napetostjo. Da pa bi ta cil]
dosegli, morajo najprej razpravljati o tem, kaj pravzaprav pomeni
sozZitje med dvema docela razlicnima vladnima “in gospodarskima

ZDA in SZ sta ob razliénih priloZnostih
in z- razlitnimi nameni predlagali, da bi
sestavili splofno ustanovno listino, nekakino
posploSeno izjavo, kjer so Zeleli jasno in
dolo¢éno izraziti  obseZna nadela, ki
se titejo Evrope in velesil, ki so tudi
povezane z njeno usodo. Zahodnoevropske
drZave se ne navduSujejo nad takSnimi -
stinami. Raje imajo svoja kot pa splona
nacela in v sedanjih razmerah imajo popol-
noma prav. Posplofena pojasnjevanja o na-
menih so bila v preteklosti praveaprav beg
pred resniénostjo ali pa upi na ugodnejse
okolis¢ine v bododnosti! Zahodna Evropa tu-
di nima rada pritiska, ki ga Amerika s svo-
jimi pobudami nad njo izvaja, poleg tega
pa se boji, da je glavni namen SZ v Helsin-
kih zamrznitev ozemeljskega statusa quo. To
stanje Evropa sicer priznava — d&e tega ne
bi storila, takega helsinikega srefanja kot
jé, sploh ne bi bilo — toda ne za vedno.

AmeriZki zunanji minister William P. Ro-
gers Je dejal, da sdmo soZitje ni dovolj, To
je res, ¢e sozitje pomeni le, da dva sistema
ki delita Evropo, Zivita tesno drug ob dru-
gem sicer brez vojne, toda z minimalnimi
medsebojnimi odnosi, ki so omejeni pred-
vsem na trgovino in izmenjavo mnenj. Se-
veda bi bila priakovanja, da se bosta ta
dva sistema ujela v neke vrste svobodnih
stikih, ki so zmadilni za zahodpo Evropo in
atlantsko skupnost, pretirana, saj so razlike
Se vedno prevelike — preved mej, preveé
zakonskih oblik in izrazanja nazorov,

V Helsinkih in tistih glavnih mestih, ki
se za to zanimajo, pa lahko presudijo, v
koliko bo napredek v soZitju, popuséanje na-
petostl, odlo¢nost, da uporabljajo miroljub-

na sredstva in ne sile, da bi S&irili svoja
‘mnenja, sodelovanje na podrodju trgovine
in znanosti, pripomogli k zmanjfevanju vo-
jaskih manifestacij hladne vojne. Nemara
bodo zaradi tega nastale nove listine o so-
delovanju — z vso gotovostjo lahko upamo,
da se bo to tudi zgodilo. V bistvu Helsinki
predstavljajo tisto, kar so Ze dosegli: zmanj-
Sanje napetosti ter ideoloskih in nacional-
nih sovraStev. Ti dosezki so izredno po-
membni; toda poskus, da jih zapiejo v ka-
krinokoli wvseobsegajofo listino, nemudoma
znova odpre vpraSanje o razlikah, ki osta-
jajo — in ki so tudi izredno pomembne,

Helsinsko sredanje so primerjali z du-
najskim kongresom, ki je skufal in konéno
tudi dolodil nova pota evropski diplomaciji
po kaosu revolucionarnih in napoleonskih
vojn. Toda Dunaj je skuSal opraviti svoj
posel, ko so bili topovi fe vrodi — Napo-
leonova vrnitev iz Elbe je pospesila konec
kongresa. In mmnogo, kar je kongres dose.
gel, sta ogenj in med v naslednjem stoletju
unidila. Helsinsko sredanje mora imeti skro-
mnejfe cilje, saj je posiedica &etristoletnih
poskusov, da bi hladno vojno za-
res konéali. UdeleZenc: Kongresa se
namre¢ zavedajo, da posledice njihovih ne-
uspehov verjetno ne bodo lokalne vojne ali
revolucije kot po letu 1815, ampak splosno
opustofenje,
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